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   قواعد النشر بالمجلة:

سياسات النشر:
ــ�ة البحــوث  غــة العربيَّ للُّ ــة  �ة والمعالجــة الآليَّ غويــات الحاســوبيَّ اللُّ تنشــر مجلــة 
غــة العربيــ�ة أو الإنجليزيــة، والدراســات  الأصيلــة الــي لــم يســبق نشــرها، والمكتوبــة باللُّ
غويــات الحاســوبي�ة،  غــة، كاللُّ ــة المتخصصــة في مجــال حوســبة اللُّ والملخصــات العلميَّ

ــة. غ ــبة اللُّ ــة بحوس ــه صل ــا ل ــ�ة، وكل م ــة العربي غ ــة للَّ ــة الآليَّ والمعالج

تُعــرض مســودة الأوراق العلميــة فــور وصولهــا علــى هيئــ�ة التحريــر لإجــراء تقييــم 
ــا البحــوث  طــر المجلــة الباحــث بذلــك. أمَّ

ُ
مبــدئي لهــا، وفي حــال عــدم مناســبتها للنشــر تُخ

المقبولــة مبدئيًــ�ا، فتُُرســل إلى اثنــن مــن المحكّمــن لتقييمهــا ســريًا، وتبــ�ذل هيئــ�ة 
م  التحريــر طاقتهــا في التواصــل مــع المحكمــن للوصــول إلى قــرار بشــأن كل بحــث مقــدَّ
في أســرع وقــت ممكــن، ويُُخطــر الباحــث بنتيجــة التحكيــم. وفي حالــة قبــول الورقــة 
للنشــر، فــإنَّ كافــة حقــوق النشــر تــؤول للمجلــة، ولا يجــوز نشــرها في أي منفــذ نشــر آخــر 
ــ�ة تحريــر المجلــة. وتُرســل نســختان  ــابي مــن رئيــس هيئ ــ�ا، دون إذن كت ــا أو إلكترونيً ورقيً

ــ�ان مــن المجلــة إلى المؤلــف عنــد نشــر ورقتــه. ورقيتــ�ان مجانيت
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تعليمات عامة:
	1 مــة للنشــر للمجلــة بصيغــة وورد )word( علــى بريــد المجلة: . تُرســل الورقــة المقدَّ

ــه جميــع المراســات إلى: رئيــس هيئــ�ة  (jclalp@ksaa.gov.sa(. علــى أن تُوجَّ
ــ�ة-  غــة العربيَّ ــة للُّ �ة والمعالجــة الآليَّ غويــات الحاســوبيَّ التحريــر- مجلــة اللُّ

ــ�ة. ــة العربيَّ غ ــي للُّ ــلمان العال ــك س ــع المل مجم

	2 ــر . ــا غ ــرها، وأنه ــبق نش ــم يس ــة ل ــأنَّ الورق ــف ب ــن المؤل ــد م ــوذج تعه ــل نم يُرس
ــرى. ــة أخ ــر في جه م للنش ــدَّ ــن تُق ــر، ول ــة للنش م مُقدَّ

	3 يجب أن تحتوي الورقة على ما يلي:.

١-٣- �صفحــة أولى فيهــا عنــوان الورقــة، واســم المؤلــف أو المؤلفــن، وجهــة 
ــة. ــر الورق ــب بنش ــم الطل ــخ تقدي ــم، وتاري ــم، وعناوينه عمله

٢-٣- �الكلمات المفتاحية.

غتــن العربيــ�ة والإنجليزيــة -في حــدود مئــة  ٣-٣- �مســتخلص الورقــة باللُّ
ــا-. ــكلٍّ منهم ــة ل كلم

٤-٣- �المصادر والمراجع.

٥-٣- �الملاحق -إن وجدت-.

	4 يُراعــى أن تكــون الورقــة العلميــة مكتوبــةً بلغــة ســليمة -ســواء كانــت عربيــ�ة أو .
إنجليزيــة-، وأن يــراوح عــدد كلماتهــا بــن )3000 - 10000( كلمــة، بمــا في ذلــك 

المراجــع والهوامــش والجــداول والأشــكال والملاحــق.

	5 ــة . ــزام بكتاب ــب الال ــ�ة، فيج ــة العربيَّ غ ــة باللُّ ــة مكتوب ــة العلمي ــت الورق إذا كان
ــة في المــرة الأولى الــي يظهــر  غــة الإنجليزيَّ ــ�ة باللُّ مــا يقابــل المصطلحــات العربيَّ

فيهــا المصطلــح.



�ة للبحث: المواصفاتُ الفنيَّ
ــم إلى عمودين، وتكون المســافة بــن العامودين  •   �يكــون مقــاس الصفحــة A4، وتُقسَّ
1 ســم، وتكــون الهوامــش 5.2 ســم عــن يمــن ويســار الصفحــة، و58.3 ســم مــن 

أعلــى وأســفل الصفحــة.

•   �تُترك مسافة 5.0 سم في بداية كل فقرة من فقرات المتن.

ــن  ــل الم ــرات داخ ــوى الفق ــة محت ــن نهاي ــد ب ــطر واح ــافة س ــل بمس ــب الفص •   �يج
ــه. ــي تلي ــرات ال ــن الفق وعناوي

•   �يجــب تــرك مســافة ســطر واحــد قبــل وبعــد الجــدول أو الشــكل والصــورة والمــن 
الســابق والتــالي لهمــا.

)Times New Roman( للنصِّ العربي، والخط )Sakkal Majalla( يُســتخدم الخط�   • 
للنــصِّ الأجنــي وبحجــم أقــل بدرجتــن عــن الخــط العــربي. ويكــون حجــم الخــط 

العــربي كالاتي:

-  العنوان الرئيس: 14، عريض.

-  العناوين الفرعية: 12، عريض.

-  النصوص: 12، عادي.

-  الهوامش السفلية: 10، عادي.

•   �يجب ترقيم صفحات البحث. 

•   �يجب ترقيم المعادلات.

.APA ب المصادر والمراجع أبجديًا بنظام •   �تُرتَّ

•   �تُفصــل المراجــع الأجنبيــ�ة عــن المراجــع العربيــ�ة في قائمــة المصــادر والمراجــع، وتــأتي 
 في الأبحــاث العربيــ�ة والمراجع/المصــادر الإنجليزيــة 

ً
المراجع/المصــادر العربيــ�ة أولًًًا

 في الأبحــاث الإنجليزيــة.
ً

أولًًًا



الجداول:
•   �تُدرج الجداول بعد الفقرة التي ذُكرت بها، وذلك على النحو التالي:

-  إذا كان عــرض الجــدول 7.5ســم يوضــع في عمــود واحد أســفل الفقرة مباشــرة.

-  �إذا كان عــرض الجــدول أكــر مــن 7.5ســم يوضــع أســفل الصفحــة الــي ذكــر 
بهــا أو أعلــى الصفحــة الــي تليهــا.

بكلمــة  مســبوقة  الصفحــة  يمــن  أقــى  في  قوســن  بــن  الجــداول  ــم 
َّ

•   �تُرق
.)1( جــدول  مثــال:  »جــدول«. 

•   �يُوضع عنوان الجدول في أعلى الجدول مباشرة، في أقصى اليمين.

•   �يجب ألا يتجاوز عرض الجدول هوامش الصفحة المذكورة في الفقرة السابقة.

•   �يُكتب مصدر الجدول والتعليقات المصاحبة له -إن وجدت- أسفله.

•   �تُضبط بي�انات الجدول غير الرقمية أقصى يمين الخلية.

•   �تُضبط بي�انات الجدول الرقمية وسط الخلية.

•   �إذا اســتمر الجــدول علــى أكــر مــن صفحــة، فيجــب تكــرار رأســه في الصفحــات 
التاليــة ووضــع عبــارة »تابــع جــدول )...(« في أعــاه.

ور والأشكال: الصُّ

•   �تُدرج الصور والأشكال بعد الفقرة التي ذكرت على النحو التالي:

-  إذا كان عرض الصورة 7.5سم تُوضع في عمود واحد أسفل الفقرة مباشرة.

-  �إذا كان عــرض الصــورة أكــر مــن 7.5ســم تُوضــع أســفل الصفحــة الــي ذكــر 
بهــا أو أعلــى الصفحــة الــي تليهــا.

ــم الصــور والأشــكال، ويوضــع الرقــم بــن قوســن مســبوقة بكلمة »شــكل«. 
َّ

•   �تُرق
مثال: شــكل )1(.



ــث لا  ــدوده بحي ــن ح ــطًا ب ــرة متوس ــكل مباش ــفل الش ــكل أس ــوان الش ــدرج عن •   �يُ
ــط. ــطرين فق ــكل س ــوان الش ــاوز عن يتج

•   �في حــال وجــود تعليــق مصاحــب علــى الشــكل أو الصــورة يجــب دمجــه مع الشــكل 
.)300 dpi( وحفظــه علــى هيئــ�ة صــورة لا تقل دقتهــا عــن

مواصفات كتابة المعادلات:
 )Math Type( :تُكتــب المعــادلات الرياضيــة باســتخدام أحــد البرنامجــن التاليــن�   •

.)Equation Editor( أو

ــل  ــود مقاب ــار العم ــى يس ــن في أق ــن قوس ــم ب ــع الرق ــادلات، ويوض ــم المع
َّ

•   �تُرق
ــث. ــتوى البح ــى مس ــة عل المعادل

مواصفات كتابة الاقتب�اس:
•   �إذا كان النص المقتبس 3 أســطر أو أقل، فيجب أن يوضع بين علامتي تنصيص»...«، 

ويليــه توثيق النص علــى النحو التالي: )العائلة، الســنة: الصفحة(.

•   �إذا كان النــص أكــر مــن 3 أســطر، فيجــب أن يُمــز النــص المقتبــس بكتابتــ�ه في 
منتصــف الصفحــة، وتُــرك مــن بدايــة الســطر ونهايتــ�ه هوامــش 1ســم، ويوضع بين 
علامــات تنصيــص»...«، ويُكتــب بحجــم 12 للنــص العــربي و10 للنــص الإنجلــزي، 

وينتهــي بتوثيــق النــص علــى النحــو التــالي: )العائلــة، الســنة: الصفحــة(.

مواصفات كتابة الحواشي:
 تُــدرج الحــواشي في نهايــة البحــث، علــى أن تُرقــم ترقيمًــا آليًــا حســب تسلســل 

ورودهــا في النــص.

•   أن يكتب البحث بلغة عربي�ة سليمة.

•   أن يكون البحث أو الدراسة في أحد مجالات تعليم العربي�ة.



•   �أن يعتمــد الباحــث الأســس العلميــة في خطواتــه كافــة، وأن يتبــع قواعــد التوثيــق 
.APA العلــي المســتخدمة بالمجلــة وهــي طريقــة جمعيــة علــم النفــس الأمريكيــة

•   أن تكون عدد كلمات البحث ما بين ٥٠٠٠ إلى ١٠,٠٠٠ كلمة.
•   ألا يسبق نشر البحث في أي وعاء علمي -مالم ترهيئ�ة التحرير خلاف ذلك-.

•   أن يعد الباحث ملخصا لبحثه في حدود ٢٠٠ كلمة باللغة العربي�ة.
•   كما ترحب المجلة بالاستعراض العلمي للكتب ذات العلاقة باهتمامات المجلة.

   صفة المجلة:
ـــة  غــــــــة العــــربيَّ غــــويــــات الحــاســوبـــيــــة والمعـــالجـــــة الآلـــيـــــة للُّ مجــــــلة اللُّ
ــة  ــي مجل )Journal of Computational Linguistics & Arabic Language Processing( ه
وتصــدر   ،)ISSN:1658-9475 - ISSN:1658-9483( مــة، نصــف ســنوية محكَّ علميــة 
ــ�ة،  ــختين: إلكتروني ــاض بنس ــ�ة في الري ــة العربي غ ــي للُّ ــلمان العال ــك س ــع المل ــن مجم ع
)Open Access( الحــر  الوصــول  المجلــة  وتتيــح  محــدود(.  إصــدار  )ذات   وورقيــة 
 إلى البحــوث المنشــورة فيهــا، ولا تتقــاضى رســومًا علــى النشــر. وهــي مجلــة تهتــم
وتشمــــل: غــة،  اللُّ حوسبـــــة  مجــال  في  المحكمــــة  العلميــــة  الأبـــحـــــاث   بــنشــــر 

غــة العربيــ�ة  غويــات الحاســوبي�ة )Computational Linguistics(، والمعالجــة الآليــة للُّ اللُّ
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البحوث المنشورة بالمجلة تعبر عن رأي أصحابها، ولا تعبر بالضرورة عن رأي المجمع، 
ويتحمل مؤلفوها المسؤولية كاملة عن صحة ودقة المعلومات والاستنت�اجات.
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هذه الطبعة إهـــداء من المجمــع

ولا يُسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً

كلمة التحرير
يسـر مجلـة اللغويـات الحاسـوبي�ة والمعالجـة الآليـة 
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مـن  اللغـة،  مسـتويات  جميـع  علـى  بهـا  يتعلـق  ومـا 
المسـتوى الصـوتي إلى الـدلالي. ومنهـا ما يتعلـق بالمعاجم 
برمجـة وبنـ�اء وتوسـيما وتحليال، المعجـم العـربي الـذي 
زال يحتـاج إلى مزيـد مـن الجهـود لتوثيقـه وحفظـه  لا يـ
وإتاحتـه للمسـتخدمين ليتمكنـوا مـن الاسـتفادة منـه 
وتوظيفـه في اسـتخداماتهم اليومية، واتاحته للباحثين 
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وهـي تقـدم لكـم عددها الثـاني، تتطلع المجلة إلى نشـر 
المزيـد مـن نتـ�ائج بحوثكـم فيما يخـدم اللغة العربيـ�ة، مما 
يجعلهـا منافسـا قويـا للغـات العالميـة في حضورهـا على 
رأسـها  وعلـى  المتعـددة  التقنيـ�ة  التطبيقـات  مسـتوى 
في  العـربي  المتحـدث  يخـدم  فيمـا  الاصطناعـي،  الـذكاء 
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الخاصـة وحياتـه العمليـة.

The Journal of Computational Linguistics 
and Arabic Language Processing (JCLALP) is 
pleased to present to researchers and its readers 
its second issue hoping that they will find in it what 
satisfies some of their curiosity to learn about the 
latest developments in scientific research in the 
fields of the JCLALP.  Aiming that its content will 
motivate them for further research and studies to 
advance the Arabic language processing.

This issue coincides with the Academy’s Third 
Conference, Arabic Language Computing and 
Linguistic Data Enrichment. It contains a range 
of research papers and studies presented at 
the conference, including several focused on 
topics related to the link between the vocabulary 
of Arabic dialects and the Modern Standard 
Arabic. This field is rich in diversity all linguistic 
levels, starting with the phonetic to the semantic 
level. The issue includes the results of research 
related to programming, developing, labeling, 
and analyzing dictionaries. The Arabic dictionary 
needs more efforts to document, preserve, and 
make it available to users. Therefore, they can 
benefit from it by employing it in their daily uses. 
It needs to be available for researchers and 
developers to improve its performance and enrich 
its content.

As JCLALP progresses by publishing its second 
issue, it looks forward to receiving more of your 
research results. By submitting your manuscript, 
you will be serving the Arabic language, and 
making it a strong competitor to international 
languages in its presence at the level of many 
applications, most notably artificial intelligence. 
Ultimately, you will be serving Arabic speakers 
by enhancing their scientific presence in their 
daily work.



السنـــــــــة الأولى - العــــــــدد الثانى12
١ هـ - أكتوبر ٢٠٢٤ م ربيع الثاني ٤٤٦ السنـــــــــة الأولى - العــــــــدد الثانى12
١ هـ - أكتوبر ٢٠٢٤ م ربيع الثاني ٤٤٦

   

  ققااييسس  5566  ةةيي<<ررععللاا  صصووصصننللاا  ددييللووتت  ججذذااممنن  5566  اا44سسااييققوو  صصووصصننللاا  ةةييممسس  ننعع  ففششككللاا

  **ةةييصصووتتللااوو  ثثححببللاا  ةةممظظننأأ
TTooxxiicciittyy  DDeetteeccttiioonn  ooff  AArraabbiicc  GGeenneerraattiivvee  MMooddeellss  iinn  SSeeaarrcchh  aanndd  RReeccoommmmeennddaattiioonn  SSyysstteemmss**  

  

   قارح يزوف
 

 رئازguا ،فيطس ،سابع تاحرف ةعماج ،مولعلا ةيلk6، mلآا بساghا مسق

  ::APA Citation  ثثححببللاا  ققييثثووتت
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 ،فنصلما اذ• رéوطت لجأ نم .ةي<رعلا ةغللاب أش∞لما

 فظنتو ةيعامج رداصم نم تانايبلا ةعومجم عمجتس

 AArraaGGPPTT22 مدختسøس .لقتسم ل∂شÀ ا4ميسوت يرجéو

 .ةيسايقلا تابلاطلما نم ةيمس †Œكأ فاصوأ ءاشÃلإ
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AAbbssttrraacctt  

Pre-training large language models on vast amounts of 

web-scraped texts is a current trend in natural language 

processing. While the resulting models are capable of 

generating convincing text, they also reproduce harmful 

social issues such as bias and toxicity. This paper 

explores expressions of toxicity in Arabic text generation. 

Analyses will be performed on samples produced by the 

generative model AraGPT2 (a GPT-2 fine-tuned for 

Arabic). An Arabic Toxicity Classifier (ATC) based on new 

transformer model AraBERT (a BERT fine-tuned for 

Arabic) will be used to captures the toxicity of an Arabic-

generated sentence or text. For the development of this 

classifier, a dataset will be crowd-sourced, cleaned, and 

independently annotated. AraGPT2 will be used to 

generate more toxic descriptions from the standard 

prompts. Our Toxicity Detection Model (TDM) will be 

based on the combination of the two transformers 

(AraGPT2-AraBERT) models. Our proposed model has 

achieved very encouraging results by reaching an 

accuracy percentage of 81%.  
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 الكشف عن سمية النصوص وقياسها في نماذج توليد 
النصــوص العربيـــــة في سيــاق أنظمة البحث والتوصية

هذه الطبعة إهـــداء من المجمــع

ولا يُسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً

 

 
 
 
 

 
 

 المقدمة  .١

الاصطنا�� الذ�اء  �عد  الآ��  (AI) حاليًا،  حياتنا  (ML) والتعلم  من  يتجزأ  لا  جزءًا 

القرارات  ا�خوارزميات الذكية لاتخاذ العديد من  اليومية. نحن �عتمد �ش�ل كب�� ع�� 

العشوائي،   ال��يد  تصفية  إ��  نتلقاها،  ال�ي  الأخبار  �غذية  من  عنا،  إ�� نيابة  بالإضافة 

الإعلانات، وال��جمة اللغو�ة، وتصنيف الصور، إ�� التحكم �� حركة المرور، وتحديد من 

لھ الأولو�ة �� ا�حصول ع�� القرض، والقائمة تطول. إن التح��ات البشر�ة لا مفر م��ا 

إن    للإدارة. حيث 
ً

قابلا أن ي�ون  ا�خوارزمي فيجب  التح��  أما  البشر�ة،  الطبيعة  �سبب 

ة الذ�اء الاصطنا�� �� �� الأساس أنظمة ذكية قادرة ع�� محا�اة الذ�اء البشري �� أنظم

أداء المهام المو�لة إل��ا. الأنظمة ال��مجية المستقلة �� أيضًا أنظمة ذ�اء اصطنا�� تتمتع 

بالاستقلالية ال�املة �� �شغيلها. وعليھ، فإ��ا قادرة ع�� اتخاذ قرارات معقدة دون تدخل 

دو أن أنظمة الذ�اء الاصطنا�� أصبحت عناو�ن رئيسية دون أي أسباب مقنعة �شري. يب

أو وا�حة، وذلك �سبب التح��، �عد سلسلة من المشا�ل ال�ي �سببت ف��ا هذه الأنظمة. 

، عندما اعتذرت فيسبوك  ٢٠١٧�انت البداية التقر�بية لهذه السلسلة من الأخبار �� عام  

ال�ي �سببت �� اعتقال الشرطة الإسرائيلية لرجل   عن خطأ �� خدمة ترجمة المنشورات

فلسطي�ي �عد أن �شر منشورًا بالعر�ية يحتوي ع�� �لمة "صباح ا�خ��" ع�� صفحتھ ع��  

الذ�اء   أنظمة  تميل  "اقتلوهم".  إ��  ا�جملة  فيسبوك  خدمة  وترجمت  فيسبوك، 

ن المواضيع،  الاصطنا�� أيضًا إ�� ر�ط �لمات معينة �ش�ل غ�� عادل بمجموعة محددة م

اعتذرت عن بناء ذ�اء اصطنا�� �ان عنصرً�ا بر�ط م��ة  FaceApp وهذا هو السبب �� أن

�جعل الصورة  FaceApp ا�جاذبية بالبياض. عندما ينقر المستخدم ع�� زر ا�جاذبية ��

جذابة، تلقائيًا يجعل التطبيق الوجھ �� الصورة أبيضًا. وعليھ، خلق الانطباع بأن الوجھ  

(  الأبيض الآخر  البشرة  لون  عن  النظر  �غض  ا�جذاب  هو  هذا Hern,2017فقط   ��  .(

)، "أن الذ�اء الاصطنا�� لديھ القدرة ع�� �عز�ز Caliskan et al.  )2017 السياق، حذر

التح��ات القائمة لأن ا�خوارزميات، وع�� عكس البشر، قد لا ت�ون مجهزة للتصدي بو�� 

إ�� و�الإشارة  المكتسبة".  (  للتح��ات  "الرئيس  Zhou,2021نتائج  �سبة  أن  يت�ح   ،(

، بينما �� الولايات المتحدة هناك  Google �� صور   ٪١١التنفيذي" من الإناث �� فقط  
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من الرؤساء التنفيذي�ن من الإناث، ونفس الملاحظات لصور "الأطباء"، ال�ي  ٪٢٧أك�� من 

للإنا  �� "الممرضات"  صور  معظم  أن  ح�ن   �� الذ�ور؛  عل��ا  هذه �غلب  الواقع،   �� ث. 

 COMPAS البيانات لا �عكس الواقع. مثال آخر يمكننا معا�جتھ، هو ا�خطأ �� دقة نظام

�� مجال ا�جر�مة، حيث ع�� ع�� أن هذا النظام متساهل جدًا فيما يتعلق بالبيض وقاسٍ 

)، ات�ح أن خوارزميات التعلم الآ�� �� Pasquale,2015جدًا فيما يتعلق بالسود. و�� (

إ�� "ص بالإضافة  قانونية،  وحمايات  صناعية  سر�ة  ب��وتو�ولات  محمية  سوداء"  ناديق 

التعتيم المتعمد من قبل الشر�ات الكب��ة. وعليھ، يصبح التمي�� ضد التح�� غ�� مرئي، 

بينما يصبح تقليلھ شبھ مستحيل. و�ينما تركز معظم الأبحاث �ش�ل أسا�ىي ع�� الكشف 

ا�خوارزميات    �� التح��ات  الأعمال  عن  من  فقط  القليل  قياسها،  الآن-أو  كرست    -ح�ى 

�� ا�خوارزميات والنماذج التوليدية. من ناحية   التح�� المكتشف  الاهتمام لفهم أسباب 

أخرى، أظهرت العديد من الدراسات ا�حديثة أنھ ع�� الرغم من أن خوارزميات التوصية  

من التح��ات ا�جتمعية. حللت تحقق دقة تنبؤ�ة جيدة وعالية، فإن العديد م��ا �عا�ي  

للغة   الدراسات  ولكن  الإنجل��ية،  باللغة  يتعلق  فيما  واسع  نطاق  ع��  التأث��ات  هذه 

العر�ية ت�اد ت�ون غ�� موجودة. �� هذا العمل، نق��ح إطار عمل قائم ع�� التعلم بالنقل 

للكشف عن  للكشف عن التح�� �� نموذج توليد اللغة العر�ية. كما نق��ح مصنفًا جديدًا

)، والذي �سمح بفحص التح�� ��  AraBERT  )Antoun et al.,2020A التح�� مب�ي ع��

بيانات النصوص الاجتماعية. هنا، نركز ع�� قياس وتقليل التح��ات ال�ي �عيد إنتاجها  

 AraGPT2  )Antounنماذج اللغة واسعة النطاق المستخدمة �� توليد النصوص العر�ية  

et al.,2020B��تأث�� نماذج اللغة الكب��ة نقطة اهتمام خاصة. دافعنا هو التعامل   ) �عت

�� التح�� ��    -ح�ى الآن  -مع هذا الموضوع �ش�ل محدد للغة العر�ية. تركز معظم الأبحاث  

)، ع�� الرغم من وجود Sheng et al.,2021توليد اللغة الطبيعية ع�� اللغة الإنجل��ية ( 

 Brown(    GPT-3ھ بالنسبة لـ)، كما أنKraft, 2021ية (باللغة الألمان GPT-2 نماذج مثل

et al.,2020  .اللغات متعددة  نظ��ا��ا  تطو�ر  ع��  �عمل  الأورو�ية  المؤسسات  فإن   ،(

ونتيجة لذلك، فإن البحث حول تقييم وتقليل التح��ات �� نماذج اللغة العر�ية متأخر.  

ومع ذلك،   المشاعر.  التح�� �شبھ فكرة مصنف  المشاعر، لا  فكرة مصنف  وع�� عكس 
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�عززه.   الذي  هو  الاجتما��  التصور  بل  عامة،  بصورة  ا�جملة  قطبية  التقدير  يلتقط 

ونتيجة لذلك، �ان أحد أهداف هذه الورقة هو تطو�ر مصنف تح�� عر�ي. لتحقيق هذا 

الهدف، جرى تجميع مجموعة بيانات مخصصة، وتنظيفها، وتحديدها. بقية هذه الورقة 

الن ع��  القسم  منظمة  يقدم  التا��:  بقياس   ٢حو  الصلة  ذات  الأبحاث  ع��  عامة  نظرة 

، نق��ح ن�جًا مفاهيميًا للكشف عن ٣وتقليل التح�� �� توليد اللغة الطبيعية. �� القسم  

القسم   وخصص  العر�ية.  التوليد  نماذج   �� ا�ختلفة.   ٤التح��  التجارب  نتائج  لعرض 

 .ما جاء �� الورقة ٥ويستخلص القسم 

 

 مراجعة الأدبيات  .٢

اللغة   معا�جة   �� التح��  وتخفيف  قياس  مجال   �� الدراسات  من  العديد  جر�ت 
ُ
أ

الطبيعية. �� الفقرات التالية، سنعرض سلسلة من الدراسات والأبحاث العلمية �� هذا 

 ا�جال. 

) إن "التح��ات المرتبطة واجهت تحديات �� اكتشاف اللغة السامة  Zhou   )2021قال  

جرى   المش�لة،  هذه  �حل  العدالة".  دقة  هو  صعبًا  الأمر  يجعل  وما  المصنفات،  وتطو�ر 

والل�جات.   الم�جم  ع��  ال��ك��  مع  السمية،  لاكتشاف  وتطبيقها  الأساليب  �عض  إ�شاء 

ِ�حت اس��اتيجية أخرى لت�حيحها، حيث 
ُ
�انت هذه الأساليب محدودة القدرة، لذا اق�

الس من  الاس��اتيجية  هذه  إزالة قللت  أن  المؤلف  اكتشف  ال��اية،   �� الل�جات.   �� مية 

التح�� من نموذج معد ع�� بيانات سامة ليس بنفس نجاح إعادة تصنيف البيانات لإزالة 

 .التح��ات 

) تأث�� تقنيات التعلم الآ�� واستخدامها �� حياتنا ا�حالية Liang et al.   )2020ناقش  

ية مختلفة من التح��، حيث يمكن أن �عرض  �� سياقات مختلفة. كما ذكروا حالات واقع

ا، �شمل التح�� ا�جن�ىي والدي�ي والعنصري،   النماذج المدر�ة مسبقًا تح��ات خط��ة جدًّ

والعديد من الأنماط الأخرى من التح��. وحددوا مصادر التح�� بدقة قبل إ�شاء معاي�� 

قدموا التقنيات،  هذه  باستخدام  ف��ا.  التفك��  أو  جديدة  اس��اتيجيات    ومقاييس 
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لتخفيف التح��ات الاجتماعية أثناء إنتاج النصوص. وقد أظهرت نتائجهم �عد التقييم  

 .البشري والتجر��ي فعالية تجار��م �� تخفيف التح��

اللغة السامة.  Xu et al.  )2021اق��ح عمل   التقنيات لتخفيف توليد نماذج  ) �عض 

، قللوا من فائدة نموذج اللغة المستخدم ع
ً

�� النصوص من قبل ا�جموعات المهمشة.  أولا

وع�� وجھ ا�خصوص، أجروا تقييمات آلية و�شر�ة �جودة توليد النصوص عندما ي�ون 

ا بمدخلات من ل�جات ومجموعات معرفية مختلفة. لاحظوا أن النموذج 
ً
النموذج مشروط

جة أ��م  أصبح أك�� حساسية لتغ��ات التوزيع، خاصة ع�� لغة ا�جموعات المهمشة. والنتي

 .وجدوا أن هذه الا��يارات ناتجة عن طرق إزالة السمية

ر�ط  Vaidya et al.  )2020دَرَسَ   �حيح  غ��  �ش�ل  �علمت  ال�ي  النماذج  مش�لة   (

التعليقات غ�� السامة بالتعليقات السامة. �ان هدفهم تقليل التح�� المرتبط بالهو�ة ��  

متعدد   �علم  نموذج  استخدموا  السامة.  دقة التعليقات  وحققوا  انتباه  طبقة  مع  المهام 

بنسبة   نماذج    ٪٧١جيدة  أن  وجدوا  لذلك،  ونتيجة  الأخرى.  المتطورة  بالنماذج  مقارنة 

التعليقات   ت�ون  عندما  التصنيف  أداء  من  كب��  �ش�ل  تحسن  المهام  متعدد  التعلم 

 .مرتبطة بالهو�ات التالية: المثلي�ن، المسلم�ن، السود، وال��ود

اللغة  Dathathri et al.  )2019عا�جت   نماذج  سمات   �� التحكم  صعو�ة  مش�لة   (

استخدام   فكرة  وناقشوا  التوليدية.  اللغو�ة  النماذج   �� الكب��ة  ا�حولات  ع��  المعتمدة 

نموذج "التوصيل والتشغيل". وأكدوا أن نموذج التوصيل والتشغيل أك�� مرونة وسهولة  

 .�� بناء السمات

الطبيعية  Sheng et al.  )2021غطت ورقة   اللغة  توليد  نماذج  العديد من جوانب   (

ولكن  وكفاءة،  بطلاقة  نصوصًا  النماذج  هذه  تولد  أن  يمكن  إذ  السريعة.   وتطورا��ا 

الباحث�ن قالوا إن التح�� يمكن أن يظهر �� جميع مراحل بناء هذه ال��مجيات المعقدة من 

 .، إ�� بنية النموذج �شر الأنظمة، إ�� التقييم، إ�� فك الشيفرة، إ�� البيانات

توليد  Kraft   )2021قدم     �� التح��  وتخفيف  لاكتشاف  ا�خوارزميات  من  العديد   (

   .Gururangan et alيركز عمل     .GPT-3و    GPT-2 اللغة الألمانية باستخدام ��خ من

) ع�� نماذج اللغة المدر�ة مسبقًا ع�� نصوص، حيث يتم نقل ا�خ��ة من نموذج  2020(
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المصنفة تحسن  مع�ن للاستفا البيانات غ��  أن  أكدوا  �� مجال مهمة مس��دفة.  منھ  دة 

النصوص   توسيع  أن  أظهروا  كما  ا�جال.  مع  المتكيف  المسبق  التدر�ب  �عد  ح�ى  الأداء 

باستخدام اس��اتيجيات �سيطة لاختيار البيانات هو بديل فعال، خاصة عندما قد ت�ون 

 .ل غ�� متاحةالموارد للتدر�ب المسبق المتكيف مع ا�جا 

) تقنية جديدة �س�ى "الت�خيص الذا�ي" لفك الشيفرة Schick et al. )2021قدمت 

النصية. تقلل هذه الطر�قة من احتمال إنتاج نصوص سامة. لا تتطلب تقنية إزالة التح�� 

 .الذا�ي أي بيانات تدر�بية أو قائمة �لمات مصممة يدوً�ا

ج ا�حاجة الماسة لتطو�ر تقنيات وأدوات فعالة بناءً ع�� هذه الدراسات، يمكننا استنتا

لاكتشاف وتقليل التح��ات �� نماذج اللغة العر�ية. تتمثل ا�خطوات المستقبلية �� دمج  

أفضل الممارسات من مختلف الدراسات، وتطو�ر أدوات قياس وتحليل متقدمة �ساعد  

 .�� تحس�ن أداء النماذج وتقليل التح��ات الضارة

 

 النموذجبنية  .٣

الرئيسية لدراستنا.   �� المساهمات  للتحقيق  المتبعة  الفقرة ا�خطوات  �ستعرض هذه 

 :من سبع خطوات رئيسية ١يت�ون النموذج المطور المو�ح �� الش�ل 

 جمع مجموعة البيانات. .٣٫١

 تنظيف مجموعة البيانات. .٣٫٢

 .AraBERT تدر�ب البيانات ا�جمعة باستخدام   .٣٫٣

 . AraGPT2 توليد التغر�دات باستخدام   .٣٫٤

السمية  .٣٫٥ عن  الكشف  نموذج  باستخدام  المولدة  التغر�دات  تصنيف 

(TCM) . 

 التقييم النو�� للنتائج. .٣٫٦

 .التقييم الك�ي للنتائج .٣٫٧
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 )١الش�ل (

 نموذج الهندسة المعمار�ة المق��ح          

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

٤.  
 التجارب والنتائج  .٥

مختلفة   تجارب  جر�ت 
ُ
الفقرة أ هذه  �ستعرض  لدينا.  المق��ح  النموذج  باستخدام 

 .تفاصيل عملنا، مع توضيح المقارنات ب�ن التجارب باستخدام ا�جداول والرسوم البيانية

 إعداد التجر�ة  .٥٫١

 استنادًا إ�� بنية النموذج ال�ي سبق تقديمها �� القسم السابق، استخدمنا لغة ال��مجة

Python   لبناء الوحدات ا�ختلفة لنظامنا القادر ع�� التنبؤ بما إذا �انت ومكتبا��ا القو�ة

) وحدات رئيسية: معا�ج البيانات، المصنف ٤ا�جملة منحازة أم لا. يت�ون نظامنا من أر�ع (

، ووحدة التقييم. قسمنا مجموعة البيانات إ��  AraGPT2 ، مولد AraBERT القائم ع��

�غر�دة). أما ا�جزء الثا�ي من    ٢٠٠توليد (حوا��  جزئ�ن. ا�جزء الأول سيُخصص لمرحلة ال
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  ٪ ٧٠مجموعة البيانات، فسيُفصل عشوائيًا إ�� جزئ�ن، مجموعة التدر�ب ال�ي تت�ون من  

 .�جموعة الاختبار ٪٣٠من مجموعة البيانات الأولية و

 

 أسئلة البحث  .٥٫٢

 :لتحليل النتائج، نركز �ش�ل رئي�ىي ع�� الأسئلة البحثية التالية

•  RQ-1  : ما مدى فعالية نموذجنا تحت تقنيات التوازن البيا�ي ا�ختلفة؟ 

• RQ-2   : الضبط معاملات  �عض  ضبط  خلال  من  نموذجنا  فعالية  مدى  ما 

)hyperparameters لنموذجنا؟ ( 

• RQ-3  : ما مدى فعالية نموذجنا �� التقييم النو��؟ 

•  :RQ-4 ا أنظمة  ع��  بنا  ا�خاص  التح��  عن  الكشف  نموذج  تأث��  هو  لبحث  ما 

 والتوصية؟ 
 

 مجموعة البيانات  .٥٫٣

استخدمنا مجموعة بيانات "تحليل خطاب الكراهية متعدد اللغات وا�جوانب" المتاحة 

��   GitHub ع�� أك�� من  ٢٠٢١سبتم��    ٢٧وال�ي �شرت  وتت�ون من  معرّف   ١٣٬٠٠٠. 

  �� جُمعت  متقاطعة،  سمات  مع  تفصي��  بتصنيف  تتعلق   .CSV ملفات  ٤�غر�دة 

المس�ى الملف  ع��   "ar dataset.csv" استخدمنا  يحتوي  باللغة    ٣٬٣٥٣الذي  �غر�دة 

، �عرض السمة "الهدف" ا�حالات ال�ي تحتوي ف��ا ١العر�ية. كما هو مو�ح �� ا�جدول  

التغر�دة ع�� ما يؤدي معناه إ�� الإهانات أو التمي�� ضد الناس. هذا يمثل تح�ً�ا �� خمس 

الأص و��  مختلفة  الاحتياجات  حالات  ا�جن�ىي،  التوجھ  ا�جنس،  الدي�ي،  الانتماء  ل، 

 .ا�خاصة أو غ��ها 
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 ) ١ا�جدول ( 

  وصف مجموعة البيانات 

 الإحصائية  التسمية السمة 

 877 العرق  

 548 ا�جنس  

 145 الدين  الهدف

 1782 أخرى  

 1 الإثنيات 

 معا�جة البيانات المسبقة .٥٫٤

البيانات   معا�جة  خطوة  إعداد  �عد  إ��  ��دف  ناجح.  نموذج  لأي  ضرور�ة  المسبقة 

البيانات لاستغلالها اللاحق. �عد اختيار مجموعة البيانات الرئيسية لدينا، بدأنا خطوة 

مكتبة استوردنا   
ً

أولا ا�حددة.  البيانات  ع��  ول�ل   'NLTK' التنظيف  العمليات،  لهذه 

 :ائف) وظ٦وظيفة أ�شأنا دالة �حلها. لدينا �� ا�جمل ست (

 ؟ ( ) : ! س��ال.  \مثل  :إزالة علامات ال��قيم •

و�زالة �ل تكرار للأحرف أك�� من مرة   "re" باستخدام مكتبة :إزالة الأحرف المتكررة •

 .متتالية

التشكيل • باستخدام   :إزالة  ون' 
ُ
'سُ� ة'،  'ضَمَّ تْحَة'، 

َ
'ف مثل  العر�ي  التشكيل  إزالة 

 .يةثم تحو�ل النتيجة إ�� سلسلة نص 're' مكتبة

 .حذف جميع الأرقام العر�ية والأرقام الرقمية داخل البيانات :إزالة الأرقام •

مثل "@"   're' إزالة العلامات من ا�جمل ا�ختلفة باستخدام مكتبة :إزالة العلامات •

 .والرموز والرموز التصو�ر�ة "url@"و "#" والرموز التعب��ية و

 .إ" بـ "ا" ع�� سبيل المثال استبدال "ة" بـ "ه" و "أ" أو " :تطبيع العر�ية •

�عد تطبيق عمليات المعا�جة المسبقة ا�ختلفة، حصلنا ع�� مجموعة البيانات جاهزة  

من   ٪٦ل�خطوات القادمة �� بنية نموذجنا. تجدر الإشارة إ�� أننا احتفظنا سابقًا بحوا��  

 .بياناتنا لاستخدامها �� مرحلة التوليد
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 تقنيات موازنة البيانات ا�ختلفة)   RQ-1( :التجر�ة الأو�� .٥٫٥

القسم    �� مطروح  بح�ي  سؤال  لأول  التجر�بية  النتائج  تقدم  التجر�ة  لقد  ٤٫٢هذه   .

لـ الأساسية  البنية  ع��  �عتمد  نموذج  ت�و�ن  معاملات     .AraBERT اق��حنا  وتوصف 

 .أدناه ٢الضبط لهذه البنية �� ا�جدول 

 

 

 ) ٢ا�جدول ( 

  الأو�� معاملات ضبط التجر�ة  

 القيمة  المعامل 

 64 ا�حد الأق�ىى للطول 

 0.00006 معدل التعلم

 6 حجم الدفعة 

 4 عدد العصور 

 

�� ا�جدول   ��  ١كما هو مو�ح  الفئات   �� ، يمكننا �سهولة ملاحظة عدم توازن كب�� 

غ��  البيانات  مش�لة  �حل  النظام.  أداء  ع��  بالتأكيد  سيؤثر  مما  البيانات،  مجموعة 

 .) ت�و�نات مختلفة �جموعتنا٤المتوازنة، اخت��نا أر�ع (

 

 :البيانات الأصلية

إزالة   بـ    ٪٦�عد  احتفظنا  التوليد،  �خطوة  البيانات  إ��    ٣١٥٣من  قسمناها  �غر�دة، 

جملة غ��    ٤٨٧جملة متح��ة و  ١٧٢٠) لبيانات التدر�ب، تتألف من  ٪٧٠�غر�دة (   ٢٢٠٧

 .المتبقية من بياناتنا لأغراض الاختبار ٪٣٠متح��ة. واستُخدمت 
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 :البيانات المتوازنة

تكن   لم  الأولية  بياناتنا  لأن  ونظرًا  بياناتنا.  توزيع  غ��نا  إذا  سيحدث  ما  معرفة  أردنا 

ثلاث  وطبقنا  البيانات.  من  جديدة  ��خ  ع��  التجارب  نفس  إجراء  قررنا  فقد  متوازنة، 

 .وليةتقنيات موازنة مختلفة ع�� بياناتنا الأ 

 

 :البيانات المتوازنة يدوً�ا

م��ا �غر�دات عادية بدون    ٧١٥�غر�دة،    ٣١٥٣كما ذكرنا سابقًا، تحتوي بياناتنا ع��  

�غر�دة مصنفة ع�� أ��ا متح��ة. لذلك، قررنا الاحتفاظ    ٢٤٣٨أي نوع من التح�� مقارنة بـ  

أزلنا   والعادية.  التح��  �جموع�ي  ا�حجم  ا�  ١٧٢٣بنفس  من  الثانية  �غر�دة  جموعة 

سمت بياناتنا ا�جديدة المتوازنة    ٧١٥�غر�دة عادية و  ٧١٥واحتفظنا بـ  
ُ
�غر�دة متح��ة. ق

 .للاختبار ٪٣٠للتدر�ب و ٪٧٠�عد ذلك إ�� 

 

 : SMOTالبيانات المتوازنة باستخدام 

SMOT   ��   طر�قة �ستخدم �جعل البيانات متوازنة عن طر�ق أخذ الفئة الأقل وجعلها

الأك��   للفئة  تقنية(Brownlee, 2021)مساو�ة  استخدمنا   . SMOT   المعلمة مع 

من   الأقلية  الفئة  بيانات  ُ�خمت  وقد  الأقلية".  العينات=  أخذ  إ��   ٥١٢"اس��اتيجية 

١٦٩٥. 

 

 :البيانات الموسعة

البيانات توسيع  من    يصف  تركيبية  بيانات  تن�ىئ  ال�ي  ا�خوارزميات  من  مجموعة 

 ع�� �غي��ات صغ��ة �� 
ً
مجموعات البيانات المتاحة. تحتوي هذه البيانات ال��كيبية عادة

النصوص   توسيع  حالة   �� متغ��ة.  غ��  النموذج  تنبؤات  ت�ون  أن  تتطلب  ال�ي  البيانات 

التو  خلال  من  البيانات  توسيع  تطبيق  حاولنا  �غر�دات لدينا،  ع��  تحتوي  بياناتنا  ليد. 

كمدخلات  العادية  التغر�دات  استخدمنا  العادية.  البيانات  ضعف  بحجم  متح��ة 

.  ١٢٨و  ٦٤لتوليد الضعف باستخدام طول�ن مختلف�ن للإخراج،   AraGPT2 �خوارزمية
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أضفنا التغر�دات ا�جديدة الناتجة إ�� ا�جموعة الأصلية من التغر�دات العادية، بحيث 

 .وي مجموعتنا ا�جديدة ع�� نفس عدد التغر�دات المتح��ة والتغر�دات العاديةتحت

 

 ) ٣ا�جدول ( 

  نتائج التجر�ة الأو�� 

 F1 الاس��جاع الدقة المعيار�ة  الدقة تقنية الموازنة 

 0.75 0.60 0.77 0.80 البيانات ا�خام 

 0.61 0.61 0.61 0.61 البيانات المتوازنة يدوً�ا 

 SMOT 0.70 0.79 0.70 0.73 المتوازنة باستخدامالبيانات 

 0.75 0.67 0.75 0.67 البيانات الموسعة 

 

 )٢(الش�ل 

  أداء التجر�ة الأو�� 

 

 

 

 

 

 

 

، حصل ت�و�ن نموذجنا باستخدام التوزيع الأص�� للبيانات ٢كما هو مو�ح �� الش�ل  

و الدقة  درجات  أفضل  ��   .Macro F1ع��  تحسنًا  الاس��جاع  وكذلك  الدقة  أظهرت 
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  ٪٧٥بلغت   F1 من هذه التجر�ة، حصلنا ع�� درجة .Augmentationو SMOT تقنيات

و الأو��،  و  ٪٦١للتقنية  الثانية،  وSMOT لتقنية  ٪٧٣للتقنية   لتقنية  ٪٧٥، 

Augmentation.  التجر�ة التالية، سنضيف �عض التنظيم إ�� نموذجنا ونرى ما إذا ��

 .�انت مقاييس الأداء ستتحسن

 

 معاملات الضبط ا�ختلفة)   RQ-2التجر�ة الثانية: ( .٥٫٦

اخت��نا ت�و�نات   .Q2 �� هذه التجر�ة، نقدم النتائج التجر�بية للسؤال البح�ي الثا�ي

 ، وقيمت�ن لمعامل الضبط  "Max length" قيم لمعامل الضبط    ٤مختلفة باستخدام  

"Batch size"  وقيمت�ن الضبط،  المستخدمة  ."Epochs" لمعامل  الضبط  معاملات 

 .٤لتجميع و�شغيل النموذج مو�حة �� ا�جدول 

 

 ) ٤( ا�جدول  

  معاملات ضبط التجر�ة الثانية   

 القيمة  المعامل 

 512 / 256 / 128 / 64 ا�حد الأق�ىى للطول 

 0.00006 معدل التعلم

 32 / 6 حجم الدفعة 

 10 / 4 عدد العصور 

 

ا�جدول   التالية   ٥يو�ح  المعلمات  باستخدام  لنموذجنا  التجر�بية  النتائج 

Max_length = 512  وBatch_size= 6  وEpochs= 4 . 
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 ) ٥( ا�جدول  

  نتائج التجر�ة الثانية   

 F1 الاس��جاع الدقة المعيار�ة  الدقة ا�حد الأق�ىى للطول 

64 0.80 0.77 0.60 0.75 

128 0.78 0.72 0.77 0.69 

256 0.78 0.74 0.78 0.74 

512 0.81 0.78 0.81 0.78 
 

 

 

أدناه يظهر تقر�بًا خسارة التدر�ب والتحقق ال�ي حصل عل��ا نموذجنا بناءً    ٣الش�ل  

 .ع�� معاملات ضبط التجر�ة الثانية
 

 )٣(الش�ل 

  خسارة التدر�ب والتحقق لأفضل معاملات الضبط
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لنا بوضوح قدرة نماذج التعلم التحو��� ع�� اكتشاف التح�� نتائج هذه التجر�ة تو�ح  

�� النصوص العر�ية بدقة عالية. من خلال هذه التجر�ة، يمكننا أيضًا أن ندرك أهمية  

نموذج  المصنفات.  هذه  أداء  ع��  الفائقة  المعلمات  معامل   AraBERT تأث��  باستخدام 

 .النماذج الأخرى  تفوق بصورة كب��ة ع�� جميع Max_Length" =512" ضبط 

 

 التقييم النو�� لعملية التوليد)   RQ-3التجر�ة الثالثة: ( .٥٫٧

المطروح �� القسم   RQ3 تقدم هذه التجر�ة النتائج التجر�بية للسؤال البح�ي الثالث

ا�حد الأق�ىى لطول   .AraGPT2 . اق��حنا ت�و�ن نموذج �عتمد ع�� البنية الأساسية لـ٤٫٢

ال�ي   ٪٦ولاستخدام عملية التوليد، استخدمنا مجموعة    �لمة.  ٨٠النصوص المولدة هو  

البداية، و�� حوا��    �� ��ا  معاملات ضبط    ٦�غر�دة. يو�ح ا�جدول    ٢٠٠تم الاحتفاظ 

 .نموذج التوليد لدينا

 ) ٦( ا�جدول  

 معامل ضبط التجر�ة الثالثة   

 القيمة معامل الضبط

 PT إرجاع الموتر

 80 إدخال ا�حد الأق�ىى للطول 

 True تخطي الرموز ا�خاصة 

 80 إخراج ا�حد الأق�ىى للطول 

 

 Rougeو Bleu تقييم النموذج باستخدام

BLEU (BiLingual Evaluation Understudy) 

�� الم�خصات المولدة بواسطة  (n-grams أو) ��تم بمدى ظهور (ال�لمات Bleu قياس

 .Papineni et al. (2002)الآلة �� الم�خصات المرجعية البشر�ة 

BLEU Corpus Score 
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متوسط   عن  يختلف  ا�جمل.  متعددة  مرجعية  بوثيقة  واحدًا  مر�حًا  مستندًا  يقارن 

من  BLEU درجات زوج  ل�ل  والمقام  البسط  بجمع  النتيجة  يحسب  حيث  جملة،  ل�ل 

 .رجع قبل القسمةالفرضيات والم

ROUGE (Recall Oriented Understudy for Gisting Evaluation) 

بم�خصات أخرى  تلقائيًا من خلال مقارنتھ  الم�خص  لتحديد جودة  يتضمن مقاييس 

�شأت بواسطة البشر
ُ
. تقيس المقاييس عدد الوحدات المتداخلة .Lin, (2004) (مثالية) أ

��ىئ بواسطة n_gram مثل
ُ
أ ال�لمات ب�ن الم�خص الذي  ال�لمات، وأزواج  ، و�سلسلات 

نتائج    ٧الكمبيوتر ليجري تقييمھ والم�خصات المثالية ال�ي أ�شأها البشر. �عرض ا�جدول  

باستخدام النموذج  نتائج  .ROUGEو BLEU تقييم  أعطى  نظامنا  أن  ملاحظة  يمكننا 

 .مقبولة

 

 

 ) ٧( ا�جدول  

  BLEUو  ROUGE إحصائيات تقييم 

 القيمة  المقياس 

BLEU Score 1.107090 

BLUE-1 Score 0.069522 

ROUGE-1 Score "r" 0.008020 

ROUGE-1 Score "p" 0.018894 

ROUGE-1 Score "f" 0.010824 

 

 تقييم التوسيم البشري 

 الدافع 

تقييم   ع��  التوسيم  اختلاف  تأث��  كيفية  بدراسة  مهتمون  هذا  نحن   �� نموذجنا. 

 .البحث، تركز مهمة التوسيم ع�� التح�� المس��دف لتسهيل المقارنة مع التقييم الآ��
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 الن�ج 

ا محدودًا لفهم مدى قدرة البشر ع�� اكتشاف التح�� �� النصوص    نوعيًّ
ً

نجري تحليلا

عددها   البالغ  العينات  من  �ل  تُوسّع  التجر�ة،  هذه   �� مَْ�ن  بواسطة    ٢٠٠المولدة.  موَسِّ

لتحديد التح�� المس��دف �� التغر�دات المولدة. أجر�نا دراسة لتجر�ة المستخدم لنظامنا  

مَْ�ن أنھ منحاز أو غ�� منحاز ل�ل  (E1,E2) مع موَسِّ النظام ع��  ، حيث يقيم المشار�ون 

مون دائمًا: فقد ي�ون �عضهم أك�� �شددًا ��    نص مولد. �� التوسيم، قد لا يتفق الموَسِّ

النتائج ال�ي حصلوا عل��ا من نظامنا �حل أي خلافات   E2و  E1 أح�امهم من الآخر�ن. ناقش

 .ح�ى الوصول إ�� توافق

 

 �ابا 

) م�ن، �ستخدم معامل �ابا ل�وه�ن  ) Wang& Xia,2019�� سياق الاتفاق ب�ن الموَسِّ

الا مدى  التكرار  اختبار   �� �ابا  معامل  يمثل  البي�ي.  التوسيم  موثوقية  ب�ن لقياس  تفاق 

مَْ�ن   مجموعت�ن من البيانات ال�ي تم ا�حصول عل��ا �� مناسبت�ن أو أك��. نظمنا نتائج الموَسِّ

 .أدناه ٨�� ا�جدول 

 

 ) ٨( ا�جدول  

  نتائج التوسيم   
م   م  ١: غائب أو ٢موَسِّ  ا�جموع ٠: حاضر أو ٢موَسِّ

م   A=75 B=11 A+B=86 ١: غائب أو ١موَسِّ

م   C=32 D=82 C+D=114 ٠: حاضر أو ١موَسِّ

 A+C=107 B+D=93 A+B+C+D=200 ا�جموع

 

مون ع�� أن     ١٥٧�غر�دة عادية، لذا اتفقوا ع��    ٨٢�غر�دة منحازة و  ٧٥اتفق الموَسِّ

  �� واختلفوا  إجما��    ٤٣�غر�دة  من  والمنحازة  العادية  ب�ن  �سبة   ٢٠٠�غر�دة  �غر�دة. 

  :محسو�ة بالصيغة التالية p0=0.79p_0= 0.79p0=0.79الاتفاق �� 
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P0= A expected value + D expected 
(A+B+C+D)

*100%                                                

(1) 

 

م�ن أو كلاهما قد يقيم التغر�دة  لا يمكننا اعتبار هذه النسبة مرجعًل؛ لأن أحد الموَسِّ

ع��   بناءً  حسا��ا  ي�ون  الاعتبار.   �� الاحتمال  هذا  �ابا  قيمة  تأخذ  الصدفة.  طر�ق  عن 

الم�حوظ   الاتفاق  p0p_0p0الاتفاق  ويس�ى  بالصدفة  الاتفاق  هذا  توقع  بمدى  مقارنة 

 .pe=0.27p_e= 0.27pe=0.27المتوقع 

 

 يُحسب معامل �ابا ال��ائي بالصيغة التالية: 

 

 Kappa= p0-pe
1-pe

= 0.79-0.27
1-0.27

=0.72                                                (2) 

 التقييم الآ�� 

م�ن وتوقعات النموذج. حاليًا،    تنفذ خطوة التقييم الآ�� تقنيًا قبل المقارنة ب�ن الموَسِّ

مدخلات  بوصفها  المولدة  العر�ية  التغر�دات  استخدمنا  النموذج،  تدر�ب  مرحلة  و�عد 

لاختبار النموذج. طلبنا من النظام التنبؤ بالتح�� �� التغر�دات المولدة بناءً ع�� ما �علمھ 

التح��    النموذج لاكتشاف  التح��"  "مُصنف  كـ  نظامنا  ُ�ستخدم  السابقة.  التجارب  من 

م�ن السابقة   ستخدم نتائج مرحلة التنبؤ مع نتائج الموَسِّ
ُ
المقدم من النموذج التوليدي. �

 .(ا�حقيقة الأرضية) لاستكمال عملية التقييم الشاملة

 

 التقييم ال��ائي 

م�ن. يقدم ا�جدول  �سلط هذه المرحلة الضوء ع�� �ل حالة ب  ٩�ن التنبؤ ونتائج الموَسِّ

م�ن ��     ٦٩�غر�دة،    ٩٦نتائج التقييم ال��ائي للسؤال البح�ي الثالث. اتفق النظام مع الموَسِّ

 ..%٤٨م��ا منحازة بينما البا�� �غر�دات عادية. �سبة الاتفاق �� 
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 ) ٩( ا�جدول  

  إحصائيات التقييم ال��ائي   
 التغر�دة المنحازة التغر�دة العادية  

م   85 115 ١موَسِّ

م   105 95 ٢موَسِّ

 157 43 النظام

 

 النتائج للتجر�ة الثالثة

م�ن �� تصو���م من نتيجة �ابا. حيث تبلغ   ،  ٪٧٢يمكننا الآن معرفة مدى توافق الموَسِّ

] من البيانات. اتفق  ٪٨٠-٪٦١كب�� وأ��م موثوقون �� [مما �ش�� إ�� أن مستوى توافقهم  

  �� م�ن  الموَسِّ البا�� �غر�دات عادية. �سبة    ٦٩�غر�دة،    ٩٦النظام مع  بينما  م��ا منحازة 

م�ن لا يزالون يتناقضون مع النظام �� أك�� ٪٤٨الاتفاق مع النظام ��   ، مما �ع�ي أن الموَسِّ

ن مجال دراسة التح�� واكتشافھ وتخفيفھ لا يزال من النتائج. هذا �ع�ي أيضًا أ  ٪٥٠من  

يحتاج إ�� جهود كب��ة، خاصة فيما يتعلق باللغات منخفضة الموارد مثل اللغة العر�ية  

 .والل�جات العر�ية
 

البحث   RQ-4(   :تجر�ة .٥٫٨ أنظمة  ع��  التح��  اكتشاف  نموذج  تأث��  هو  ما 

 والتوصية؟) 

 مقدمة 

. أجر�نا تجر�ة  ٤٫٢المشار إليھ �� القسم   RQ4 الرا�عتقدم هذه التجر�ة نتائج البحث  

 .تقييم �شري لتقييم تأث�� نموذج اكتشاف التح�� لدينا ع�� أنظمة البحث والتوصية

 المن�جية 

ا لـ   �غر�دات من مجموعة البيانات الاختبار�ة لدينا، ومن ثم    ١٠أجر�نا اختيارًا عشوائيًّ

دنا
َّ
ذوي  E2و  E1 طلبنا من المقيّم�ن .AraGPT2 ج�غر�دات جديدة باستخدام نموذ  ١٠ول

  �� الاجتما��  التح��  تأث��  تقييم  الكراهية  وخطاب  المشاعر  تحليل  مجال   �� المعرفة 
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ال�ي أرجعها محرك بحث النتائج  إ��  المولدة استنادًا  كنظام بحث،   Google التغر�دات 

 . E2و E1 نتائج تقييم ١٠كنظام توصية. �عرض ا�جدول  YouTube ونظام توصيات

  
 ) ١٠( ا�جدول  

  E2و  E1 لـ  P@K نتائج التقييم   

 E1 P@K E2 P@K �غر�دة مولدة

T1 B 0.00 B 1.00 

T2 NB 0.50 B 1.00 

T3 NB 0.33 NB 0.67 

T4 B 0.50 NB 0.50 

T5 NB 0.40 NB 0.40 

T6 NB 0.33 NB 0.33 

T7 B 0.43 NB 0.29 

T8 NB 0.38 B 0.38 

T9 B 0.44 B 0.44 

T10 NB 0.40 NB 0.40 

 

 )٤(الش�ل 

  ..EE11  نتائج الأداء ل ـ 
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 )٥(الش�ل 

  ..EE22  نتائج الأداء ل ـ 

 

 

 

 

 

 

استفسار�ن عشوائيًا  اخ��نا  التجر�ة،  هذه  من  الثا�ي  ا�جزء   �� Q1  وQ2   جميع مع 

المولدة   التغر�دات  تأث�� استخدام  ��ما لعرض  المرتبطة  �استفسارات ل�ل من  الإجابات 

تظهر نتائج هذه الدراسة �� ا�جدول  .YouTube ونظام توصيات Google محرك بحث

١١ . 

 

 ) ١١( ا�جدول  

Q1  وQ2  المستخدمة �� عملية التقييم  

 النص  المع�ى  استفسار 

Q1  العر�ية 

انا اوافقك بخصوص السور�ن العراق�ن اما بخصوص السعودي  

يزور ال�و�ت لا ��م ا�ي �س  مو بحاجھ انھ يقعد بال�و�ت بدو  

 حاطط لك رقم او رقم انا اتزوج عرا�� من سوري ولا

 الإنجل��ية  
I agree with you about the Iraqi Syrians. As for the Saudi, I 

don't need him to stay in Kuwait. He wants to visit 
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Kuwait. It doesn't matter that I just gave you a number or 

a number. I'm marrying an Iraqi to a Syrian. 

Q2  العر�ية 

السعوديھ شع��ا شعب ا�خيم بول البع�� �س��زا الناس و�رمو��م  

با�ح�ىى والنفايات من �ل م�ان و�رمو��م با�جرار ثم من �ان  

 يقول والله لولا فضل الله علينا لو �علمون ما 

 الإنجل��ية  

Saudi Arabia, its people, the people of the tents, the urine 

of the camels, mock the people, and throw pebbles and 

rubbish at them from everywhere, and throw them at 

them with tractors. 

  
 ) ١٢( ا�جدول  

  YouTubeو  Google ع��  Q2و  Q1 نتائج التقييم المتح�� لـ 

 استفسار
النتائج المتح��ة ع�� محرك  عدد 

 Google بحث

 عدد النتائج المتح��ة ع�� نظام توصيات

YouTube 

Q1 3 8 

Q2 0 8 

 

هذه   أزلنا  المتح��ة.  الرئيسية  ال�لمات  لاكتشاف  لدينا  التح��  مصنف  استخدمنا 

لنا استفسارات جديدة ع�� محرك بحث Q2و Q1 ال�لمات من
ّ
ونظام   Google ثم شغ

 .١٢تظهر نتائج هذه الدراسة �� ا�جدول  .YouTube توصيات
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 ) ١٣( ا�جدول  

  YouTubeو  Google ع��  Q2و  Q1 نتائج التقييم غ�� المتح�� لـ   

ال�لمات العر�ية  استفسار

 المتح��ة المزالة

ال��جمة  

 الإنجل��ية 

عدد النتائج غ��  

المتح��ة ع��  

 محرك بحث

Google 

عدد النتائج غ��  

المتح��ة ع�� نظام 

 YouTube توصيات

Q1   ،السور�ن

 العراق�ن، ي��وج

Iraqis, Syrians, 

Get married 

10 8 

Q2   ،��بول البع

�س��زا الناس، 

 النفايات

Camel's urine, 

make fun of 

people, Waste 

302 12 

 

 النتائج

النتائج ال�ي أرجعها محرك  من حيث   Q1 لـ  ٧لاحظنا تحسنًا بمقدار +  ١١من ا�جدول  

 للنتائج ال�ي أرجعها نظام توصيات    ٤، رأينا تحسنًا بمقدار +Q2 بالنسبة ل ـ .Google بحث

YouTube+ نتائج محرك بحث ٣٠٢، بينما �ان هناك تحسن بنسبة ��  Google . 

ال�لمات   اكتشاف   �� فعال  لدينا  التح��  اكتشاف  نموذج  أن  إ��  النتائج  هذه  �ش�� 

البحث   أنظمة  نتائج  ع��  مباشر  تأث��  لها  وال�ي  الكراهية  بخطاب  ا�خاصة  المفتاحية 

والتوصية. هذا يؤكد أن التح�� الاجتما�� يمكن أن يؤثر �ش�ل محتمل ع�� قرارات أنظمة  

البحث والتوصية، مما يتما�ىى مع العديد من الدراسات السابقة ال�ي �ش�� إ�� مخاطر 

 .�� البيانات المستخدمة لتدر�ب واختبار تلك الأنظمة  الظلم والتح�� الاجتما��

 

 ا�خاتمة .٦

�� هذه الورقة، نق��ح نموذجًا جديدًا قائمًا ع�� التعلم بالنقل يت�ون من سبع خطوات  

من معدلة  ��خة  ع��  بناءً  التح��  اكتشاف  نموذج  أو  تقدير  مصنف  صممنا   رئيسية. 

AraBERT العر�ية أو التغر�دة متح��ة أم لا.   لتحقيق هدف اكتشاف ما إذا �انت ا�جملة
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للسماح لنا بتوليد مجموعة من ا�جمل  AraGPT2 بُ�ي نموذج التوليد العر�ي باستخدام

 AraGPT2 باستخدام �غر�دات عر�ية عادية وغ�� متح��ة بوصفها مدخلات. اخت��نا قدرة

أفضل ع��  ل�حصول  المتح��ة.  النمطية  القوالب  من  مختلفة  أنواع  توليد  نتيجة    ع�� 

باستخدام التح��  باكتشاف  معلمات  AraBERT مرتبطة  بتغي��  تجارب  عدة  أجر�نا   ،

من   قر�بة  �انت  وال�ي  نتيجة،  أفضل  حققنا  باستخدام   ٪٨١مختلفة.  الدقة،  لمقياس 

التالية   وMax_Length=512  ،batch_size=6 :المعلمات   ، Epochs=4.     خطوة  ��

�ن من المعلق�ن لمقارنة تقييما��م ونتائج عملهم ع�� التوليد، تت�ون تجر�تنا من توظيف اثن

قارننا   ثم  �ابا  مقياس  باستخدام  بي��م  الاتفاق  قسنا  التوليدي.  النموذج  تقييم  عملية 

ال��اية، أسفرت الطرق الموصوفة �� هذه الورقة عن   AraBERT النتائج مع تنبؤات  ��  .

، يمكننا النظر �� تحس�ن نظامنا  نتائج واعدة، كما هو مو�ح �� القسم الأخ��. ومع ذلك

من خلال تدر�ب النموذج ع�� مجموعة بيانات أك��، و�جراء المز�د من التجارب. بالإضافة 

اللغة   معا�جة  تطبيقات  �خدمة  نموذجنا  استخدام   �� الاستثمار  يمكننا  ذلك،  إ�� 

 .الطبيعية الأخرى باللغة العر�ية
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 نبذة �عر�فية عن الباحث 

  بيانات الباحث  

الذ�اء   �� (أخلاقيات  أستاذ مشارك  فوزي حراق، 

الاصطنا��) �� (قسم ا�حاسب الآ��) (ب�لية العلوم)  

ع��   حاصل  باـ�جزائر.  عباس  فرحات  جامعة   ��

الدكتوراه  جامعة   درجة  من  ا�حاسب  علوم   ��

تدور اهتماماتھ البحثية    ٢٠١١فرحات عباس عام  

معا�جة   والبيانات،  النصوص  عن  التنقيب  حول. 

 اللغات الطبيعية وأخلاقيات الذ�اء الاصطنا��.    

 

Author Biodata 

Fouzi Harrag  is an Associate Professor of  

Ethics in AI in the Department of Computer 

Sciences College of Sciences Ferhat Abbas 

University.  Dr Fouzi Harrag received his PhD 

degree in Computer Sciences  (2011) from  

Ferhat Abbas University. His research 

interests includeText and Data Mining, NLP 

and Ethics in AI.   

 

 ٧١٤٦-٨٣٤٨-٠٠٠٢-٠٠٠٠:   معرف أوركيد

Email: fouzi.harrag@univ-setif.dz 

 

7146-8348-0002-0000



39

١٤ه مجلة اللغويات الحاسوبي�ة والمعالجة الآلية للغة العربي�ة، م ١، ع ٢؛ ٤٦
٩-١٦٥٨ ٩-١٦٥٨ ردمد )رقمي(: ٤٨٣ ردمد )ورقي(: ٤٧٥

Journal of Computational Linguistics & Arabic Language Processing, Vol. 1, No. 2; 2024

ISSN: 1658-9475    E-ISSN: 1658-9483

jclap@ksaa.gov.sa

39

١٤ه مجلة اللغويات الحاسوبي�ة والمعالجة الآلية للغة العربي�ة، م ١، ع ٢؛ ٤٦
١٦٥٨-9 9-١٦٥٨ ردمد )رقمي(: ٤٨3 ردمد )ورقي(: ٤٧٥

Journal of Computational Linguistics & Arabic Language Processing, Vol. 1, No. 2; 2024

ISSN: 1658-9475    E-ISSN: 1658-9483

jclap@ksaa.gov.sa

 

ةةننووددمم  ةةيي00ررععللاا  ةةييمم(())لملماا  ررددااصصلملماا
ًً

ةةببسسووححمم  
ًً

اا==ججممدد  ،،اا==ممييسسووتت  ،،اا==للييللححتت  ::   

اايًًيللآآ  ءءووررققمم  ععسّّسوومم  EEFFلالادد  BBCC(())مم  ررددصصمم  ءءااننببلل   

AArraabbiicc  LLeexxiiccaall  RReessoouurrcceess  aass  aa  CCoorrppuuss::  PPaarrssiinngg,,  AAnnnnoottaattiioonn,,  aanndd  IInntteeggrraattiioonn  iinnttoo  aa  

UUnniiffiieedd  aanndd  CCoommpprreehheennssiivvee  MMaacchhiinnee--RReeaaddaabbllee  LLeexxiiccaall  SSeemmaannttiicc  DDaattaabbaassee  

      يراوp ميpاربإ يطاعلا دبع
                                            DDaattaalleexx44aaii,,  SSaann  JJoossee,,  CCAA,,  UUSSAA 

  ::APA Citation  ثثححببللاا  ققييثثووتت

pاربإ يطاعلا دبع ،يراوpةنودم ةي0رعلا ةيم()لما رداصلما .)2024( .مي
ً

ةبسوحم 
ً

  EFلاد BC()م ردصم ءانبل ا=جمد ،ا=ميسوت ،ا=ليلحت :

 .)٢( ،ةي0رعلا ةغلل ةيللآا ة(Äاعلماو ةي0وساÄÅا تا~وغللا ةلجم ..ايلآ ءورقم عسوم

                         Submission Date: 30/08/2024, Acceptance Date:19/09/2024   م١٩/٩/٢٠٢٤ :لوبقلا خ~رات / م30/08/2024 :لاسرلإا خ~رات

 :صëíلما

 نùم ليلحتل ةي0وساح ةيناسل ةي(òنم فصو ةساردلا عوضوم

 تامولعلما طامنأ صلاختسلا ؛ةي0رعلا ةيديلقتلا ةيم()لما رداصلما

 ؛ي®رعلا BC()لما صنلا نùم ßF ةينمضلاو ةح~رصلا ةيللادلا ةيم()لما

 ،)ةيف~رصتلاو ةيقاقتشلاا( ةيفرصلا تامولعلما طامنأ كلذ لمش©و

 ،ةدرفلما لخادلما( ةيم()لماو ،)ةيبارعلإاو ة~وحنلا( ةي≤يك±ùلاو

 تاقلاعلا( ةيللادلاو،)ةيظفللا تابحاصتلماو ،ةبكرلما لخادلماو

 ا=ميسوتو ،ةيليثأتلاو ،ةيلامعتسلااو ،)ةيللادلا لوقÄÅاو ،ةيللادلا

 مث ،ا=جاتªتسا نكمي πCلا تامولعلما لامكتساو ،ة~رورضلا تامولعلماب

 BC()م دروم ßF تامولعلما هذp عضوو ،ةصلختسلما تامولعلما جمد

 EFلاد √¬كمو يوغل م()م ءانب ßF ھفيظوت نكمي ،ايلآ ءورقم EFلاد

 ةيم()لما دراولما نأ اpادؤم ةيضرف نم ةساردلا قلطنتو  .ن≈عَّسوم

 ،ةي0وساÄÅا ةلود(Äا «Eإ  رقتفت  ةيناسلو ة~وغل ةورث ةيديلقتلا ةي0رعلا

 ل~وحت نكم~و .ةثيدÄÅا ةيم()لما تامولعلما طامنأ ضع… ا=صقنتو

 لا(Ãا ßF ا=فيظوتو ةبسوحم ةغيص «Eإ ةيم()لما دراولما هذp ةدام

 ±Õكأ ةيم()لما دراولما نم لايجأ ر~وطت ßFو ،ة=ج نم ي®وساÄÅا

 ßF ةللآاو ،يرش≤لا لمعتسلما تابلطتلم اقًيقحت ،اŒيناسل أفكأو ،ةثادح

 ةيللادلاو ةي≤يك±ùلاو ةيفرصلا طامنلأا صلاختساب كلذو ؛ھتاذ تقولا

 .يديلقتلا BC()لما نùلما ßF ةراقلا ةيم()لماو

 تادارطا ،ةي0رع ةيم()م ،ايلآ ءورقم م()م ::ةةييححااتتففلملماا  تتاامملل——للاا

  .ةيم()لما رداصلما ءانب ،ميسوت ،ةيللاد ةيم()م

AAbbssttrraacctt  

This paper presents a comprehensive approach to constructing 

a unified Machine-Readable Dictionary (MRD) by leveraging 

printed Arabic lexical resources, including dictionaries, 

thesauri, and semantic dictionaries. These resources are 

invaluable for natural language processing (NLP) tasks, yet they 

remain underutilized due to their printed form. Our 

methodology involves parsing, annotating, and merging 

various lexical sources into a single, coherent MRD, designed 

for effective utilization in computational applications. The 

process includes syntactic and semantic parsing to capture 

linguistic nuances and ensure consistency across entries. We 

employ automated and manual annotation techniques to 

address discrepancies and enrich the lexical data. This unified 

resource not only bridges the gap between different lexical 

formats but also offers a powerful tool for tasks such as word-

sense disambiguation, semantic analysis, and machine 

translation. The paper demonstrates the feasibility and value of 

transforming printed Arabic lexical resources into an accessible, 

standardized digital format for both linguistic research and 

practical NLP applications. 
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Dictionary Parsing, Lexical Integration, Thesaurus.. 

39

١٤ه مجلة اللغويات الحاسوبي�ة والمعالجة الآلية للغة العربي�ة، م ١، ع ٢؛ ٤٦
١٦٥٨-9 9-١٦٥٨ ردمد )رقمي(: ٤٨3 ردمد )ورقي(: ٤٧٥

Journal of Computational Linguistics & Arabic Language Processing, Vol. 1, No. 2; 2024

ISSN: 1658-9475    E-ISSN: 1658-9483

jclap@ksaa.gov.sa

 

ةةننووددمم  ةةيي00ررععللاا  ةةييمم(())لملماا  ررددااصصلملماا
ًً

ةةببسسووححمم  
ًً

اا==ججممدد  ،،اا==ممييسسووتت  ،،اا==للييللححتت  ::   

اايًًيللآآ  ءءووررققمم  ععسّّسوومم  EEFFلالادد  BBCC(())مم  ررددصصمم  ءءااننببلل   

AArraabbiicc  LLeexxiiccaall  RReessoouurrcceess  aass  aa  CCoorrppuuss::  PPaarrssiinngg,,  AAnnnnoottaattiioonn,,  aanndd  IInntteeggrraattiioonn  iinnttoo  aa  

UUnniiffiieedd  aanndd  CCoommpprreehheennssiivvee  MMaacchhiinnee--RReeaaddaabbllee  LLeexxiiccaall  SSeemmaannttiicc  DDaattaabbaassee  

      يراوp ميpاربإ يطاعلا دبع
                                            DDaattaalleexx44aaii,,  SSaann  JJoossee,,  CCAA,,  UUSSAA 

  ::APA Citation  ثثححببللاا  ققييثثووتت

pاربإ يطاعلا دبع ،يراوpةنودم ةي0رعلا ةيم()لما رداصلما .)2024( .مي
ً

ةبسوحم 
ً

  EFلاد BC()م ردصم ءانبل ا=جمد ،ا=ميسوت ،ا=ليلحت :

 .)٢( ،ةي0رعلا ةغلل ةيللآا ة(Äاعلماو ةي0وساÄÅا تا~وغللا ةلجم ..ايلآ ءورقم عسوم

                         Submission Date: 30/08/2024, Acceptance Date:19/09/2024   م١٩/٩/٢٠٢٤ :لوبقلا خ~رات / م30/08/2024 :لاسرلإا خ~رات

 :صëíلما

 نùم ليلحتل ةي0وساح ةيناسل ةي(òنم فصو ةساردلا عوضوم

 تامولعلما طامنأ صلاختسلا ؛ةي0رعلا ةيديلقتلا ةيم()لما رداصلما

 ؛ي®رعلا BC()لما صنلا نùم ßF ةينمضلاو ةح~رصلا ةيللادلا ةيم()لما

 ،)ةيف~رصتلاو ةيقاقتشلاا( ةيفرصلا تامولعلما طامنأ كلذ لمش©و

 ،ةدرفلما لخادلما( ةيم()لماو ،)ةيبارعلإاو ة~وحنلا( ةي≤يك±ùلاو

 تاقلاعلا( ةيللادلاو،)ةيظفللا تابحاصتلماو ،ةبكرلما لخادلماو

 ا=ميسوتو ،ةيليثأتلاو ،ةيلامعتسلااو ،)ةيللادلا لوقÄÅاو ،ةيللادلا

 مث ،ا=جاتªتسا نكمي πCلا تامولعلما لامكتساو ،ة~رورضلا تامولعلماب

 BC()م دروم ßF تامولعلما هذp عضوو ،ةصلختسلما تامولعلما جمد

 EFلاد √¬كمو يوغل م()م ءانب ßF ھفيظوت نكمي ،ايلآ ءورقم EFلاد

 ةيم()لما دراولما نأ اpادؤم ةيضرف نم ةساردلا قلطنتو  .ن≈عَّسوم

 ،ةي0وساÄÅا ةلود(Äا «Eإ  رقتفت  ةيناسلو ة~وغل ةورث ةيديلقتلا ةي0رعلا

 ل~وحت نكم~و .ةثيدÄÅا ةيم()لما تامولعلما طامنأ ضع… ا=صقنتو

 لا(Ãا ßF ا=فيظوتو ةبسوحم ةغيص «Eإ ةيم()لما دراولما هذp ةدام

 ±Õكأ ةيم()لما دراولما نم لايجأ ر~وطت ßFو ،ة=ج نم ي®وساÄÅا

 ßF ةللآاو ،يرش≤لا لمعتسلما تابلطتلم اقًيقحت ،اŒيناسل أفكأو ،ةثادح

 ةيللادلاو ةي≤يك±ùلاو ةيفرصلا طامنلأا صلاختساب كلذو ؛ھتاذ تقولا

 .يديلقتلا BC()لما نùلما ßF ةراقلا ةيم()لماو

 تادارطا ،ةي0رع ةيم()م ،ايلآ ءورقم م()م ::ةةييححااتتففلملماا  تتاامملل——للاا

  .ةيم()لما رداصلما ءانب ،ميسوت ،ةيللاد ةيم()م

AAbbssttrraacctt  

This paper presents a comprehensive approach to constructing 

a unified Machine-Readable Dictionary (MRD) by leveraging 

printed Arabic lexical resources, including dictionaries, 

thesauri, and semantic dictionaries. These resources are 

invaluable for natural language processing (NLP) tasks, yet they 

remain underutilized due to their printed form. Our 

methodology involves parsing, annotating, and merging 

various lexical sources into a single, coherent MRD, designed 

for effective utilization in computational applications. The 

process includes syntactic and semantic parsing to capture 

linguistic nuances and ensure consistency across entries. We 

employ automated and manual annotation techniques to 

address discrepancies and enrich the lexical data. This unified 
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هذه الطبعة إهـــداء من المجمــع

ولا يُسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً
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   المقدمة 

      
ً
من�جية الدراسة  التقليدية؛    تصف  العر�ية  الم�جمية  الموارد  من  عدد  معا�جةِ 

 
ً
 محوسبة

ً
 والتعامل معها بوصفها مدونة

ً
 حاسو�ية

ً
بتحليل نصوصها،   ، ومعا�ج��ا معا�جة

تتميمً  مداخلها؛  الم�جمية  وتوسيم  الموارد  هذه  دمج  ثم  الضرور�ة،  لمعلوما��ا  ع�� - ا 

لبناء هي�لية مصدر م�ج�ي    ؛-�جمية اختلاف طبيعة معلوما��ا، وأنماطها، ومن�جيا��ا الم 

عرض فيھ المعلومات �� 
ُ
حاسو�ي مت�امل؛ يفيد من ال��وة اللغو�ة والم�جمية المنجزة، و�

تقديمً  العر�ي  الم�جم  لبنية  الدلالية  الم�جمية  الاطرادات  ف��ا  وتقدم  مت�املة،  ا صورة 

. صر�حً 
ً

 ا مُجَدْوَلا

من    ،ومتنوعة  ،الموارد الم�جمية العر�ية ثر�ةالأو��: أن    ،و�نطلق العمل من قناعت�ن     

ها الم�جمية (معاجم عامة، ومعاجم موضوعات، وم�انز م�جمية، ومعاجم  حيث أنماطِ 

فأن هذه الموارد الم�جمية    :قطاعية)، ومن حيث طبيعة المعلومات ال�ي تقدمها. وأما الثانية

م�جمية مطردة؛ فالبنية الصغرى  لا تل��م بنية    -رغم ثراء ماد��ا وعمق معلوما��ا-العر�ية  

ا�حالات-   تفتقر من  كث��  الم�جمية    -��  المعلومات  تقديم   �� والانتظام  الا�ساق  إ�� 

ا من الاطرادات الم�جمية الدلالية الموجودة �� بنية الم�جم  إضافة إ�� أن كث��ً   ،الدلالية

عرَض بطر�قة صر�حة متسقة، بل توجد �� صورة ضمنية يمكن ا
ُ
ستنباطها، العر�ي لا �

� البنية الم�جمية الدلالية للم�جم العر�ي. ،وعرضها �� صورة صر�حة مطردة
ّ

ج�  تُ

الموارد        من  عدد  اختيار  أ)  تتضمن:  من�جية  خطوات   �� العمل  إجراءات  وتت�خص 

الموارد الم�جمية، ومعا�ج��ا معا�جة  أنماط  ا متنوعة من 
ً
العر�ية تمثل أصناف الم�جمية 

تحليل    .أولية ال�ي ب)  الدلالية  الم�جمية  المعلومات  أنماط  إ��  للتوصل  الم�ج�ي  النص 

تقدمها للمداخل الم�جمية الرئيسة والفرعية، إضافة إ�� ا�حقول الدلالية، والمتصاحبات  

آليًّ   ؛اللفظية مقروءة  م�جمية  مصادر  إ��  الم�جمية    .التحو�لها  الموارد  هذه  توسيم  ج) 

 . قد ت�ون ناقصة �� �ل نمط من الأنماط الم�جمية   لاستكمال المعلومات الضرور�ة ال�ي
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 المصادر المعجمية العربية مدونةً محوسبةً: تحليلها، توسيمها، 
دمجها لبناء مصدر معجمي دلالي موسّــــــع مقــــــروء آلـــيًا

هذه الطبعة إهـــداء من المجمــع

ولا يُسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً
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د) استخلاص أنماط المعلومات الدلالية والعلاقات والاطرادات الم�جمية الدلالية �� م�ن 

ه) دمج هذه الموارد الم�جمية للتوصل إ�� مصدر م�ج�ي مت�امل،   .هذه الموارد الم�جمية

ومت�املة ومتسقة،  مطردة،  صورة   �� معلوماتھ  م  المعلومات  -   لتشمل  ،تقدَّ جانب  إ�� 

الانتقائية،    -الأساسية والمتلازماتِ و القيودَ  الدلالية،  والعلاقاتِ  الدلالية،  ا�حقولَ 

 اللفظية، والمتصاحباتِ اللفظية.

 الاطرادات الم�جمية الدلالية  .١٫١

وتتباين  تقدم الموارد الم�جمية معلومات تتعلق بالوحدة الم�جمية، مفردة أو مركبة،       

إن بي��ا،  بحسب   �ان  فيما  أو  دلالية)،  معاجم  أو   ،
ً
لفظية (معاجم  أصنافها  بحسب 

الم�جمية؛ جمعً  اطرادات م�جميةوتحر�رً   امن�جيا��ا  وا�حديث عن  الم�جمية.  للمادة   ؛ ا 

ينب�� للبحث أن �عمل ع�� رصد  ،  �ع�ي وجود تصور لبنية م�جمية دلالية لم�جم اللغة

الم�جم المداخل   أنماط 
ً
شكلا وتنوعها  اختلافها  ع��  المعلومات   ية؛  رصد  ثم  ومحتوى، 

هذه   ب�ن  الدلالية،  العلاقات  تجلية  ثم  طبيع��ا،  بحسب  وتصنيفها  نمط،  ل�ل  المقدمة 

الم�جمية، المداخل،ال�ي    المداخل  أنماط  حيث  من  الم�جمية  المقولات  ف��ا   تتمايز 

نوع�ن   نتصور  أن  و�مكن  المقدمة.  المعلومات  أصناف  الم�جمية  أو  المعلومات  لأش�ال 

الدلالية ال�ي يتضم��ا الم�ن الم�ج�ي العر�ي من حيث إم�انية التعرف عل��ا، لدى التحليل، 

 كما ي��: 

ا �� من�جية الم�جم، وال�ي أنماط صر�حةأ)   : و�� أنماط المعلومات المنصوص عل��ا نصًّ

مختصرات أو  برموز  إل��ا  مشار  أو  محددة،  بمصط�حات  ع��ا  وهذه    �ع��  عل��ا.  متفق 

 . Parsingالأنماط يمكن التعرف عل��ا من خلال التحليل اليدوي والتحليل الآ�� 

ذكر صراحة �� النص الم�ج�ي؛   أنماط ضمنية:ب)   و�� المعلومات الم�جمية ال�ي لم تُ

 
ً
أعمق للتوصل إل��ا وتمي��ها وتصنيفها. ويستعان ع�� ذلك بتحليل لغة   و�ستوجب تحليلا

اللغة، وما تنطوي عليھ من    هلتعر�فات لرصد هذا الصنف من الاطرادات �� هذالشروح وا
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سلوكها  أو  المشروحة،  الم�جمية  للوحدة  الدلا��  الم�ج�ي  ا�حتوى  لطبيعة  إشارات 

 ذلك الاستخدام.و ال��كي�ي، أو المتصاحبات اللفظية لهذا المدخل مع هذا المع�ى، 

 تحقيق ما ي��:  إ�� هذا العملو��دف 

التقليدي  - العر�ي  لاستخلاص الأنماط الصرفية والم�جمية   :تحليل مادة الم�جم 

وال��كيبية والدلالية ال�ي قد ي�ون لها أهمية �� بناء مصدر م�ج�ي دلا�� حاسو�ي للغة 

ممثلة   ؛العر�ية الم�جمية  المواد  من  ع�� عدد  (بالتطبيق  التقليدي  الم�جم  م�ن  لتحو�ل 

 ف من الموارد الم�جمية العر�ية) إ�� قاعدة بيانات م�جمية دلالية موسعة. لثلاثة أصنا

بإضافة عدة مستو�ات من المعلومات الم�جمية الدلالية   :توسيم الموارد الم�جمية -

ال�ي نراها ضرور�ة لسد الثغرات الموجودة �� �عض الموارد الم�جمية التقليدية؛ للإسهام 

 حاسو�ي موسع، يحقق المواصفات الم�جمية ا�حديثة.�� إعداد مادة مورد م�ج�ي دلا�� 

لبناء قاعدة بيانات م�جمية دلالية معمقة للغة    :دمج مخرجات التحليل الم�ج�ي -

دمج   ثم  الم�جمية،  المداخل  من  موحدة  قائمة  إ��  للوصول  وذلك  الفصيحة؛  العر�ية 

 �ى.المعلومات الواصفة ل�ل مدخل، والمعلومات الم�جمية الدلالية ل�ل مع

 المن�جية والإجراءات  .١٫٢

 تت�خص إجراءات العمل �� خطوات من�جية تتضمن:     

العر�ية - الم�جمية  الموارد  لم�ن  الم�جمية  النصية  المدونة  من    :بناء  عدد  باختيار 

العر�ية الم�جمية     ال�ي  الموارد 
ً
أصناف الم�جمية،  تمثل  الموارد  أصناف  من  متنوعة  ا 

 ووضعها �� صيغة مناسبة.ومعا�ج��ا معا�جة أولية، 

 :  Parsingالتحليل  -

مدخل      ل�ل  الصغرى  البنية  م�ونات  لتحديد  الم�جمية  النصوص  تحليل    ، ويشمل 

    بتحديده وتمي��ه؛ ويشمل ذلك:
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الك��ى   • البنية  م�ونات      Macrostructureتحليل 
ً
مفردة الم�جمية  للمداخل 

 ومركبة.

الصغرى   • البنية  م�ونات  م�ج�ي:  Microstructureتحليل  مدخل  ويشمل   ل�ل 

تحديد المتصاحبات اللفظية ل�ل مع�ى،  و الشروح وتمي��ها،  ، و التعر�فات، و فصل المعا�ي

 ثم الأمثلة. 

 : Annotationالتوسيم -

      
ً
استكمالا الوسوم؛  ببعض  الم�جمية  المداخل  ت�ون   توسم  قد  ال�ي  للمعلومات 

�� ��    ناقصة  �� المدونة النصية الم�جمية، ع�� أهمي��ا  �عض الموارد الم�جمية المعتمدة 

 مراحل الدمج ب�ن الموارد الم�جمية. 

وتتميم  ثم        الدلالية،  الم�جمية  المعلومات  الضرور�ة، لاستكمال  المعلومات  إضافة 

  ا لدمج هذه المداخل والمعا�ي ب�ن المعاجم.توصيف المداخل والمعا�ي تمهيدً 

 :  Mergingالدمج -

 ويشمل ذلك:  ،و��ون بدمج مخرجات التحليل ب�ن الموارد الم�جمية ا�ختلفة     

الرئيسة (وحدات م�جمية مفردة، ومركبة)،   دمج المداخل: • لبناء قائمة المداخل 

 واستكمال معلوما��ا الواصفة (الصرفية وال�جائية والنطقية والتأثيلية) المتاحة.

المع�ى، وما  :  �جمع �ل المعلومات المتعلقة بمع�ى �� مجموعة واحدة  دمج المعا�ي: •

و  لفظية،  ومتصاحبات  تركيبية،  معلومات  من  لھ  معلومات جُمع  إ��  إضافة  أمثلھ، 

 استعمالھ؛ إن وجدت. 

أهداف        أهم  أحد  استكمال    LMFولعل   �� �ساعد  حاسو�ية  صيغة  اق��اح  هو 

المعلومات ب�ن الموارد الم�جمية، والتمك�ن من دمج عدد من الموارد الم�جمية ا�ختلفة ��  

ومتسق مطردة،  صورة   �� معلوماتھ  م  تقدَّ مت�امل،  واحد  م�ج�ي  ة، مورد 

الأساسية-  لتشمل ،  )Francopoulo(2013ة(ومت�امل المعلومات  جانب  القيودَ   -إ�� 
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  ،
َ
، والمتصاحباتِ و الانتقائية

َ
، والعلاقاتِ الدلالية، والمتلازماتِ اللفظية

َ
ا�حقولَ الدلالية

 اللفظية.

 أهمية العمل  .١٫٣

ا�حاسو�ي   - التحليل  والتوسيم  parsingمن�جيتا   ،Annotation،    س��دف�

الم�جمية  الموارد  من  المعلومات  واستكمال  والضمنية،  الصر�حة  المعلومات  استخلاص 

 وتوحيد لغة المورد الم�ج�ي الشامل عن طر�ق التوسيم. ،واستكمال الثغرات ،ا�ختلفة

الدلالية - الم�جمية  البيانات  مصدرً  قاعدة  الم�جمية  ست�ون  الموارد  إ��  يضاف  ا 

باحت ا�حاسو�ية،  ال�ي العر�ية  التقليدية  المعاجم   �� الموجودة  والمعارف  المعلومات  وا��ا 

 ا.ا و�شر�ًّ حُوّلت إ�� صورة منتظمة مجدولة، قابلة للقراءة آليًّ 

فلا  - ا�حاسو�ي؛  الدلا��  الم�ج�ي  بالعمل  التقليدية  الم�جمية  تر�ط  من�جية  أ��ا 

 .تكرّس للقطيعة بي��ما؛ فتؤدي إ�� تطو�ر العمل الم�ج�ي ا�حاسو�ي 

وقتً  - توفر  المق��حة  المن�جية  وجهدً أن  الدلالية  ا  الم�جمية  بالموارد  مقارنة  كب��ين  ا 

ابتداءً  تنجز  ال�ي  معاجم    ا�حاسو�ية  ع��  اعتماد  عل��ا  دون  وم�جمي و لغو�عمل  ن  و ن 

 ن. و متخصص

 الأعمال المشا��ة  .١٫٤

      
ً

قاعدة   اس��دفت تحليل النص الم�ج�ي، �غرض تحو�لھ إ�� سبق هذا العمل أعمالا

م�جمية إ��  )٢٠٠٨(هواري،عبدالعاطي.    بيانات  أو  آليا  ،  مقروء   Machineم�جم 

Readable Dictionary (MRD)،  Khemakhem et al, 2009)   (  ولك��ا أعمال اس��دفت

 ا، واكتفت بتحليل النص الم�ج�ي تحا محددً ا م�جميًّ ا أو صنفً م�جمً 
ً

ا  ا اعتمادً  ش�ليًّ ليلا

ع�� الرموز وال�لمات المفتاحية والمعلومات الموردة �� الم�ن الم�ج�ي بصورة صر�حة. أما  

العمل الذي تصفھ ورقتنا البحثية فقد أ) ركز ع�� استنتاج المعلومات الم�جمية الدلالية  

 ب) أضاف   .الضمنية �� النصوص الم�جمية، إ�� جانب المعلومات الصر�حة
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  .وى للتوسيم الصر�� الم�ج�ي وال��كي�ي والدلا��مست
ً
ا متنوعة من ج) اعتمد أنماط

 من�جية الدمج المق��حة.أورد د)  .الموارد الم�جمية

 بنية الورقة البحثية  .١٫٥

من        التمهيد  هذا  �عد  البحثية  الورقة  الأول   ،أقسام  أر�عةتت�ون  للمدونة   القسم 

المعتمدة،   الم�جمية  والقسم النصية  الم�ج�ي،  النص  تحليل  لمن�جية  الثا�ي  والقسم 

الثالث لمن�جية توسيم الم�ن الم�ج�ي، أما القسم الرا�ع فلمن�جية دمج مخرجات التحليل 

 .�� مورد م�ج�ي واحد

 
 المدونة النصية الم�جمية 

الأصناف        ع��  بال��ك��  العر�ية؛  الم�جمية  الموارد  لأصناف  �عرض  القسم  هذا   ��

ونو�ح أهم إش�الا��ا من منظور م�ج�ي، ثم �ستعرض أهم    .تمدة �� مدونة الدراسةالمع

 أنماط المعلومات الم�جمية الدلالية المقدمة �� هذه الأصناف الم�جمية الدلالية.

 أصناف الموارد الم�جمية العر�ية ومدونة العمل  .٢٫١

 تمثل أصناف الموارد المعاجم مجموعة منا�ج م�جمية      
ً
ا متنوعة؛ ف�ي �عرض أنماط

م��ادفات   مكن�  معان،  م�جم  لفظي،  (م�جم  الم�جمية  المعلومات  من  متباينة 

ومتضادات...) كما تختلف معاجم الصنف الواحد �� من�جية المعا�جة؛ من حيث طبيعة 

تنظ��ً  المعتمدة، والمن�جية الم�جمية  المعلومات وعمقها، ولغة    ،اا وتطبيقً مصادرها  ونوع 

المداخل ك��ى)،   عرضها، الك��ى (مثل اختيار  البنية  تنظيم  تنظيمها، وطر�قة  ومن�جية 

 والبنية الصغرى.

ولقد اخت��ت ثلاثة أصناف من الموارد الم�جمية تمثل أهم اتجاهات الصناعة              

 كما ي��:   ،الم�جمية

   يو�� المعاجم ال�ي تب�  معاجم ألفاظ: )١
ً
ا من اللفظ  مداخلها (بني��ا الك��ى) انطلاق

 ، ليعرض ل�ل وحدة م�جمية (�سيطة أو مركبة) معلوما��ا الواصفة؛ الصرفية  ،أو ال�لمة
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   .والاستعمالية  ،والدلالية  ،والنحو�ة
ً

الم�جم   : لهذا الصنف ثلاثة معاجم ��واخت�� ممثلا

 . م�جم الغ�يو ، م�جم اللغة العر�ية المعاصرةو ، طالوسي

   معاجم المعا�ي: )٢
ً
ا من المع�ى، و�� الموارد الم�جمية ال�ي تنظم بني��ا الك��ى انطلاق

ا  ا منطقيًّ فتورد الألفاظ تالية للمعا�ي. و�� �� ذلك تف��ض من�جية لتنظيم المعا�ي تنظيمً 

و�مكن اعتداد  ،  �� فقھ اللغة  و�مثل هذا الصنف م�جم الإفصاح  ،الك��ى   ىتؤسس بھ الب�

   ة،وسر العر�ي  كتاب فقھ اللغة
ً
ا من المع�ى ضمن هذا الصنف؛ ل�ونھ ينظم مادتھ انطلاق

 تحت عناو�ن موضوعية.

ومتضادا��ا.   الم�انز: )٣ اللغة  م��ادفات  لعرض  ا�خصصة  الم�جمية  الموارد  و�� 

 الكب��، ومكن� اللغة العر�ية المعاصرة.  المكن�: وتمثلها �� المدونة

 : الم�جمية التقليدية م��او�مكن إيراد �عض الملاحظات ع�� الأعمال      

خصوصً  - المعا�ي،  فصل  عل��ا  يب�ى  ال�ي  الأسس  الوحدة غياب  مع  التعامل   �� ا 

الم�جمية متعددة ال�لمات �الأفعال العبار�ة، والمتلازمات اللفظية، إضافة إ�� التعامل مع  

 المداخل متعددة ال�لمات.��ن وا�خلط بي��ا و   ،المتصاحبات اللفظية

 . المش��ك اللفظي و�عدد المع�ىا�خلط ب�ن  -

 .نقص المعلومات وعدم الاطراد -

 مشكلات تحقيق الاستيعاب. -

 أنماط المعلومات الم�جمية الدلالية �� الموارد الم�جمية  .٢٫٢

موضوع        الدلالية  الم�جمية  المعلومات  لأنماط  سريعا  وصفا  نقدم  القسم  هذا   ��

الدلالية  قسمن  وفيھالدراسة.   أو    الاطرادات الم�جمية  ال�ي يمكن استخلاصها مباشرة، 

الم�جمية الموارد  لغة  من  إ��استنتاجها  متعلقة   ،  مجموعة  الأو��  رئيست�ن:  مجموعت�ن 

والتصر�فية،  الاشتقاقية،  المعلومات  ويشمل  معرفات،  بوصفها  الم�جمية  بالمداخل 

 . ج�ي الدلا��ا�حتوى الم�و المعلومات المتعلقة بالمعا�ي  والثانية مجموعة  والقسم الكلامي،  
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 لمعلومات المتعلقة بالمعرفات / المداخل الم�جميةا ٢٫٢٫١

 : علومات الصرفية الم )١

 الاشتقاق:  . أ

 ا�جذر:   -

ا للأسرة الاشتقاقية �� معظم المعاجم اللفظية؛ فيجُمع  �ستخدم ا�جذر اللغوي رأسً      

 
ً

أفعالا الواحدة،  الأسرة  مشتقات  و�قدم  تحتھ  اسمية.  ومشتقات  وصفات،   ، �� ا�جذر 

للم�جم الك��ى  البنية  لبناء  وحدة  باعتباره  اللفظية  العر�ية  الم�جمية  ��   الموارد  (كما 

الم�جم الوسيط، ومعظم المعاجم العر�ية)، أو بالنص عليھ بصورة مباشرة �عد المدخل 

 ) كما فعل م�جم اللغة العر�ية المعاصرة ((كما �� م�جم الغ�ي)، أو بالدمج ب�ن الطر�قت�ن  

 لتنظيم البنية الك��ى، وأورد ا�جذر �عد �ل مدخل.  ااتخذ من ا�جذر أساسً الذي 

 الصيغة الصرفية:   -

ا؛ ر الم�جمية معلومة الوزن الصر��؛ عندما ي�ون ذلك ضرور�ًّ دتقدم �عض المصا     

دلالية،  م�جمية   لغاية 

ح أو للمساعدة �� ضبط نطق ال�لمة (معلومات النطق). ولكن تذخر التعر�فات والشرو 

الم�جمية بالمعلومات المتعلقة بالصيغة الصرفية، وتظهر عند إرادة التفر�ق ب�ن المعا�ي  

وتبي�ن الفروق الم�جمية الدلالية ب�ن وزن وآخر، والعلاقات   ،ا�ختلفة للصيغ الصرفية

 البينية ب�ن صيغت�ن صرفيت�ن. 

 :الصرفية الم�جميةإيراد الأسرة الاشتقاقية للمدخل الم�ج�ي وتحديد المقولة  -

ل المشتقات ال�ي �ش��ك �� جذر لغوي واحد، ونقصد  � الأسرة الاشتقاقية لمدخل ��       

الم�جمية الصرفية  الصرفية   :بالمقولة  طبيع��ا  بحسب  الاسمية  المشتقات  تصنيف 

ة، اسم تفضيل، اسم زمان، اسم فاعل، اسم مؤنث منسوب، اسم   .الم�جمية
َ
مثل: اسم آل

ة، اسم مفعول، اسم الم ان، الاسم المنسوب، اسم الهيئة، التصغ��، الصفة الثابتة �مَرَّ
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ُ
الم الصفة  المفعول، ش�َّ للمفعول،  لاسم  المؤنث  صيغة  الفاعل،  لاسم  المؤنث  صيغة  �ة، 

   .الصنا��، المصدر المي�يدر، المصدر صصيغة المبالغة، الم

  Inflectionالتصر�ف  . ب

التصر�      معلومات  المدخل  :فو�شمل  تصر�فات  الصيغ   ؛عرض  �ل  لاستيعاب 

 التصر�فية ال�ي ت�وّن 

  - ضمن ما �شمل-(الوحدة الم�جمية بتصر�فا��ا الممكنة) و�شمل    Lexeme  الليكسيم

 ا�جوانب التالية:

الفعل: - الزمن  تصر�فات  إسناد   (ماض  معلومات  ومعلومات  وأمر)،  ومضارع، 

م الإسناد،  عند  خاصة  قواعد  ف��ا  يل��م  ال�ي  للضمائر  والمضعف    لثالأفعال  المعتل 

 والمهموز. 

الاسم: - والنوع    تصر�فات  وا�جمع)،  والتثنية  (الإفراد  العدد  معلومات  و�تضمن 

 (التذك�� والتأنيث). 

 : المعلومات ال�جائية )٢

 المعلومات ال�جائية ا�خاصة بظاهرت�ن �جائيت�ن: وتركز المعاجم ع�� عرض      

ال�جاء  - من�جية  تخالف  خاصة  قواعد  لها  ال�ي  ال�لمات  أو  البصر�ة  ال�لمات 

المعروف: مثل ال�لمات ال�ي ��ا حروف تنطق ولا تكتب، وال�لمات ال�ي ��ا حروف تكتب ولا  

 تنطق.

التنوعات ال�جائية المقبولة - ال�لمات المع  :ال�لمات ذات  ال�ي تكتب بأك�� مثل  ر�ة 

(جوجل   طر�قة  من .قوقل..- غوغل-من  بأك��  ترسم  ال�ي  الهمزة  رسم  حالات  و�عض   ،(

 طر�قة (شؤون/شئون).

 : المعلومات النطقية )٣
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أو       التشكيل  خلال  من  المداخل  نطق  ضبط  ع��  العر�ية  الم�جمية  الموارد  تحاول 

النطق،   النص طر�قة   ع�� 

 طاء مثال مشابھ لل�لمة المدخل.أو إع  ،أو بتحديد الوزن الصر��

 :  Etymologyالمعلومات التأثيلية  )٤

�ة، أو دخيلة)         ، �عرض الموارد الم�جمية �عض المعلومات المتعلقة بأصل ال�لمة (معرَّ

� أصل  المعا�ي  عوتحديد  ل(ض  التأصيل  إ��  إضافة  دة). 
ّ
المنحوتبالمول ال�لمات  أو    ةعض 

 المشتقة من أصول أخرى.

 : المعلومات الم�جمية )٥

وتمي�� المداخل الرئيسة   ،توظف المعلومات الم�جمية �� تحديد المداخل وتصنيفها     

المع�ى   متعدد  ب�ن  والتمي��  الفرعية،  المداخل  اللفظي   (Polysemy)من  والمش��ك 

(Homonymy) وتحر�ر المتصاحبات اللفظية ،)Collocation( . 

 معلومات الإعراب:  )٦

والإعراب       البناء،  حالات  و�عض  الصرف،  من  الممنوعة  المداخل  إ��  الإشارة  مثل: 

 إ�خ. الفر��...

 : Etymology التأثيل )٧

ال�لمة: عر�ية، معر�ة، أجنبية (دخيلة)، مفّ�حة...      �خ،  إالتأثيل هو توضيح أصل 

 �شمل ذلك المع�ى. قد و 

 المعلومات المتعلقة بالمعا�ي ا�حتوى الم�ج�ي الدلا��   ٢٫٢٫٢

 : المعا�ي )١

الم�ج�ي،        المدخل  تحديد  �عد  التحليل،   �� الثانية  الوحدة  المع�ى  يس��دف  و �عد 

�عد   كما  الواحد.  الم�ج�ي  للمدخل  المع�ى  �عدد  عند  وترقيمها،  المعا�ي  فصل  العمل 

لوك ال��كي�ي للوحدة الم�جمية، و�ھ تدخل سنية ا�حملية وال الب  إليھ  الأساس الذي تنسب



50

Journal of Computational Linguistics & Arabic Language Processing

السنـــــــــة الأولى - العــــــــدد الثانى
١ هـ - أكتوبر ٢٠٢٤ م ربيع الثاني ٤٤٦

هذه الطبعة إهـــداء من المجمــع

ولا يُسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً

 الآلية للغة العر�يةمجلة اللغو�ات ا�حاسو�ية والمعا�جة 

Journal of Computational Linguistics & Arabic Language Processing 

 مجلة علمية محكمة تصدر عن مجمع الملك سلمان العالمي للغة العر�ية 

 ٢٠٢٤العدد الثا�ي، أكتو�ر،   ،مجلة اللغو�ات ا�حاسو�ية والمعا�جة الآلية للغة العر�ية

الوحدة الم�جمية �� العلاقات الدلالية ا�ختلفة، وتنت�ي �حقل دلا�� �عينھ، و�ليھ تضاف 

 .)usage(معلومة الاستعمال 

 : Grammatical information المعلومات النحو�ة )٢

 . Transitivityالتعدي واللزوم  -

ا�حملية   - ��  Argument Structureالبنية    الممكنة ال��كيبية    النحو�ة  البنية: 

، وتتحدد   للسلوك ال��كي�ي للفعل أو ما �ش��ھ.    وصياغةتمثيلا  و�ع�يللمدخل الم�ج�ي،  

أن البنية ا�حملية مرتبطة با  علمً   .طبيعة الفاعل وطبيعة المفاعيل الممكنة ل�ل بنية حملية

 المدخل الم�ج�ي �لھ.بالمع�ى الواحد؛ لا ب

 .القيود الانتقائية / التفضيلية -

 : Semantic Relationالعلاقات الدلالية  )٣

الدلاليةتُ       العلاقات  الم�جمية  الموارد  والتضايف،    ،ظهر  والتضاد،  ال��ادف  مثل 

با�جزء... وال�ل  بال�ل،  ا�جزء  العر�يةإوعلاقة  الم�جمية  والموارد  هذه   ،�خ.  تورد  إذ 

نصوص   من  استنتاجها  يمكن  ولكن  نظامية،  غ��  صورة   �� توردها  فإ��ا  المعلومات؛ 

 التعر�فات الم�جمية والشروح.

 : Semantic Field ا�حقول الدلالية )٤

معظم الموارد الم�جمية ع�� معلومة ا�حقل الدلا�� للمداخل الم�جمية؛ غ��  لا تنصّ       

ن الاطرادات القارة �� التعر�فات والشروح الم�جمية يمكن توظيفها �� تصنيف المداخل  أ

 ع المداخل ال�ي يضمها حقل دلا�� ما.يبحسب حقولها الدلالية، وجم

 : Usage الاستعمال )٥

منتظمً معلومات        إيرادًا  العر�ية  الم�جمية  الموارد   �� تورد  لا  لك��ا الاستعمال  ا، 

لتحدد مستوى الاستعمال للمدخل الم�ج�ي/المع�ى، وتحدد   ؛متواجدة �� �عض المواضع

 المستوى الله�� لل�لمة، ور�ما طبيعة الموقف الذي يمكن أن تقال فيھ ال�لمة.
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 :الأمثلة  )٦

باعتبارها مد      التمثيل �عامل الأمثلة  ال�ي قصد  ونة فرعية للعمل، مر�وطة بالمعا�ي 

 عل��ا ��ذه الأمثلة. 

 أنماط الاطرادات الم�جمية الدلالية �� معاجم المعا�ي  .٢٫٣

      
ً
ا من ا�حتوى الدلا�� للوحدات الم�جمية؛ ولك��ا  تنظم معاجم المعا�ي ماد��ا انطلاق

شروحً  مختصرة-ا  تقدم  �انت  ا�حقل   -و�ن  تحت  تندرج  ال�ي  المداخل  من  مدخل  ل�ل 

فتبدأ بتحديد الباب (ا�حقل الدلا�� الأوسع) ثم تأخذ �� التفريع ح�ى تصل إ��    ؛الدلا��

الممكن  من  يجعل  مما  فر��؛  دلا��  حقل  �ل  تحت  تندرج  ال�ي  الم�جمية  المداخل  قائمة 

الأنماط الم�جمية    أيضا اطرادات  ذلك  ا. ومنا دلاليًّ إعادة بناء المورد الم�ج�ي بناء لفظيًّ 

   .الدلالية �� معاجم المعا�ي

و�مكن استخلاص المعلومات الم�جمية والدلالية وال��كيبية من م�ن كتاب فقھ اللغة       

القيود الانتقائية ،  Collocation  المتصاحبات اللفظية:  والكتب المشا��ة للظواهر الآتية

Selectional Restrictions  ،ات اللفظيةالمتلازم Multiword expressions،    الفروق

الدلالية  ،  الدلالية الدلالية  ،  Semantic Relationsالعلاقات   Semanticا�حقول 

Fields ،المعلومات الصرفية، التعر�فات. 

 أنماط الاطرادات الم�جمية الدلالية �� الم�انز  .٢٫٤

رَ الأهم �� رصد العلاقات  تورد الم�انز قوائم الم��ادفات (والمتضادات). و�عد المصد     

الدلالية، ويستعان ��ا �� استكمال هذا النمط من المعلومات الدلالية �� الموارد الم�جمية 

متسقة،  غ��  بصورة  فيھ  تقدم  الدلالية  فالعلاقات   اللفظية؛ 

  أو تقدم ف��ا ضمن الشرح أو التعر�ف.
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 تحليل النص الم�ج�ي العر�ي 

(النص   تحليل  رضغ      الم�ونة  Parsing)الم�ج�ي  الأساسية  وحداتھ  و�عي�ن  ،  إ�� 

آليا    هوأصنافها؛   مقروء  م�جم  لبناء  تص�ح  مجدولة  بنية  إ��  السردي  النص  تحو�ل 

)Machine Readable Dictionary ،آلية الأو��  للتحليل  من�جيت�ن  اعتمدنا  ولقد   .(

الم قائمة  استخلاص  أ)  التحليل  غاية  و�انت  يدو�ة.   والثانية 
ً
مفردة الم�جمية؛  داخل 

 .ومتعددة ال�لمات

 

د)   .ج) فصل معا�ي متعدد المع�ى  .ب) استخلاص المعلومات ا�خاصة ب�ل مدخل م�ج�ي

بما �� ذلك الأمثلة والمتصاحبات اللفظية  ،تمي�� المعلومات المتعلقة ب�ل مع�ى من المعا�ي

 المتعلقة ب�ل مع�ى. 

 ى قائمة المداخل الم�جمية: البنية الك��    .٣٫١

تمي�� المش��ك اللفظي (مداخل م�جمية منفصلة)، ومتعدد المع�ى (مدخل واحد   -

 . ن مختلفة)امع

 ا ومتعدد ال�لمات:تحديد معاي�� فصل المداخل الم�جمية؛ مفردً  -

 تمي�� المتصاحبات اللفظية عن المتلازمات اللفظية.  •

تقييد المطلق، تمي�� المتصاحبات اللفظية عن الأمثلة العادية (معا�جة مش�لة  •

 و�طلاق المقيد �� الشروح).

تمي�� الأفعال العبار�ة؛ حيث إن الموارد الم�جمية العر�ية لا ت�اد تم�� ب�ن الأفعال   •

 .)١( الاعتيادية العبار�ة، والأفعال

 تحليل البنية الصغرى  .٣٫٢

عناصره،        تمي��  يقت��ي  الم�ج�ي  النص  ومعلومات الم  ھمداخلو تحليل  �جمية، 

�� تحديد وحداتھ   Parsing)(النص الم�ج�ي  دلالية، وتمي��ها. وغاية تحليلال �جميةالم
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ة 
َ
الأساسية الم�ونة، و�عي�ن أصنافها؛ �غرض تحو�ل هذا النص السردي إ�� بنية مُجَدْوَل

) آليا  مقروء  م�جم  لبناء  من�جية  Machine Readable Dictionaryتص�ح  ونتبع   .(

التحليل   ب�ن  تمزج  اليدوي  للتحليل  البشري  والتحليل  الصر�حة).  (للمعلومات  الآ�� 

 (للمعلومات الضمنية).

وتختلف وحدات التحليل باختلاف طبيعة الموارد الم�جمية ا�حللة، فتحليل الم�جم       

 اللفظي �شمل وحدات التحليل التالية: 

الم�ج�ي - والنط  المدخل  والتأثيلية،  الصرفية،  والمركب)، ومعلوماتھ  قية، (المفرد، 

 وال�جائية.

الم�ج�ي - للمدخل  المفرد  والاستعمالية، المع�ى  والدلالية  ال��كيبية  ومعلوماتھ   ،

 وأمثلتھ. 

 أما تحليل معاجم المعا�ي (والم�انز) فيس��دف ما ي��: 

 . definition parsing ل�ل مصدر م�ج�يو فصل المعا�ي وترقيمها ل�ل مدخل،  •

 .الفرعيةتحديد ا�حقول الدلالية، وحقولها  •

 .قوائم الم��ادفات والمتضادات •

والدلالية   • والنحو�ة،  الصرفية  ومعلوما��ا  الم�جمية،  الوحدات  تحديد 

 والاستعمالية.

 أدوات التحليل  ٣٫٢٫١

لتعي�ن   ؛يفيد التحليل الآ�� للنص الم�ج�ي من من�جية التحر�ر المتبعة �� �ل م�جم     

الم�ج�ي المدخل  الدلالية. )و��ايتھ  دايتھ(ب  حدود  الم�جمية  المعلومات  أنماط  وتحديد   ،

 ما ي��:  ،ال�ي تفيد �� عملية التحليل الآ�� ر ومن ب�ن العلامات والصو 

 . �خإ(). []، «»، ""، {} . * ... :علامات ال��قيم والأقواس بأنواعها -

 النص الم�ج�ي.  الرموز وا�ختصرات المستخدمة �� توضيح -
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الشروح       لغة   �� والمتكررة  المتشا��ة  الأنماط  بجمع  في�ون  اليدوي؛  التحليل  أما 

، ع�� مستوى ال�لمة  ) N-gram(والتعر�فات، من خلال رصد التكرار الإحصائي لل�لمات  

)unigram( أو ال�لمت�ن )bigram( أو ال�لمات الثلاث )trigram( . 

 إجراءاتھ ٣٫٢٫٢

 المس��دف من إجراء تحليل النص الم�ج�ي �� ا�خطوات التالية: ت�خيصيمكن      

 استخلاص قائمة المداخل:  )١

      
ً
المركبةانطلاق والمداخل  البسيطة  المداخل  د  تحدَّ اللفظية؛  المعاجم  من  و�شمل   .ا 

أو وردت تحت حقل دلا��، أو وردت ��    ،قائمة المداخل �ل �لمة مفردة لها شرح أو �عر�ف

و�� سبيل توصيف قائمة المداخل نضيف المستو�ات   لية �� الموارد الم�جمية.علاقة دلا

المعلومات الاشتقاقية والتصر�فية، والقسم الكلامي،   :استكمال الملفات الصرفية  الآتية:

 وال�جائي، والنطقي ل�ل مدخل م�ج�ي.

اللفظية )٢ المش���ات     : )Homonymy(  فصل 
ً

مدخلا لفظي  مش��ك  �ل   بإعطاء 

  ام�جميًّ 
ً

  �� البنية الك��ى للم�جم.مستقلا

 .قائمة الوحدات الم�جمية متعددة ال�لمات تحديد قائمة المداخل المركبة: )٣

المع�ى )٤ متعددة  المداخل  معا�ي  المعا�ي/تحليل  Polysemy(   فصل  فصل   :(

 المعا�ي/تحليل التعر�فات: بحيث نخلص إ�� �عر�ف مفرد واحد ل�ل مع�ى.

 . ال��كيبية ل�ل مع�ى استكمال المعلومات  )٥

 .، إن وجدتالمورَدة ل�ل مع�ى جمع معلومات الاستعمال )٦
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 تحليل م�جم الألفاظ  .٣٫٣

 البنية الك��ى: قائمة المداخل الم�جمية ٣٫٣٫١

البنية الك��ى لم�جم الألفاظ تتضمن أك�� من حلقة: الأو�� �� حلقة ا�جذور، وتحت       

 .�ل جذر يوجد عدد من المداخل

جمّع ال�لمات تحت جذورها، كما  
ُ
الوحدة الأساسية للبنية الك��ى �� ال�لمة المفردة، وت

 أن �ل مدخل �سيط يضم تحتھ المداخل الفرعية متعددة ال�لمات. 

المفردة،        الم�جمية  للمداخل  الم�جمية  القائمة  تضم  أن  الك��ى  البنية   �� و�ف��ض 

 ومتعددة ال�لمات.

 أنماط المعلومات الم�جمية الدلالية البنية الصغرى:  ٣٫٣٫٢

م�ج�ي      مدخل  ل�ل  المقدمة  ا�ختلفة  المعلومات  أنماط   ، والمعا�ي  ،وتتضمن 

 والاستعمالات المرتبطة ب�ل مدخل. 

 تحليل م�جم المعا�ي  .٣٫٤

 .هي�لية الم�جم: ا�حقل الدلا�� وتفريعاتھ البنية الك��ى: -

 قائمة مداخل �ل حقل فر��.  -

 لومات المقدمة ل�ل مدخل م�ج�ي. المع البنية الصغرى: -

 تحليل المكن�  .٣٫٥

 قائمة الم��ادفات والمتضادات.  البنية الك��ى: -

الصغرى: - الصرفية  البنية  والمعلومات  المتضادات،  أو  الم��ادفات  قائمة   ، بنية 

 . �خ)إوال��كيبية المصاحبة (�القسم الكلامي ل�ل قائمة...

 . الرموز والاختصارات -

   .التقويس -

 . لغة/المصط�حات الشارحةالميتا  -
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 . لغة التعر�ف -

 . الأمثلة  -

 �سييق �لمة المدخل.  -

 التوسيم واستكمال المعلومات الم�جمية الدلالية 

الاكتمال        الم�جمية  الموارد  توردها  ال�ي  الدلالية  الم�جمية  المعلومات   �� يف��ض 

غ�� أن تأمل واقع التطبيق الم�ج�ي يظهر لنا خلاف ذلك؛ فبعض المعلومات    ،والوضوح

ا غ�� مطرد، أو متسق؛ لذلك  قد تقدم صر�حة �� مورد م�جم دون آخر، وقد تقدم تقديمً 

 
ً
استكمالا الضرور�ة  بالمعلومات  المداخل  لتوسيم  مستوى  إضافة  لتوصيفها،    اف��ضنا 

لإنجاز الدمج بصورة    ؛لها لمرحلة الدمج ال�ي تطلب جوانب مختلفة من المعلومات  او�عدادً 

 أدق.

أو    (Annotation)والتوسيم          الم�جمية  للوحدات  لغو�ة  معلومات  إضافة  هو 

المعلومات   استكمال  هو  الأو��  المشروع:  ضمن  غايت�ن  تحقيق  منھ  �س��دف  لمعان��ا؛ 

والثانية المساعدة �� إنجاز إجراء الدمج، إذ إن الدمج   .الضرور�ة لبناء مورد م�ج�ي موسع

 للتأكد من تطابق المداخل الم�جمية والمعا�ي المدمجة. ؛قد يحتاج لعدد من المعلومات

 من�جية التوسيم  .٤٫١

الموارد      توردها  ال�ي  الضمنية  المعلومات  من  الإفادة  التوسيم  إجراءات   �� يُل��م 

المعلوم واستكمال  النصية    تاالم�جمية،  المدونة  داخل  الأخرى  الموارد  من  الناقصة 

يوثق   توسي�ي؛  إجراء  ل�ل  مرج��  توجي�ي  دليل  باعتماد  يل��م  كما  المعتمدة.  الم�جمية 

الوسوم  للإجراء قائمة   �� وسم  ب�ل  المقصود  و�و�ح   ،)Annotation Tag-set(   ال�ي

التوسيم عملية  لإدارة  توج��ية  أدلة  لها  المأعدت  هذه  و�شمل  المداخل، .  توسيم  رحلة 

 وتوسيم المعا�ي، وتوسيم الأمثلة. 

 



57

 المصادر المعجمية العربية مدونةً محوسبةً: تحليلها، توسيمها، 
دمجها لبناء مصدر معجمي دلالي موسّــــــع مقــــــروء آلـــيًا

هذه الطبعة إهـــداء من المجمــع

ولا يُسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً

 الآلية للغة العر�يةمجلة اللغو�ات ا�حاسو�ية والمعا�جة 

Journal of Computational Linguistics & Arabic Language Processing 

 مجلة علمية محكمة تصدر عن مجمع الملك سلمان العالمي للغة العر�ية 

 ٢٠٢٤العدد الثا�ي، أكتو�ر،   ،مجلة اللغو�ات ا�حاسو�ية والمعا�جة الآلية للغة العر�ية

 أنواع التوسيم  .٤٫٢

�شمل مرحلة التوسيم عدة مستو�ات، يتوجھ �عضها إ�� المداخل الم�جمية؛ مثل      

كما يتوجھ �عضها إ�� المع�ى    .وال�جائي، والتأثي��  ،التوسيم الصر��، والم�ج�ي، والنطقي

 مثل التوسيم ال��كي�ي، والدلا��، وتوسيم الأمثلة.  .ومتعلقاتھ �� البنية الصغرى 

 التوسيم الصر��  ٤٫٢٫١

 ) Part of Speech( أقسام الكلام )١

ومن يوردها من    .لا تل��م معظم موارد المدونة المعتمدة بإيراد معلومة أقسام الكلام     

ا بأقسام الفعل، أو الاسم، أو الأداة، أو  هذه المصادر؛ يوردها �� صورة مقتضبة مكتفيً 

...ولا  "   )الفعل(يكتفي بالدلالة الضمنية؛ كحديث م�جم اللغة العر�ية المعاصرة عن قسم  

بھ تكشف عنھ،   ا�خاصة  الصرفية  المعلومات  بأن  وُ�كتفى  أمامھ.  النوع  ينصّ ع�� ذكر 

(  ) ١٣.: ص٢٠٠٨(عمر، أحمد مختار.    "�الفعل المضارع الذي ي�� المدخل الفع�� مباشرة

٢(� عدم  إ��  إضافة  الأقسام  عي�ن،  �عض  العر�ية    ،مفهوم  اللغة  م�جم  �عامل   �� كما 

�لمات اكتسبت  ":  ابأ��مفهوم الأداة  مقدمة الم�جم    تحددوقد    ،المعاصرة مع قسم الأداة

دلالة اللغو�ة لألفاظها، و�شمل حروف ال�جاء وجميع حروف  دلالة جديدة �عيدة عن ال

الشرط،   ،ا�جرّ  وأدوات  الإشارة،  وأسماء  الموصولة،  والأسماء  الاستفهام،  وأدوات 

 " خ.إ�..��ى: عكما اشتملت ع�� �عض الأفعال ا�جامدة، مثل  .والظروف، وأسماء الأفعال

كلام ا�ختلفة تحت مصط�ح ، ولا يخفى ا�خلط ب�ن أقسام ال)٢٠٠٨(عمر، أحمد مختار. 

(المفرد،   �� مقابل إعطاء الاسم تفاصيل تصر�ف  .الأداة، واعتداد حروف ال�جاء أدوات

 �� من معلومات التصر�ف لا أقسام الكلام الرئيسة. و  والمث�ى، وا�جمع)

 - اأيضً -ويشمل  (  Nounو�� هذا المشروع نتب�ى قائمة أقسام الكلام التالية: الاسم       

،  Adjective، والصفة  )الأصناف الفرعية: اسم موصول، اسم استفهام، اسم إشارة...
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م Adverb، والظرف  Particle  ، والأداةPreposition، وحرف ا�جرVerbوالفعل  
َ
، والعل

Proper-noun،  والاختصارAbbreviation. 

هذه         �� (المعتمدة  التقليدية  العر�ية  المعاجم   �� الكلام  أقسام  معلومات  تقدم  لا 

إضافة إ�� أن قوائم أقسام الكلام   .المدونة)، و�ن قدمت فت�ون غ�� �املة، أو غ�� مطردة

 المستخدمة غ�� مكتملة؛ فتكتفي بالتصنيف إ�� اسم، وفعل، وحرف (أداة).

إ       الدراسة  المداخل  و�عتمد  إ��  الكلام  أقسام  وسوم  بإضافة  المداخل  توسيم  جراء 

التالية القائمة المعتمدة أقسام الكلام  فعل، صفة، اسم، (:  المفردة (البسيطة) و�شمل 

م
َ
 )....أداة، اسم موصول، اسم إشارة(، إضافة إ�� القوائم المغلقة:  للقوائم المفتوحة  ؛)عَل

 استكمال المعلومات الاشتقاقية:  )٢

 ا �� المورد الم�ج�ي. إضافة ا�جذر؛ إن لم يكن موجودً  -

 سرة الاشتقاقية. إيراد أفراد الأ  -

 إضافة الصيغة الصرفية للأفعال والمشتقات الفعلية. -

التصر�ف )٣ معلومات  الليكسيم  :استكمال  م�ونات  (تصر�ف    Lexeme  لتتميم 

 ..) .والصفة ،الفعل، وتصر�ف الاسم

 . فعال ومشتقا��ا ومصادرهالمداخل الأ  :إضافة الأوزان الصرفية )٤

الم�      الموارد  اطراد -تورد    جمية�عض  أو    -دون  الصفات،  أو  الأفعال،  �عض  أوزان 

والصفات،  الأفعال  ل�ل  الصرفية  الصيغ  تحديد  المق��حة  المن�جية  و�س��دف  الأسماء. 

لتحقيق  والأسماء؛  والصفات  الأفعال  ل�ل  الصرفية  الصيغ  ضيف 
ُ
أ المشتقة.  والأسماء 

الصرفيةالغا الصيغة   �� القارة  الدلالية  الم�جمية  الاطرادات  رصد  من  وتصنيف   ،ية 

تصنيفً  م�جميًّ الأفعال  دلاليًّ ا  ب�ن    .اا  الم�جمية  للعلاقات  تحتية  بنية  تحقيق  جانب  إ�� 

 الأفعال ومشتقا��ا.
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 استكمال معلومات ال�جاء والنطق  ٤٫٢٫٢

ال�جاء: )١ جانب�ن  معلومات  ذلك  الم�ج�ي   :هما  ،و�تضمن  المدخل  كتابة    ، كيفية 

 واستكمال الصور ال�جائية المقبولة.

النطق: )٢ جانب�ن  معلومات  ذلك  الم�ج�ي،    :هما  ،و�تضمن  المدخل  نطق  كيفية 

 واستكمال الصور النطقية المقبولة؛ إن وجدت.

 التوسيم النحوي الإعرا�ي ٤٫٢٫٣

معلومات البناء،    :مثل  ،توسيم المداخل الم�جمية ال�ي لها خصائص إعرابية مهمة     

 إ�خ. والإعراب الفر��، والممنوع من الصرف...

 التوسيم الم�ج�ي  ٤٫٢٫٤

 يتضمن تصنيف المداخل الم�جمية بحسب طبيعة الش�ل، أو ا�حتوى الدلا��.      

 التوسيم الم�ج�ي للمداخل بحسب طبيعة ش�لها: )١

المفرد،   الم�ج�ي  المدخل  منأ)  كلا  وا�ختصر    ،(Word)  ال�لمة  ويشمل 

)Abbreviation ( 

الم�ج�يب)   (  ، المدخل  ال�لمات  تتفرع Multi-word Expressionمتعدد  كما   ،(

 فتشمل ما ي��: ،المداخل الم�جمية متعددة ال�لمات إ�� عدة أصناف فرعية

 وتمي��ه عن المتصاحبات اللفظية. ، )Idiomالتعب�� الاصطلا�� ( -

 الأفعال غ�� العبار�ة. وفصلھ عن ، )Phrasal Verbالفعل العباري ( -

   .)Compound nounالاسم المركب ( -

 التوسيم الم�ج�ي للمداخل بحسب طبيعة محتواها الدلا��:  )٢

الدلا��)      التعدد  عند  المعا�ي  (أو  الم�جمية  المداخل  توسيم  بأحد    ،و�تضمن 

 التصنيفات التالية:
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ية المقصور الوحدة الم�جمية المصط�حية: و�ضاف هذا الوسم للمداخل المصط�ح )أ

 استخدامها ع�� مجال تق�ي وف�ي أو عل�ي �عينھ.

�ع�� عن معلومة   )ب ال�ي  الم�جمية  الوحدة  إ��  و�ش��  الموسوعية:  الم�جمية  الوحدة 

ا�جغرافية،  �المواضع   موسوعية 

م، أو حدث تار���، أو منتج ف�ي، أو حضاري...ا أو نباتً أو تصف حيوانً 
َ
 إ�خ.ا، أو �ش�� إ�� عَل

الوحدة الم�جمية ال�ي تنت�ي إ�� اللغة والاستعمال   �الوحدة الم�جمية العامة: و� )ج

ا �� استخدامھ ع�� مجال تق�ي وف�ي أو عل�ي �عينھ، أو ا مقصورً العام؛ فلا ت�ون مصط�حً 

 وحدة موسوعية �ش�� إ�� معلومة موسوعية. 

 تمي�� المتصاحبات اللفظية عن المتلازمات اللفظية.  )٣

المتصاح )٤ المطلق،  تمي��  تقييد  مش�لة  (معا�جة  العادية  الأمثلة  عن  اللفظية  بات 

 و�طلاق المقيد �� الشروح).

 التوسيم النحوي ال��كي�ي  ٤٫٢٫٥

 التعدي واللزوم  )١

التعدي واللزوم للفعل،        هذه   مقدَّ تُ   وقدتنص �عض الموارد الم�جمية ع�� معلومة 

ا معلومة التعدي واللزوم معلومة مهمة  يمكن استنتاجها. ع�� أن  ، بحيث  المعلومة ضمنيًّ

من   �� توضيح السلوك ال��كي�ي للفعل من جهة، وتمي�� المع�ى الذي يقدمھ المورد الم�ج�ي

 جهة أخرى.

كما أن المعاجم ال�ي تنص ع�� التعدي واللزوم قد تخلط ب�ن التعدي واللزوم للمعا�ي     

 
ً
(أبو العزم،   أبدع) من م�جم الغ�يلمدخل الفعل (  ا�ختلفة. و�مكن أن نضرب لذلك مثلا

 : )٣٥: ص. ٢٠١٣عبدالمغ�ي. 
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 ) ١جدول ( 

 مدخل الفعل أبدع 

بْدَعَ  "
َ
دع].  -أ مصبحرف)  دتعم  لازم  ��ر�ا  عل(ف[ب  بْدِعْ، 

ً
أ بْدِعُ، 

ُ
أ بْدَعْتُ، 

َ
أ بْدَعَ  ١إِبْدَاعٌ.    در. 

َ
."أ

قَنَ.  
ْ
ت

َ
أ جَادَ، 

َ
أ اِ�عُ":  هَا،٢الصَّ

َ
أ

َ
ش

ْ
�

َ
أ  :"

ً
آلة بْدَعَ 

َ
َ�عَهَا.  ."أ

َ
�

ْ
مِ    اِخ

َ
عَال  ��ِ  

ً
جَدِيدَة حَوَاسِيبَ  بْدَعُوا 

َ
"أ

ةِ".   ومَاتِيَّ
ُ
عْل

َ ْ
ى بِالبَدِ�عِ مِنَ القَوْلِ.  ٣الم

َ
�

َ
دَ، أ اعِرُ": جَدَّ بْدَعَ الشَّ

َ
 ٤."أ

َّ
  ."أبْدَعَتِ الط

ً
لابَة

َ
 مَنَاظِرَ خ

ُ
بِيعَة

الِقِهَا
َ

وْجَدَتْ. "سُبْحَانَ خ
َ
. ٥: أ

ً
ى بِدْعَة

َ
�

َ
جُلُ": أ بْدَعَ الرَّ

َ
ھُ ٦."أ

َ
هْمَل

َ
بْدَعَ بھ": أ

َ
 ". ."أ

 

 ففي هذا المثال �عيد توسيم المعا�ي كما ي��:      

بْدَعَ [ب دع]. 
َ
بْدِعْ، مص(فعل: ر�ا��)أ

ً
بْدِعُ، أ

ُ
بْدَعْتُ، أ

َ
 إِبْدَاعٌ.   در. أ

اِ�عُ" (١ بْدَعَ الصَّ
َ
نَ.  لازم). "أ قَ تْ

َ
جَادَ، أ

َ
 : أ

٢)"
ً
بْدَعَ آلة

َ
ةِ". متعدٍ . "أ ومَاتِيَّ

ُ
عْل

َ ْ
مِ الم

َ
 ِ�� عَال

ً
بْدَعُوا حَوَاسِيبَ جَدِيدَة

َ
َ�عَهَا. "أ

َ
�

ْ
هَا، اِخ

َ
أ

َ
ش

ْ
�

َ
 ): أ

اعِرُ"(٣ بْدَعَ الشَّ
َ
ى بِالبَدِ�عِ مِنَ اللازم). "أ

َ
�

َ
دَ، أ وْلِ. : جَدَّ  قَ

الِقِهَا"(٤
َ

 سُبْحَانَ خ
ً
لابَة

َ
 مَنَاظِرَ خ

ُ
بِيعَة

َّ
وْجَدَتْ.  متعدٍ . "أبْدَعَتِ الط

َ
 ): أ

جُلُ" (٥ بْدَعَ الرَّ
َ
.  لازم) . "أ

ً
ى بِدْعَة

َ
�

َ
 : أ

بْدَعَ بھ" (٦
َ
ھُ.  متعدٍ بحرف. "أ

َ
هْمَل

َ
 ): أ
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 ) ٢جدول ( 

 إعادة بناء المدخل: أبدع 

 المع�ى لازم /متعدٍ  المدخل  

اِ�عُ  .١ بْدَعَ الصَّ
َ
قَنَ  لازم أ

ْ
ت

َ
جَادَ، أ

َ
 أ

٢.  
ً
بْدَعَ آلة

َ
 متعدٍ  أ

مِ 
َ
 ِ�� عَال

ً
بْدَعُوا حَوَاسِيبَ جَدِيدَة

َ
َ�عَهَا. "أ

َ
�

ْ
هَا، اِخ

َ
أ

َ
ش

ْ
�

َ
أ

ةِ"  ومَاتِيَّ
ُ
عْل

َ ْ
 الم

اعِرُ  .٣ بْدَعَ الشَّ
َ
ى بِالبَدِ�عِ مِنَ القَوْلِ  لازم أ

َ
�

َ
دَ، أ  جَدَّ

٤. 

  
ُ
بِيعَة

َّ
الط أبْدَعَتِ 

  
ً
لابَة

َ
خ مَنَاظِرَ 

الِقِهَا
َ

 سُبْحَانَ خ

وْجَدَتْ  متعدٍ 
َ
 أ

جُلُ  .٥ بْدَعَ الرَّ
َ
  لازم أ

ً
ى بِدْعَة

َ
�

َ
 أ

بْدَعَ بھ  .٦
َ
 أ

متعدٍ 

 بحرف
ھُ 

َ
هْمَل

َ
 أ

 

 ) Argument Structureالسلوك ال��كي�ي (البنية ا�حملية  )٢

مرتبط        تركي�ي  سلوك  فعل  يتطل��ا ل�ل  ال�ي  ال��كيبية  الأر�ان  عدد  يحدد  بالمع�ى؛ 

إ�� جانب معلومة التعدي  -ويعد توصيف البنية ا�حملية    .ا(الفاعل، المفاعيل...)، وأنواعه

من متممات تمثيل المع�ى وا�حتوى الم�ج�ي الدلا�� للفعل. وتتب�ى معظم المعاجم    -واللزوم

و�أ�ي توسيم المعلومات ال��كيبية لتجلية    .ليةالعر�ية طر�قة ضمنية �� تمثيل البنية ا�حم

للفعل ال��كي�ي  مثل:   .السلوك  لأنماط  وتحوس��ا  ال��كيبية  الأبنية  تجر�د  ذلك  و�تضمن 

 . ]كذا[ ]فلانٌ [فعل 

ا ��  و��ون التوسيم باختيار بنية من الأبنية ال��كيبية ا�جردة؛ فيمكن استخدامها لاحقً 

 . �� الم�جم العر�ي تحديد الأنماط ال��كيبية للأفعال
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 . المعلومات ال��كيبية للمداخل النحو�ة الوظيفية )٣

 التوسيم الدلا�� ٤٫٢٫٦

 ويشمل التوسيم الدلا�� ا�جوانب التالية:

 .Polysemousفصل معا�ي متعدد المع�ى  -

اللفظية   - المتصاحبات  الانتقائية،  Collocationر�ط   Selectional  والقيود 

Restrictions  .بالمعا�ي المتعلقة ��ا 

 :ال�ي تنت�ي إل��ا حسب ا�حقول الدلاليةببتصنيفها  ،المعا�ي توسيم -

الدلالية       ا�حقول  بحسب  الم�جمية  مداخلها  تصنف  لا  العر�ية  اللفظية    ، المعاجم 

وحقولها   الدلالية،  ا�حقول  تحديد  ع��  بني��ا  تتأسس  ال�ي  المعا�ي  معاجم  خلاف  ع�� 

 ، دراسة أنھ يمكن تصنيف المداخل الم�جمية بحسب ا�حقول الدلالية. تف��ض الةالفرعي

 من خلال استنباط الروابط الدلالية من م�ن لغة التعر�فات الم�جمية.

 :إضافة العلاقات الدلالية -

ا، فالعلاقات الدلالية منصوص       ا، وتضادًّ
ً
تركز الم�انز ع�� العلاقات الدلالية؛ ترادف

�� ب اللفظية  عل��ا، و�� الأساس  المعاجم  الموارد الم�جمية، كما أن  ناء هذا الصنف من 

لتمثيل المعا�ي. ع�� أن هذا المستوى    ؛ا من الشروح معتمدة ال��ادف أو التضادتقدم كث��ً 

التوسيم   العلاقات يمن  بنية  استكمال   �� ا�ختلفة  الم�جمية  الموارد  أصناف  من  فيد 

 الدلالية.  

 : أشباه الم��ادفاتالفروق الدلالية ب�ن  -

ا.  تقدم الم�انز العر�ية ال��ادف دون اعتناء كب�� �� التفر�ق ب�ن المعا�ي المتقار�ة دلاليًّ      

ب�ن   بالتفر�ق  ��تم  المعا�ي  معاجم  �عض  أن  المثال  ؛المعا�يع��  سبيل  قائمة    ،فع�� 

دفات التالية: �شمل الم��ار،  �� المكن� العر�ي المعاص  "قطف [ق ط ف]"الم��ادفات للفعل:  
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ب�ن   تمي��  حَصَدَ)، دون   ،
َ

حَرَف عَ، 
َ
ط

َ
ق اجْتََ�ى،  الأسا��ي    دلالات(جََ�ى،  والمصدر  م��ا.  �ل 

 : . وفيما ي�� مثال لمدخل منھلمعلومات الفروق الدلالية �� مدونتنا هو كتاب فقھ اللغة

حمَ،    حَزَّ "
ّ

،    جَزَّ ال�
َ

صَ  الصُوف
َ
عَرَ،  ق جَرَ،    عضَدَ الشَّ ضَبَ  ال�َّ

َ
رْمَ،  ق

َ
  الك

َ
ف

َ
ط

َ
العِنَبَ،  ق

لَ،جَرَمَ  
ْ

خ مَ،  بَرَى    النَّ
َ
ل

َ
حَ  الق

َ
�

َ
بَ،    حَضَدَ ا�حديدَ،  ف

ْ
ط قطعَ النَبَاتَ اليا�سَ،    حَصَدَ النباتَ الرَّ

دَّ ا�جَيْبَ، جَابَ الثوبَ، 
َ
ْ�َ�،  ق االسَّ

َ
عْلَ،  حَذ قَ النَّ

َ
   ".ا�حَبْلَ حَذ

الدلالي      الفروق  الم��ادفات فنلاحظ  ب�ن  اللفظية  ،ة  المتصاحبات  و�ح��ا   ،وكيف 

 والقيود الانتقائية.
 

 دمج مخرجات التحليل �� مورد م�ج�ي واحد 

تظهر دقة نتائج تحليل نصوص الموارد الم�جمية، �� عملية دمج الموارد الم�جمية ��      

دمج �� مراحل ثلاث:  مورد واحد. ويعد دمج هذه الموارد الغاية ال��ائية للمشروع. ويس�� ال 

اللفظية المعاجم  دمج  المعا�ي  .أ)  معاجم  دمج  بمعاجم    .ب)  اللفظية  المعاجم  دمج  ج) 

 لتحقيق فكرة دمج الم�جم بالمكن�.  ؛المعا�ي

 دمج معاجم الألفاظ  .٥٫١

 و�س��دف من مرحلة دمج المعاجم اللفظية تحقيق ما ي��:       

دمج المداخل: بأن ي�ون لدينا قائمة موحدة شاملة بالمداخل الم�جمية (المفردة،   -

وال�جائية،  الصرفية،  المعلومات  الكلامي،  (القسم  الواصفة  معلوما��ا  مع  والمركبة)، 

 . )إ�خوالنطقية...

م - من  مع�ى  ل�ل  نورد  بأن  المعا�ي:  الدلالية دمج  المعلومات  الم�ج�ي  المدخل  عا�ي 

 والنحو�ة المتعلقة ��ذا المع�ى.

 و�حقق الدمج الأهداف التالية:      

 سد �غرات الموارد الم�جمية باستكمال المعلومات الناقصة من الموارد الأخرى. -

 فصل المعا�ي من خلال مقارنة التعر�فات والشروح.  -
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 . فصل متعدد المع�ى عن المش��ك اللفظي -

 . ترتيب المعا�ي ع�� أسس نظر�ة -

 . توسيم عناصر النص الم�ج�ي -

 .توسيم الشواهد والأمثلة وتصنيفها -

 .تصنيف المادة الم�جمية -

 . استخلاص المادة الموسوعية -

 .استخلاص المادة المصط�حية -

 .�سهيل فحص لغة الم�جمية العر�ية -

   ،أما عن آلية الدمج
ً
  ، المعلومات ل�ل نوع من أنواع الدمجا من  فإننا �عتمد أصناف

 كما ي��: 

-  
ًّ

كلا فيھ  و�عتمد  المداخل:  (الليما  دمج  المدخل  من:   Lemma القسم ا�جذر،   ،(

 .)POSالكلامي (

الواصفة - المعلومات  مر   :دمج   �� التحليلاو�� مصنفة  �� مرحلة    ،حل  ومستكملة 

 التوسيم. 

  دمج المعا�ي: -
ًّ

ال��كيبية، المتصاحبات اللفظية، القيود   من: البنية  و�عتمد فيھ كلا

 الانتقائية، المع�ى، الأمثلة.

 دمج المعاجم الدلالية  .٥٫٢

�عد تحو�ل المعاجم الدلالية إ�� قائمة من المداخل الم�جمية م�حو�ة بالتصنيفات       

والمعلومات الم�جمية الدلالية المعطاة لها. توسم هذه المداخل بمن�جية التوسيم المتبعة،  

ا لدمجها مع معلوما��ا �� قائمة المداخل الموحدة؛ بحيث تدمج معلومات ا�حقول  �ً تجه�

ل�ل مدخل م�ج�ي ��    ،والمعلومات الدلالية الأخرى   ،وا�حقول الدلالية الفرعية  ،الدلالية

 القائمة.
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 دمج الم�انز   .٥٫٣

      
ً

مدخلا الم��ادفات  قائمة   �� �لمة  ل�ل  ويعطيجعل  التصنيفية    ي،  المعلومات  لها 

الم��ادفات،   لرأس قائمة  القائمة  ثم  المعطاة   �� لدمجها  الضرور�ة؛  بالمعلومات  توسيمها 

 الم�جمية العامة.

بيانات م�جمية دلالية لها صورتا       بناء قاعدة  و�نتج عن دمج هذه الموارد ا�ختلفة 

 الم�جم اللفظي، والمكن� الدلا��. 

 

 مخرجا��ا المتوقعة  .٥٫٤

الش�ل      أ) و�و�ح  والتوسيم    (الم�حق  التحليل  عمليات  �عد  المتوقعة  ا�خرجات 

 .والدمج
 

   �خاتمة ا 

العر�ية لم  من�جيةتطو�ر  الدراسة    اس��دفت      الم�جمية  الموارد  من  عدد  عا�جةِ 

بوصفها    ،التقليدية إل��ا  حاسو�ية  بالنظر   
ً
معا�جة ومعا�ج��ا   ،

َ
محوسبة  

ً
 مدونة

ً
  تحليلا

وتوسيمً ل  داخلها؛  لم  انصوصها، 
ً

الضرور�ة  واستكمالا �غرضلمعلوما��ا  الأنماط  دمج    ؛ 

لبناء هي�لة مصدر    ؛هذه الموارد الم�جميةوالمعلومات الم�جمية الدلالية المستخلصة من  

آليًّ حاسو�ي    دلا��  م�ج�ي مقروء  الاشامل  من  يفيد  المنجزة،  ؛  والم�جمية  اللغو�ة  ��وة 

عرض فيھ المعلومات �� صورة مت�املة، وتقدم ف��ا الاطرادات الم�جمية الدلالية لبنية 
ُ
و�

. ا صر�حً الم�جم العر�ي تقديمً 
ً

 ا مُجَدْوَلا

ثر�ة    من قناعة بأ��ا مصادر  الم�جمية العر�ية  التعامل مع المصادر  العمل من  انطلق     

أن حيث  من  وم�انز  ومتنوعة  موضوعات،  ومعاجم  عامة،  (معاجم  الم�جمية  ماطها 
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أن هذه ا بواقتناعً م�جمية، ومعاجم قطاعية)، ومن حيث طبيعة المعلومات ال�ي تقدمها.  

العر�ية    المصادر معلوما��ا  -الم�جمية  وعمق  ماد��ا  ثراء  م�جمية    -رغم  بنية  تل��م  لا 

ت، إ�� الا�ساق والانتظام �� تقديم مطردة؛ فالبنية الصغرى تفتقر، �� كث�� من ا�حالا 

كث��ً  أن  إ��  إضافة  الدلالية؛  الم�جمية  الدلالية المعلومات  الم�جمية  الاطرادات  من  ا 

عرَض بطر�قة صر�حة متسقة، بل  
ُ
�� صورة    �عرضالموجودة �� بنية الم�جم العر�ي لا �

الم البنية   �
ّ

ج�
ُ
ت مطردة  صر�حة  صورة   �� وعرضها  استنباطها،  يمكن  �جمية  ضمنية 

 الدلالية للم�جم العر�ي.

��    و�مكن ت�خيص      العمل  أ) اختيار عدد من  التاليةن�جية  المخطوات  ا�إجراءات   :

ا متنوعة من أنماط الموارد الم�جمية، ومعا�ج��ا    ال�ي  الموارد الم�جمية العر�ية
ً
تمثل أصناف

معا�جة أولية. ب) تحليل النص الم�ج�ي للتوصل إ�� أنماط المعلومات الم�جمية الدلالية  

لتحو�لها إ�� مصادر م�جمية مقروءة  ؛ ال�ي تقدمها للمداخل الم�جمية الرئيسة والفرعية

الم�جمية  .اآليًّ  الموارد  المعلومات    ؛ج) توسيم هذه  الدلاليةلاستكمال  قد    الم�جمية  ال�ي 

د) استخلاص أنماط المعلومات الدلالية   .ت�ون ناقصة �� �ل نمط من الأنماط الم�جمية

ه) دمج هذه الموارد    .والعلاقات والاطرادات الم�جمية الدلالية �� م�ن هذه الموارد الم�جمية 

تقدَّ   ؛الم�جمية مت�امل،  م�ج�ي  مصدر  إ��  مطردة، للتوصل  صورة   �� معلوماتھ  م 

،    -إ�� جانب المعلومات الأساسية-  لتشمل  ومتسقة، ومت�املة
َ
ا�حقولَ  و القيودَ الانتقائية

، والمتصاحباتِ اللفظية.
َ
، والعلاقاتِ الدلالية، والمتلازماتِ اللفظية

َ
 الدلالية
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 الهوامش   .٦
 

) أمثلة ع�� أعمال انتقدت معا�جة الم�جم العر�ي لعلاقة الفعل بحرف ا�جر؛ ينظر:  ١(

 .)٢٠٠٠،مصلوح، سعد(

يصنف  " �� مقدمتھ عن أقسام الكلام ما ي��:    ) أورد م�جم اللغة العر�ية المعاصرة٢(

 الم�جم مداخلھ و�قسّمها إ�� خمسة أنواع �التا��: 

، ثال��ا: الاسم [مفرد]، و�نصّ �عده ع�� النوع هكذا:  أولها: الفعل... ثان��ا: الاسم المفرد

ى]المث�ى، و�نصّ �عده ع�� النوع هكذا:   ، را�عها: الاسم ا�جمع، و�نصّ �عده ع�� النوع  [مث�َّ

 ) ٩: ص٢٠٠٨(عمر، أحمد مختار،  "، وخامسها: ال�لمات الوظيفية...[جمع]هكذا: 
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 صèêلما

  ògôö  Markup  Lexicalلما ó&م'ñلا راطإ نأ مغر

  (LMF)  Frameworknشلأا يلماعلا رايعلما وüر، 

أ يذلا رايعلما ھسفن وnو
ُ

 مògم ةعانص نع نلع

 مجاعملل رخآ ارًايعم ةمث نإف ؛ھقفو ضا{رلا

 Text صوصنلا ó&مرت ةردابم نمض ةيمقرلا

Encoding Initiative (TEI)..  وnةقرولا هذ 

 نيذµ∏ ف{رعتلا فدµ¥س≤ ةلواحم 2≥ ةيثحبلا

 ،امµ∫يب ةيساسلأا قورفلا ضارعتساو ،ن{رايعلما

 اµ¿أ ثحابلا ىري Ωöلا تايدحتلا زربأ ةشقانمو

 ديدحتو ،ةيlرعلا مجاعلما √¬ع امüقيبطت ھجاوت

 12 دعاس≤ دق اµ¿أ ثحابلا دقتع≈ Ωöلا سسلأا

 ôöقر مògم ةعانص دنع بسانلما رايعلما رايتخا

 ..ي»رع

 ،LMF ،ةيمقرلا مجاعلما ::ةةييححااتتففلملماا  تتاامملل««للاا

TEI، اعمfgةجذمنلا ،ةيعيبطلا ةغللا ة 

 .ةيمògلما

AAbbssttrraacctt  

Despite the fact that the Lexical Markup 

Framework (LMF) is the most widely recognized 

global standard, and it is the standard announced 

for building the Riyadh dictionary, there is another 

standard for digital lexicons within the Text 

Encoding Initiative (TEI). This research paper aims 

to introduce both standards, explore the key 

differences between them, and discuss the main 

challenges the researcher believes may arise when 

applying them to Arabic lexicons. The paper also 

seeks to establish the criteria that may assist in 

selecting the appropriate standard for developing 

an Arabic digital lexicon. 

KKeeyywwoorrddss:: Digital Lexicons, LMF, TEI, Natural 

Language Processing, Lexical Modeling. 
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 مقدمة  .١

 الأحدث ��       
َ
تار�خ صناعة المعاجم؛  �ش�ل الانتقال نحو الأساليب الرقمية ا�خطوة

هناك   غدت  بل  المطبوعة،  المعاجم  لإنتاج  فقط  �ستخدم  التكنولوجيا  �عد  لم  حيث 

أعداد م��ايدة من المعاجم الرقمية دون أن ي�ون لها ��خ مطبوعة. وأصبحت تكنولوجيا  

المعلومات والاتصالات منتشرة �� �ل مراحل صناعة المعاجم ا�حديثة؛ حيث �عتمد �ل  

اكتساب   التكنولوجيا.  من  هذه  ع��  كب��  نحو  ع��  اللغو�ة  المعرفة  وتمثيل  البيانات 

فقد تحول صا�عو المعاجم من الأساليب التقليدية إ�� أساليب �عتمد   ،بالإضافة إ�� ذلك

 ). Budin, Majewski, & Mörth, 2024( ع�� موارد رقمية متقدمة مثل المدونات اللغو�ة

إ��        أسباب متعددة، م��ا: سهولة الاستخدام، و�م�انية التحديث ور�ما �عود ذلك 

 
ً
فضلا الت�لفة،  وانخفاض  المعاجم   المستمر،  تتيحها  ال�ي  المتقدمة  ا�خصائص  عن 

الأدوات   تطو�ر   �� كب��ة  إسهامات  من  �لھ  ذلك  ع��  ينب�ي  وما  لمستخدم��ا،  الرقمية 

اللغة، و� إ�� ا�حفاظ ع��  بيانا��ا، و�علمها، و�شر  والتطبيقات ا�ختلفة، بالإضافة  ثراء 

 المعرفة بوساط��ا.

ع��ا       تحدث  طالما  فجوات  من  ��ا  ما  إبراز  إ��  المطبوعة  المعاجم  رقمنة  أدت  وقد 

ويساعد و��� كشف النقاب عن ضرورة وجود معيار مش��ك ينتظم رقمن��ا،    .الباحثون 

و��يئ��ا للمعا�جة الآلية، و�تاحة وصول  ع�� ضمان جود��ا واستدامة تحدي��ا وتطو�رها،  

بالإضافة إ�� توافق هذه المعاجم �عضها    .وسهولة استخدامهم إياها  ،المستخدم�ن إل��ا

و  المنصات ا�ختلفة ور�ما دمجهامع �عض وت�املها  ب�ن  تبادلها  م��ا ، والاستفادة  تيس�� 

خاصة   واسع؛  نطاق  وصيان�وأن  ع��  الرقمية  المعاجم  إنتاج  من تحس�ن  وتوسيعها  �ا 

 .(ISO, 2019)ا�جوانب ا�حاسمة ال�ي تؤثر ع�� تقنيات معا�جة اللغة الطبيعية 

الرقمية      للمعاجم  مش��ك  معيار  بوضع  ينب��    ،والمقصود  مواصفات  «وضع  هو 

الصغرى، شكلا ومحتوى، وذلك  و تحقيقها �� النص الم�ج�ي ع�� مستوى بنيتيھ الك��ى  
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التمثيل الم�ج ا عند إرادة معا�جة  �ي؛ بحيث �سهل التعامل معها حاسو�يًّ لتنميط لغة 

 . )٣٥: ٢٠١٩اللغة آليا» (هواري وآخرون، 

صناعة  و        �� لاستخدامھ  الأ�سب  المعيار  تحديد  إ��  البحثية  الورقة  هذه  ��دف 

المعاجم الرقمية العر�ية، من خلال إجراء تحليل غ�� معمق لأوجھ الاتفاق والاختلاف ب�ن  

. كما تتناول التحديات ال�ي تواجھ TEIومبادرة ترم�� النصوص   LMF ال��م�� الم�ج�يإطار  

تطبيق �ل من المعيار�ن ع�� المعاجم الرقمية العر�ية، وتقدم توصيات مبنية ع�� تقييم  

لكيفية توافق �ل معيار مع احتياجات المعاجم الرقمية �� السياق    -حاول تو�� الدقة -

 العر�ي. 
 

 ابقة الدراسات الس  .٢

 ع�� الرغم من وجود الكث�� من الدراسات ال�ي تناولت       
ّ

 من إطار ال��م�� الم�ج�ي  كلا

LMF    ومبادة ترم�� النصوصTEI  حدود علم الباحث    –، فإن هذه الورقة البحثية �� –  

تتم�� ب�و��ا الأو�� ال�ي تقارن ب�ن المعيار�ن، و�ستعرض التحديات ال�ي تواجھ تطبيقهما 

الأ�سب ع��   المعيار  اختيار  كيفية  حول  التوصيات  وتقدم  العر�ية،  الرقمية  المعاجم 

 لصناعة م�جم رق�ي عر�ي.

�� تطو�ر  مرجعا أساسيًّ   (Salmon-Alt, Akrout, & Romary, 2005)ويعد بحث        ا 

معيار   باستخدام  العر�ية  للغة  الم�جمية  مع   ؛LMFالموارد  تكييفھ  أهمية  ي��ز  حيث 

 غو�ة الفر�دة للعر�ية. ا�خصائص الل

فإن تقييم الدراسات السابقة �� هذا الموضوع يتطلب دراسة    ، ومهما يكن من أمر     

  �� البحث  من  لمز�د  موضوعًا  ي�ون  أن  يمكن  ما  وهو  حدة،  ع��  حالة  ل�ل  تفصيلية 

 المستقبل. 
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 معاي�� صناعة المعاجم الرقمية  .٣

ا �ع�ن مستخدم��ا ع��  رتب عناصرها ترتيبًّ إن المعاجم الورقية لا تخلو من معاي�� ت     

المرجو   الأهداف  بحسب  تتضارب  ور�ما  وتتعقد،  تتنوع  المعاي��  هذه  لكن  م��ا؛  الإفادة 

تلك    �� والمعلومات  البيانات  ترم��  عملية  تصبح  لذلك  آخر؛  أو  نحو  ع��  م��ا  الإفادة 

أمرً  رقمن��ا  الأهمية  المعاجم عند  بالغة  هناك   .(TEI Consortium, 2024)ا  �ان  ولذلك 

 : ١عدد من المعاي�� ال�ي هدفت إ�� ترم�� البيانات والمعلومات الم�جمية، م��ا

-  GENELEX  :أورو�ي الرقمية،   ،هو مشروع  للمعاجم  إ�� وضع نموذج عام  هدف 

أدوات برمجية وتطو�رها   و�ناء  و وتصميم  النموذج وتلك الأدوات،  �دار��ا، وتطبيق هذا 

 ).Antoni-Lay, Francopoulo, & Zaysser, 1994( م رقمية �املة النطاقمعاج

- EDR (Electronic Dictionary Research and Development 

Association)  يمكن شامل  إلك��و�ي  م�جم  تطو�ر  إ��  ��دف  يابا�ي  مشروع  وهو   :

 استخدامھ �� تطبيقات معا�جة اللغة الطبيعية.

 

 Lexical Markup Framework (LMF)إطار ال��م�� الم�ج�ي   .٣٫١

هو المعيار الأشهر لصناعة المعاجم الرقمية، وهو    LMFويعد إطار ال��م�� الم�ج�ي       

 
ً
الموارد الم�جمية بما �� ذلك ا لبناء  ا وموحدً نموذج مرج�� تجر�دي يوفر إطار عمل مش���

المعلو  ترم��  يضمن  حيث  الرقمية؛  و�عادة  المعاجم  تخز���ا  تتيح  بطر�قة  اللغو�ة  مات 

دمجها   و/أو  تبادلها  ذلك   �� بما  مختلفة،  ولأغراض  مختلفة  تطبيقات   �� استخدامها 

الإلك��ونية والمعاجم  والقواميس  الأنظمة  ب�ن/مع  إلك��ونية   �سهولة  موارد  لتشكيل 

ا وموحدًا ل�حالات الم�ج
ً
 مش���

ً
مية، بما �� ذلك  عالمية واسعة النطاق، كما يوفر تمثيلا

 ,Lexical Markup Framework)،  (ISO, 2019)ا�جوانب الصرفية وال��كيبية والدلالية.  

 . )٢٠١٩(هواري وآخرون،  ،(2024

ا �شأنھ إ�� ح�ن قدم الوفد الأمر��ي اق��احً ،  م٢٠٠٣�انت بداية هذا الإطار �� عام       

اق��اح من الوفد الفر���ي لنموذج   –�� العام نفسھ –تبعھ    ،ISOالمنظمة العالمية للمعاي��  
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  37بيانات مخصص لمعاجم معا�جة اللغة الطبيعية. و�� العام التا�� قررت ال�جنة الفنية  

)TC37  الفرعية �جن��ا  ت�ليف   (٤  )SC4  (  لتطو�ر مش��ك    ٦٠بمشاركة    LMFبمشروع 

 ).Lexical Markup Framework, 2024( امحررً 

�� تصميم إطار عام بناءً ع�� الم��ات العامة   LMF�انت ا�خطوة الأو�� �� تطو�ر       

للمعاجم ا�حالية، وتطو�ر مصط�حات متسقة لوصف م�ونات هذه المعاجم. أعقب ذلك 

بالتفصيل المعاجم  جميع  يمثل  شامل  لنموذج  الفع��   Lexical Markup(  التصميمُ 

Framework, 2024 .( 

من       واسعة  مجموعة  تقديم   �� وا�حرر�ن  ا�خ��اء  من  كب��  فر�ق  ساهم  وقد 

ا كث��ة  بما �غطي أنواعً   LMFالمتطلبات وا�حلول؛ للتوصل إ�� توافق �� الآراء �شأن تصميم  

اهتمامً  الصرف  علم  أو��  كما  المعاجم،  خاصًّ من  لمعا�جة  ا  قو�ة  آليات  توف��  �غية  ا 

 . (Lexical Markup Framework, 2024)ات التحديات المتعلقة بھ �� عدة لغ

ل إ�� نموذج  وع�� مدار خمس سنوات من العمل والمناقشات        وُصِّ متماسك،   UMLتُ

لأحدث  تجسيد  بأنھ   وصف 

الطبيعية  اللغة  معا�جة  معاجم  مجال   �� العلم  إليھ  توصل   Lexical Markup(  ما 

Framework, 2024 .( 

شرت       
ُ
� الآن  خاص  ٦ح�ى  بـ  معاي��  الأسا��ي،  LMFة  النموذج   :�� المعاي��  هذه  ؛ 

، و�سلسل تبادل القاعدة  TEIا، والامتداد الاشتقا��، و�سلسل  ونموذج الم�جم المقروء آليًّ 

 . (ISO, 2019 : 2024)الم�جمية، وال��كيب والدلالة 

 

 Text Encoding Initiative (TEI)مبادرة ترم�� النصوص   .٣٫٢

ا لتمثيل النصوص  �ي مجموعة دولية تطور معيارً ف  TEIأما مبادرة ترم�� النصوص       

مجموعة من الإرشادات ال�ي تحدد طرائق ترم��  الإلك��ونية ب�افة أنواعها؛ حيث تقدم

النصوص القابلة للقراءة آليًا؛ وخاصة �� مجالات العلوم الإ�سانية والعلوم الاجتماعية 

من المكتبات   ،م١٩٩٤لإرشادات ع�� نطاق واسع منذ عام  واللغو�ات. و�ستخدم هذه ا
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لعرض النصوص لأغراض البحث والتعليم وغ��ها. و�عد   ؛والمتاحف ودور النشر والعلماء

 . )TEI Consortium, 2024( ا من أهداف تلك المبادرةالمعاجم جزءً 

 

 TEIو   LMFأوجھ الاتفاق ب�ن   .٤

للاتفاق ب�ن المعيار�ن؛ لعل أبرزها: التعامل مع المعاجم يرى الباحث أن ثمة أوجها       

ا�ختلفة، و�غطية المعلومات الم�جمية، والمرونة �� تمثيل تلك المعلومات، ودعم الامتداد 

والتطو�ر  والاستدامة  ا�ختلفة،  اللغات  وتكييف  المتقاطعة،  والمراجع  والتخصيص، 

 المستقب��. 

 : ا�ختلفةالتعامل مع المعاجم  -

وما شا��هما من مصادر  يتناول كلا المعيار�ن جميع أنواع المعاجم المطبوعة والرقمية      

من جميع اللغات، بما �� ذلك أحادية اللغة    �ستخدم بوساطة برمجيات معا�جة اللغة

و  اللغات،  ومتعددة  اللغة  والمعقدةوثنائية  والبسيطة  والكب��ة،   TEI)  الصغ��ة 

Consortium, 2024). 

 : �غطية المعلومات الم�جمية -

يوفران      حيث  الم�جمية؛  التفاصيل  �ل  المعيار�ن  كلا  وم�ونات   �غطي  حزمات 

لتمثيل مختل المكتوب أساسية تضم فئات  الش�ل  �� ذلك  بما  المعلومات الم�جمية؛  ف 

والأمثلة   ال�لمات،  وأصول  والدلالية،  والنحو�ة،  الصرفية،  والمعلومات  والمنطوق، 

 .(TEI Consortium, 2024) والسياقات، ومعلومات الاستخدام

 : المرونة �� تمثيل المعلومات  -

المعلومات الم�جمية؛ فع�� سبيل المثال: يتم�� كلا المعيار�ن بمرونة كب��ة �� تمثيل       

، واختيار فئات البيانات المناسبة، Class Inheritanceآليات لتور�ث الفئات   LMF يوفر

أو �عر�ف فئات بيانات مخصصة لتلبية احتياجات التطبيقات الم�جمية ا�خاصة. كما 

ية بمرونة عالية، بقدرتھ ع�� التعامل مع أنواع متنوعة من المعلومات الم�جم TEI يتم��

 مع إم�انية ترم�� البيانات النصية المعقدة. 
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 ) ١ش�ل (

  LMFنموذج لتمثيل �عض البيانات الم�جمية بوساطة  

 
       

لـ   يصبح    ،و�التا��  ،تمثيل أوصاف لغو�ة أك�� �عقيدًا  LMFهذا المثال �سيط �سبيًا، بينما يمكن 

 أك�� �عقيدًا بما يتناسب مع ذلك.  XMLوضع العلامات �� 

 

 ) ٢ش�ل (

 لمدخل يحتوي ع�� معني�ن  TEIتمثيل بوساطة   

 
(TEI Consortium, 2024) 

 

  



80

Journal of Computational Linguistics & Arabic Language Processing

السنـــــــــة الأولى - العــــــــدد الثانى
١ هـ - أكتوبر ٢٠٢٤ م ربيع الثاني ٤٤٦

هذه الطبعة إهـــداء من المجمــع

ولا يُسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً

 مجلة اللغو�ات ا�حاسو�ية والمعا�جة الآلية للغة العر�ية

Journal of Computational Linguistics & Arabic Language Processing 

 مجلة علمية محكمة تصدر عن مجمع الملك سلمان العالمي للغة العر�ية 

 ٢٠٢٤العدد الثا�ي، أكتو�ر،  ،مجلة اللغو�ات ا�حاسو�ية والمعا�جة الآلية للغة العر�ية
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لمدخل يحتوي ع�� صيغت�ن؛ الأو�� مزدوجة المع�ى، والثانية متعددة   TEIتمثيل بوساطة   

 المعا�ي

 
(TEI Consortium, 2024) 

 

 : والامتداددعم التخصيص   -

الامتدادات        استخدام  يتيحان  حيث  والامتداد؛  التخصيص  المعيار�ن  كلا  يدعم 

جديدة أو �عديل النموذج الأسا��ي لتلبية متطلبات محددة. فع�� سبيل   لإضافة وظائف

الامتداد ا�خاص   :إم�انية تخصيص النموذج من خلال امتدادات مثل  LMFالمثال يوفر  

إم�انيات واسعة للتخصيص من خلال مجموعة  TEI �علم أصول ال�لمات، بينما يوفر

متنوعة من العناصر والسمات، مما �سمح بتوسيع استخدامھ لدعم أنواع جديدة من  

 .النمطيةالمعلومات أو تكييفھ لتمثيل المداخل غ�� 
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 : الإحالة والمراجع المتقاطعة  -

 يأخذ كلا المعيار�ن مسألة الإحالة والمراجع المتقاطعة �ع�ن الاعتبار؛ حيث يوفران     

مثل   المداخل   <xr>و   CrossREFعناصر  ع��  مرتبطة  م�جمية  معلومات  إ��  للإشارة 

�� دمج المعلومات  ا�ختلفة، أو مداخل أخرى أو أجزاء من النص؛ مما يتيح مرونة أك��  

المعلومات   تمثيل   �� والا�ساق  الت�امل  �عز�ز  ثم  ومن  ا�ختلفة،  الموارد  ع��  وترابطها 

 الم�جمية.

 :تكييف اللغات ا�ختلفة  -

بمرونتھ   LMF يوفر كلا المعيار�ن تكييفًا عاليًا للغات ا�ختلفة؛ فع�� سبيل المثال يتم��

م كتابة  وأنظمة  متعددة  لغات  مع  التعامل  مثل��  لمعاي��  استخدامھ  بفضل   ختلفة 

Unicode   ،ما يجعلھ معيارًا عالميًا لتطو�ر المعاجم الرقمية. و�� الوقت موترم��ات اللغة

يدعم مع  TEI نفسھ  للتعامل  لغة بفضل مرونتھ، وهو مصمم  أي  النصوص من  ترم�� 

 التحديات المتعددة اللغات �� السياقات الأ�اديمية والبحثية.

 : الاستدامة والتطو�ر المستقب��  -

يحافظ ع�� استدامتھ    LMFيتم�� كلا المعيار�ن باستدامة وتكيف مع التطورات؛ فـ       

للمعاي�� الدولية  المنظمة  التطو�ر المستمر من  الطبيعية من خلال  اللغات   �� معا�جة 

(ISO) والدعم الذي يحظى بھ من مجتمع اللسانيات ا�حاسو�ية. كما يحظى TEI   بدعم

من مستمر  وتطو�ر  التخصصات  متعدد  مجتمع  يضمن ،  TEI Consortium  من  مما 

 .توافقھ مع متطلبات البحث والنشر الإلك��و�ي

 

 TEIو   LMFأوجھ الاختلاف ب�ن   .٥

، نتناول �� هذا القسم أبرز  TEIو  LMF�عد استعراض أوجھ الاتفاق ب�ن المعيار�ن       

م��ما، وال�ي �عتقد الباحث أ��ا �الآ�ي: الإطار العام، والمعاي��  الأوجھ ال�ي يختلف ف��ا �ل  

 الأساسية، والتصميم الوحدا�ي، ونماذج الموارد الم�جمية، والتوافق مع الأدوات الأخرى.
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 : الإطار العام -

ا موحدًا لإ�شاء و�دارة الموارد الم�جمية بمختلف أنواعها؛ عيار�ًّ منموذجًا    LMF  يوفر     

ا�ختلفة،   والتطبيقات  الأنظمة  ب�ن  وتبادلها  استخدامها  و�عادة  تخز���ا  �سهل  بما 

الطبيعية   اللغات  معا�جة  تطبيقات  يوفر   TEIأما  )  NLP.  )ISO, 2019و�خاصة  فإنھ 

معيار�ًّ نموذجً  والتار�خية  ا  الأدبية  النصوص  لتمثيل  و�خاصة  ا  والم�جمية؛  واللغو�ة 

 المطبوعة م��ا؛ بما �سهل تحليل النصوص وفهمها ع�� مجموعة واسعة من التطبيقات.

 : المعاي�� الأساسية   -

للتوسع        القابلة  التوصيف  لغة  المعيار�ن  كلا  استخدام  من  فإ��ما  XMLبالرغم  ؛ 

 LMF المعاجم الرقمية؛ حيث �عتمديختلفان �� المعاي�� الأساسية المستخدمة �� ترم��  

يوني�ود مثل  صارمة  معاي��  اللغة؛  Unicode  ع��  وترم��  اللغوي،  التوافق   لضمان 

Language coding وترم�� الكتابة Script codingلضمان تمثيل دقيق ومت�امل للغات  ؛

النمذجة الموحدة ا�ختلفة. كما �ستخدم لل��م��  UML لغة  النموذج المرج��   لتصميم 

الم�ج�ي وتوثيقھ ع�� نحو هيك�� وم����؛ مما يوفر تصورًا وا�حًا للعلاقات ب�ن العناصر 

 فإنھ لا يتبع هذا الن�ج الصارم نفسھ. TEIأما  .الم�جمية ا�ختلفة
 

 ) ٤ش�ل (

 UMLنموذج 
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 ) ٥ش�ل (

 XMLلبعض المعلومات الم�جمية بوساطة   LMF تمثيل  

 
 

 : Modular Designتصميم وحدا�ي   -

المعلومات  LMF يُب�ى       جوانب  من  جانب  �ل  ل  ِ
ّ
يُمث حيث  وحدا�ي،  تصميم  ع�� 

استبدال   أو  �عديل  أو  إضافة   �� كب��ة  مرونة  يتيح  وهذا  مستقلة،  بوحدة  الم�جمية 

 
ً
للتوسع والتكيف مع مختلف    الوحدات دون التأث�� ع�� النظام ك�ل، مما يجعلھ قابلا

فيعتمد ع�� بنية هرمية �سمح بتجميع العناصر المتعددة  TEIالاحتياجات الم�جمية. أما 

 
ً
بدلا ا�ختلفة  للعناصر   

ً
شاملا  

ً
ت�املا تتطلب  ولك��ا  نظام،  بوصفها    تحت  العمل  من 

 وحدات مستقلة.

 : نماذج الموارد الم�جمية  -

الم�جمية ع�� توف�� بنية معيار�ة تتيح  الموارد    نماذجيدعم    LMFفإن    TEIع�� عكس       

وموحدة متسقة  بطر�قة  ا�ختلفة  النماذج  هذه  المعلومات    ؛تمثيل  تبادل  �سهل  مما 

ا�ختلفة الأنظمة  ب�ن  ودمجها  النماذجالم�جمية  هذه  أشهر  من   .  :Genelexومعيار  ، 

EAGLES ��لهندسة اللغة    الدو(ISLE)  الم�ج�ي متعدد اللغات، ونماذج المدخل  (MILE)  ،
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النصوص   ترم��  مبادرة  و(TEI)و�رشادات   ،Ontolex  اللغة قاعدة  تبادل  و�سلسل   ،

(LBX)  إ�� جانب نظام القاموس ع�� الإن��نت ل�ح�ومة الأمر�كية ،Wordscape وغ��ها ،  

)ISO, 2019( . 

افق مع الأدوات الأخرى   -  :التو

مع   LMF يتم��      واسع  الطبيعيةبتوافق  اللغة  معا�جة  والتطبيقات  NLP أدوات 

فإنھ يتمتع بتوافق جيد مع مجموعة واسعة من أدوات معا�جة   TEIالمستخدمة ف��ا؛ أما 

والنشر الإلك��و�ي واللغو�ات   ؛النصوص  العلوم الإ�سانية  مما يجعلھ مناسبًا �جالات 

 .ةوأقل تخصصًا �� التعامل مع الموارد الم�جمي ،والنشر الرق�ي

 

 ع�� المعاجم العر�ية   TEIو    LMFأبرز التحديات ال�ي تواجھ تطبيق   .٦

ع�� المعاجم     TEIو LMF يرى الباحث أن ثمة تحديات تواجھ تطبيق المعاي�� العالمية     

اللغة العر�ية، و�عقيدا��ا الم�جمية،   بتنوع  العر�ية، وأن أبرز هذه التحديات ما يتعلق 

 .وا�خ��ات الفنية المتخصصةونقص الموارد 

 

 التنوع اللغوي والل�جات:    -

والل�جات ا�ختلفة ،  ا مع التنوع اللغوي الكب��حيث يتطلب تطبيق تلك المعاي�� تكيفً      

إضافية تخصيصات  يتطلب  ر�ما  وهذا  العر�ية،  اللغة  بھ  تتسم  التمثيل    ؛ال�ي  لضمان 

 الدقيق والشامل للمعلومات الم�جمية.
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 ) ٦ش�ل (

  XMLلبعض المعلومات الم�جمية بوساطة   TEI  تمثيل
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 التعقيدات الم�جمية:  -

�عقيدا��ا       لتمثيل  إضافية  وتخصيصات  دقيقة  نماذج  العر�ية  المعاجم  تتطلب 

الصرفية والنحو�ة والدلالية والطباعية والبنائية، و�ل هذا �ش�ل تحديًا �� بناء قواعد 

 .م�جمية دقيقة وفعالةبيانات 

 نقص الموارد وا�خ��ات الفنية:    -

نقصً       هناك  أن  فيھ  شك  لا  كب��ً مما  المتخصصة  ا  وا�خ��ات  التقنية  الموارد   �� ا 

�ستلزم   وهذا  العر�ية،  المعاجم  ع��  العالمية  المعاي��  ا�حال    –لتطبيق  تدر�بًا   -بطبيعة 

والسمات  مخصصً  العناصر  لفهم  المعاي��، ا  هذه  توفرها  ال�ي  الصلة  ذات  والتقنيات 

 ولضمان استخدامها ع�� نحو يحقق التمثيل الدقيق والشامل للمعلومات الم�جمية.

 

 أسس اختيار المعيار المناسب عند صناعة م�جم رق�ي عر�ي  .٧

م�جم الر�اض هو الم�جم الرق�ي العر�ي الوحيد الذي  فإن    ،�� حدود علم الباحث     

 King Salman Global Academy for Arabic)؛  LMFحة أنھ ب�ي وفقًا لمعيار  ذكر صرا

Language, 2024)  ح�ن لم تنص معاجم أخرى ع�� استخدامها معيار ��TEI . 

فإن الباحث �عتقد أن ثمة عوامل ينب�� مراعا��ا عند اختيار المعيار   ،وأيا يكن الأمر     

عوامل  مع  �عيد  حد  إ��  تتشابھ  العوامل  وهذه  عر�ي،  رق�ي  م�جم  لصناعة  المناسب 

صناعة الم�جم التقليدي. �شمل هذه العوامل: أهداف الم�جم، ونوع الم�جم، والتوافق  

 مع الأدوات ا�حالية، والمرونة �� التخصيص.
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 أهداف الم�جم الرق�ي:    -

اللغات       معا�جة  هو  الأساسية  الأهداف  أحد  ح�ى  أو  الرئيس  الهدف  �ان  فإذا 

يفضل   الطبيعية فإنھ  الاصطنا��  الذ�اء  الرئيس  LMFوتطبيقات  الهدف  �ان  إذا  أما   .

 . TEIيتضمن ترم�� النصوص الأدبية والتار�خية فإنھ يفضل 

  :نوع الم�جم  -

 دقيقًا للمستو�ات اللغو�ة؛ ��  LMF �عد      
ً
أك�� مناسبة للمعاجم ال�ي تتطلب تمثيلا

 .مناسب أك�� لهذا النوع من المعاجم الذي ي�ون ضمن مواد أدبية أو ثقافية TEIح�ن أن

افق مع الأدوات  -   :التو

والأنظمة المعتمدة ع�� المعاي�� العالمية؛  NLP ع�� نحو كب�� مع أدوات  LMFيتوافق       

 .مع أدوات معا�جة النصوص والنشر الإلك��و�ي TEI�ن يتوافق �� ح

 المرونة �� التخصيص:   -

بمرونة �� ترم��    TEIالامتدادات لتلبية متطلبات محددة؛ �� ح�ن يتمتع    LMFيدعم       

 .النصوص المتنوعة ودعم المداخل غ�� النمطية

 خاتمة  .٨

      
ًّ

كلا أن  يت�ح  الورقة  هذه  ختام  إطار  ��  من  الم�ج�ي  ترم��  LMF ال��م��  ومبادرة 

لهما دور مهم �� تطو�ر المعاجم الرقمية، ويعتمد اختيار المعيار المناسب   TEIالنصوص  

بوصفھ بنية معيار�ة توفر مرونة عالية   LMF ع�� أهداف المشروع ومتطلباتھ؛ حيث ي��ز

يُن�ح  ودعمً  بحيث  الطبيعية؛  اللغة  معا�جة  لتطبيقات  ال�ي ا  المشاريع   �� باستخدامھ 

 
ً
فهو خيار مناسب ل��م�� المعلومات    TEIا ومتعدد المستو�ات. أما  ا دقيقً لغو�ًّ   تتطلب تمثيلا

 .الم�جمية �� المشاريع ذات النصوص الأدبية والتار�خية المعقدة 

�المرونة والتكيف مع   ،كما أظهر التحليل أن المعيار�ن �ش���ان �� �عض ا�خصائص     

 كطرق تمثيل المعلومات و�دار��ا. ، ت متعددة، و�ختلفان �� �عضها الآخرلغا
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الباحث بإجراء أبحاث مستقبلية لتطبيق هذه المعاي�� �� سياقات    ،اوأخ��ً       يو��ي 

مختلفة ودراسة تأث��ها ع�� جودة المعاجم الرقمية العر�ية، و�أن تحذو ا�جامع اللغو�ة  

ل العالمي  سلمان  الملك  مجمع  صناعة حذو   �� الدولية  المعاي��  أحد  تب�ي   �� العر�ية  لغة 

اللغة   بأقسام  الدراسية  المقررات  ضمن  م�ان  المعاي��  لهذه  ي�ون  و�أن  الرق�ي،  الم�جم 

 العر�ية.

 
 

 

 

 الهوامش:
 

المعاي��:    (١) هذه   EAGLES (Expert Advisory Group onمن 

Language Engineering Standards):    وضع إ��  ��دف  أورو�ي  مشروع 

اللغة هندسة   �� موحدة  الباحث�ن.    ؛معاي��  ب�ن  والأدوات  البيانات  تبادل   لدعم 

MULTEXT معا�جة لدعم  وأدوات  لغو�ة  موارد  تطو�ر  إ��  ��دف  مشروع   :

جزء من مبادرة أك�� لتطو�ر موارد لغو�ة  :  PAROLEالنصوص متعددة اللغات.  

اللغات.   لتلك  معيار�ة  لغو�ة  بيانات  قواعد  إ�شاء  ع��  و�ركز  الأورو�ية،  للغات 

SIMPLEة �عتمد : مشروع ��دف إ�� إ�شاء بنية م�جمية موحدة للغات الأورو�ي

المعا�ي.   لتحليل  إطار عمل موحد   ISLE (International Standardsع�� 

for Language Engineering) مشروع دو�� ��دف إ�� تطو�ر معاي�� هندسة :

 اللغة لدعم تطو�ر وتبادل الموارد والأدوات اللغو�ة.
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 المقدمة  .١

التطورات   ساهمت  من  لقد  الكث��  تحقيق   �� الاصطنا��  الذ�اء  مجال   �� الأخ��ة 

ا للبشر. وأحد أهم هذه التحديات هو  ا كب��ً الإنجازات الم�حوظة ال�ي �انت قديما �ش�ل تحديً 

ا، ورغم  للغات الطبيعية. �عد اللغة العر�ية إحدى أك�� لغات العالم انتشارً   الآلية المعا�جة  

إلا    ، وحوسبة اللغة   الآلية التطورات المتسارعة ال�ي شهد��ا اللغة العر�ية �� مجال المعا�جة  

أ��ا لا زالت �عد من اللغات ذات المصادر اللغو�ة ا�حدودة. فقد نجد أن هناك العديد من  

اللغوي    المفردات العر�ية غ�� المرصودة أو الموجودة عند تدر�ب الآلة، مما قد �عيق النموذج 

فقد نجد    ا ع�� دقة المهام المطلو�ة.  ينعكس ذلك سلبً   الاختبار، ومن ثم عملية  إجراء  عند  

العديد من مهام معا�جة اللغة العر�ية ال�ي تتطلب وجود مفردات لغو�ة متنوعة ومعاجم  

، والتعرف ع�� الكيانات المسماة، وتحليل  الآلية مثل مهام ال��جمة    ، فاعلية لغو�ة ثر�ة وذات  

ا المشاعر، وت�خيص النص   . لذا فإن التعامل مع مش�لة ال�لمات غ�� المرصودة �عد أمرًا  آليًّ

المتبناة.  مهمًّ  والمهام  اللغو�ة  النماذج  دقة  لضمان  والدقة    ويشمل ا  التغطية  تحس�ن  ذلك 

والأداء العام من خلال توف�� مجموعة شاملة من ال�لمات وا�خيارات البديلة للمفردات غ��  

 دة. المرصو 

للغة العر�ية الكث�� من ال�لمات غ�� المرصودة    الآلية يواجھ الباحثون �� مجال المعا�جة  

و  الصر��،  التعقيد  اللغة    اختلاف �سبب  تم��  ال�ي  التقنية  المصط�حات  وثراء  الل�جات، 

العر�ية عن غ��ها من اللغات. ومن ثم جاء هدف هذه الدراسة ال�ي تركز ع�� تحليل متعمق  

ا  المعا�جة  للتحديات  تواجهها  العر�ية الآلية  ل�ي  غ��    للغة  ال�لمات  مع  المرصودة،  للتعامل 

لتعز�ز   ا�ختلفة  التقنيات  تطبيق  ضوء   �� التحديات  هذه  مع  للتعامل  المق��حة  وا�حلول 

ويش�� مصط�ح �عز�ز البيانات النصية إ��  ).  Text Data Augmentationالبيانات النصية ( 

التقنيات ال�ي يمكن تنفيذها من أجل إجراء �عض التغي��ات ع�� العينة اللغو�ة المستخدمة  

والذي يمكن أن يحدث    )، Feng et al., 2021( �� بناء نموذج لغوي مع�ن أو نظام لغوي محدد  

تدرج  اظ وتراكيب لغو�ة جديدة  من أجل توليد ألف   ، ع�� مستوى ا�حرف أو ال�لمة أو ا�جملة 
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مرة أخرى �� أدوات تحليل البيانات لتدر�ب النموذج اللغوي. و�عتمد هذه الدراسة ع�� اتباع  

ا  ت مختلفة لتطبيق عم�� شامل لمنا�ج �عز�ز البيانات النصية من خلال التعز�ز الرمزي  آليًّ

وكذلك    ، ماذج مرة أخرى والتضمي�ي ع�� مستوى ال�لمات والمفردات فقط، ومقارنة أداء الن 

والا  التشابھ  أوجھ  �عض  الآ   ختلاف إبراز  هذه  ب�ن  ا المهمة  البيانات  ليًّ �عز�ز  خلال  ومن  ت. 

ا هذه الآ   باستخدام النصية الموجودة   ت يمكننا توليد جمل جديدة ذات دلالات متشا��ة  ليًّ

 .  ��ا ودق   بصيغ أو تراكيب مختلفة، مما يؤدي إ�� تحس�ن أداء النماذج اللغو�ة 

ا  يتضمن �عر�فً   والذي   ، طار النظري �� القسم الثا�ي من هذه الدراسة سوف نقدم الإ 

هذا    وسيناقش ت �عز�ز البيانات النصية �� مجال معا�جة اللغة الطبيعية و�علم الآلة،  يا بتقن 

�� القسم  و اللغة الطبيعية.    ومعا�جة �� ظل �علم الآلة    وتحديا��ا   الآلية طار �عر�ف ال��جمة  الإ 

الدراسة �� تطبيق    إليھ استندت    العم��، والذي طار  الثالث من الدراسة سوف نناقش الإ 

،  وأخ�ً�ا .  الآلية �عز�ز البيانات النصية للتعامل مع ال�لمات غ�� المرصودة �� مهمة ال��جمة  

 ة. من نتائج �� القسم الأخ�� أو ا�خاتم   إليھ سوف تقدم الدراسة ما أفضت  
 

 طار النظري الإ  .٢

 تقنية �عز�ز البيانات النصية  .٢٫١

�عز�ز البيانات النصية هو عملية مهمة �� مجال معا�جة اللغة الطبيعية و�علم الآلة، حيث  

المتاحة  النصية  البيانات  مجموعات  ز�ادة  إ��  وذلك وتحسي�   ��دف  النماذج    �ا،  أداء  لتحس�ن 

اللغو�ة عند تدر���ا. هناك العديد من التقنيات المستخدمة �� �عز�ز البيانات النصية، ومن ب�ن  

 هذه التقنيات الشائعة: 

•  ) ال�لمات  ��    ) Word Replacementاستبدال  �لمات  استبدال  يتضمن  و 

النص بمرادفات لها أو �لمات مشا��ة، وهذا �ساهم �� ز�ادة تنوع المفردات المستخدمة �� تدر�ب  

 . )   (Fadaee et al., 2017النماذج 
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  �عاد ا�جمل إ�� لغات أخرى ثم    هنا ت��جم ) و  Back Translationترجمة ا�جمل (    •

        . Sennrich et)مختلفة  والتعرف ع�� سياقات للغة المصدر، مما �ساهم �� تنوع النصوص  

al., 2016)     

و تتضمن هذه التقنية إدراج جمل    ) Random Insertionsإدراجات عشوائية (  •

يتعلم من   النموذج  النصية، مما يجعل  البيانات  إ��  أو �لمات عشوائية من مصادر خارجية 

    .(Wei & Zou, 2019) سياقات متنوعة 

�غي��    � ع�   التقنية �عمل   وهذه   ) Sentence Shuffle�عو�ض ا�جمل بال��تيب (  •

 ترتيب ا�جمل �� النص، مما �ساهم �� �عز�ز فهم النماذج للهيا�ل اللغو�ة ا�ختلفة. 

و �شمل تقنيات مثل إ�شاء جمل جديدة    ) Text Generationتوليد النصوص  (  •

 نماذج توليد اللغة الطبيعية.    باستخدام 

•  ) ال�لماتية  التضم�ن  تقنيات   & Word Embeddings  ( )Wangاستخدام  

015Yang, 2 (  ) اللغة  ع�   ) Language Modelsونماذج  التقنيتان  هاتان  �عمل  أو    � و  توليد 

 .  (Wu et al., 2019)استبدال مرادفات لل�لمات والعبارات  

هذا و�مكن توظيف المز�د من التقنيات وفق احتياجات وأهداف المهمة ا�حددة �� مجال  

 معا�جة اللغة الطبيعية. 

 

الآلة    وتحديا��ا   الآلية ال��جمة   .٢٫٢ �علم  ظل   �� العر�ية  اللغة  اللغة    ومعا�جة �� 

 الطبيعية 

بال��جمة   باعتماد نظم    ل الآلية تحو� يقصد  إ�� لغة أخرى  لغة  حاسو�ية.    آلية نص من 

ال��جمة  ا� كعلم  و  علم  يتقاطع  ا�حاسو�ية،    الآلية حديث،  اللسانيات  مثل:  عدة  علوم  مع 

�� ترجمة نصوص أو    الآلية و تتجسد ال��جمة    ).٢٠٢٤  القر�يش، ( الذ�اء الاصطنا��    اللسانيات، 

و�ل مرحلة تنقسم إ�� ثلاث    . ا بثلاث مراحل ��: التحليل، والتحو�ل، والتوليد جمل أو ألفاظ مرورً 

والنحو   الصرف  لمعا�جة  جزئية  أخرى    � أو�   ت �ان   لقد ) .٢٠٢٤  (القر�يش،  والدلالة مراحل 
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العر�ية �� ��اية السبعنيات، و قد احتوى النظام    � ل��ية إ� ج ن محاولات تطو�ر برنامج ترجمة من الإ 

و من أهم  ).٢٠١٨خضر ،  ( ف  و الثانية لتوليد اللغة الهد   ، لتحليل اللغة   � مرحلت�ن: الأو�   � ع� 

ال��جمة من الإ  إ ج ن مشكلات  التوافق   �� ل��ية  ال��تيب بالصفات والأسماء   ، العر�ية ��    ، و�عادة 

والتوافق ب�ن الضمائر و الأسماء الموصولة، حيث إن ترتيب ال�لمات    ، والتوافق ب�ن الفعل وفاعلھ 

     ). ٢٠١٨،    خضر (   ل��ية ج ن �� هذه ا�جالات الثلاثة مختلف ب�ن العر�ية و الإ 

، خاصة ��  الآلية ال�ي تواجھ ال��جمة    والتحديات المشكلات    ى حد إ   إن هذا السياق، ف   و�� 

أهم أسباب وجود    ومن سياق اللغة العر�ية المعاصرة، هو التعامل مع ال�لمات غ�� المرصودة.  

العر�ية هو    � ل��ية إ� ج ن من الإ   الآلية لة عند القيام �عملية ال��جمة  �لمات غ�� مرصودة من قبل الآ 

جديدة  مصط�حات  الم   وال�ي   ، وجود  الطبيعية  اللغة  معا�جة  نماذج  تحتو��ا  لا  ع��  قد  در�ة 

�عض ال�لمات ال�ي قد تحتوي ع�� أخطاء إملائية  وجود  ،  أيضًا مجموعة بيانات ثابتة �� مفردا��ا.  

المفردات   �� معروفة  مصط�حات  أي  مع  تتطابق  لا  قد  مطبعية  �عض  وأخ��ً  . أو  تصادف  ا، 

  شائعة أو ذات التخصص، وال�ي قد لا ت�ون نماذج معا�جة اللغة الطبيعية ال المصط�حات غ�� 

ن استخدام تقنيات �عز�ز البيانات  إ المدر�ة ع�� نصوص عامة �عرضت لها من قبل. لذلك ف 

، خاصة �� سياق اللغة العر�ية قد �سهم و�ش�ل م�حوظ ��  الآلية النصية ع�� مهام ال��جمة  

بتحديد مع�ى ال�لمة بناءً ع�� ال�لمات ا�حيطة ��ا، مما يز�د من دقة    وذلك تحس�ن دقة ال��جمة،  

ع��  بالتعرف    وذلك   ، توسيع قاعدة البيانات اللغو�ة   � ع�   أيضًا   �عمل هذه التقنيات و جمة.  ال�� 

م�   وتقديم   ال�لمة  مختلفة  الأشمل  �ا صيغ  التطبيق  �ساعد  أخ��ا،  والأفعال.  الأسماء  مثل   ،

ال��جمة    �� النصية  البيانات  �عز�ز  التحديات  إ   � ع�   الآلية لتطبيقات  من  لعدد  ا�حلول  يجاد 

سبيل المثال، �عض ال�لمات ��    � ع� المعاصرة،  العر�ية  للغة      الآلية ة  �ج المعا   ھ اللغو�ة ال�ي تواج 

، �لمة  بحسب  ة  متعدد   ي حمل معا� ت اللغة العر�ية  
ً

أن �ع�ي اتفاقية أو    ن "يمك عقد  " السياق. مثلا

، وقد يجعل عملية ال��جمة أك��    التنوع قد يمكن أن �ش�� إ�� عملية الر�ط. هذا  
ً
��جم    �عقيدا تُ

 . �ش�ل خاطئ إذا لم يكن هناك سياق �افٍ 
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 طار العم�� الإ  .٣

الدراسة   سياق  النصية  ا�حالي ��  البيانات  �عز�ز  تطبيق  و��  أهدافها،  ولتحقيق    ع�� ة 

ا النصوص الم��جمة  فقد    فقط، ال�لمات أو المفردات    ى مستو   � العر�ية ع�   � ل��ية إ� ج ن من الإ  آليًّ

الدراسة   ع� ا�حالي اعتمدت  ال�لمات تقنية    � ة  النص  �ستبدل  حيث    استبدال   �� �لمات 

ت الدراسة ��  د طار ذاتھ، فقد اعتم ق مشابھ. و �� الإ بمرادفات لها أو �لمات مشا��ة أو ذات سيا 

 )ورد نت    قاعدة بيانات لإعادة الصياغة    باستخدام استبدال ال�لمات    � تطبيق هذه التقنية ع� 

WordNet)   )Miller, 1995 (    يمكن استخدامها لتوليد بيانات جديدة مولدة. وتقوم قاعدة    وال�ي

بإحضار قائمة من المرادفات ل�لمة معينة، ��    NLTKمكتبة    الصياغة من   نت لإعادة ورد  البيانات  

تحقق مما إذا �ان  وت ال�لمات �� ا�جملة الأصلية،   راجع ثم ت  المرصودة، هذه ا�حالة ال�لمات غ�� 

ذلك، فقد اعتمدت  إ��  ضافة  إ   إذا �انت متوفرة.   بدلها �خصص، وت لد��ا مرادفات �� القاموس ا 

ع� ا�حالي الدراسة   تقنيات   � ة  (   استخدام  ال�لماتية  و    ، ) Word Embeddingsالتضم�ن 

والذي   (Pennington et al., 2014)   (GloVe)جلوف    الدراسة نموذج  استخدمت  بالتحديد  

تضم�ن ال�لمات بتبديل    إ�� خاصية ا  ، مستندً الدلا�� استبدال ال�لمات وفقًا للشبھ    � �عمل ع� 

المستخدمة ��    والأدوات ت�خيص ا�خطوات    و�مكن ال�لمات بأع�� مصط�حات قابلة للمقارنة.  

 تية: النقاط الآ   إ�� هذه الدراسة  

�ي ��ي استخدمت   • ال�ي   ,Greene & Cunningham)    (BBC)  الدراسة ذخ��ة 

مجموعة بيانات عامة مستمدة من أخبار �ي �ي ��ي، وال�ي تت�ون من    ع�� ، وال�ي تحتوي    (2006

الر�اضة،    ٢٬٢٢٥ السياسة،  ال��فيھ،  الأعمال،  مجموعات:  خمس  إ��  مصنفة  وثيقة، 

ا لتطبيق  ا عشوائيًّ التكنولوجيا، وتم اختيار عدد من النصوص من ا�جموعات ا�خمس اختيارً 

 الدراسة.    أهداف 

ة من  لي نموذج المعرفة لل��جمة الآ   باستخدام الدراسة النصوص ا�ختارة  ترجمت   •

من الإنجل��ية للعر�ية    الآلية نموذج المعرفة لل��جمة    Ar)-En-Mt-(Marefa١  الإنجل��ية للعر�ية 
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و�تم�� هذا النموذج    ، ال�ي تصدر تحت رعاية موسوعة المعرفة   الآلية هو أول نماذج ال��جمة  

   .بدعمھ �حروف الأبجدية العر�ية الإضافية لتمي�� الصوتيات ا�خاصة �� اللغة الإنجل��ية 

وظفت  حيث    ا�ختارة والم��جمة، تقييم النصوص    ع�� عملت الدراسة �عد ذلك   •

لتقييم جودة ال��جمة من اللغة الإنجل��ية إ�� اللغة     ) BLEUبلو ( و    ROUGE)روچ  ( مقاييس  

 ة ال��جمة وجود��ا. ي ل ا العر�ية. وقد استخدمت هذه المقاييس �أدوات لتحديد فع 

ا�خطوة   • النصوص    التالية ��  �عز�ز  طبق    الم��جمة، لتقييم  تقنية  الباحثون 

ا النصوص الم��جمة    ع�� البيانات النصية   �ية للتعامل مع ال�لمات غ��  العر   إ��   الإنجل��ية من    آليًّ

حيث   الباحث�ن،  بواسطة  ع��ا  والكشف  رصدها  تم  وال�ي  الم��جمة  النصوص   �� المرصودة 

أو ذات سياق مشابھ  ت  استبدل  أو �لمات مشا��ة  لها  النص بمرادفات   ��   باستخدام �لمات 

بإحضار    وذلك   ، وتقنية التضم�ن ال�لماتية   NLTKقاعدة البيانات ورد نت المستدعاة من مكتبة  

 قائمة من المرادفات ل�لمة معينة، ثم تبديلها إذا �انت متوفرة.  

وللعمل   • الأخ��ة،  ا�خطوة  النصوص    ع�� ��  جودة  تحس�ن  و  كفاءة  من  التأكد 

ا، النصوص الم��جمة    ع�� الم��جمة �عد تطبيق تقنية �عز�ز البيانات النصية   الدراسة  أعادت    آليًّ

تقنية �عز�ز البيانات النصية �� التعامل مع ال�لمات    فعالية يد  لتحد   روچ  و بلو توظيف مقاييس  

 غ�� المرصودة �� النصوص الم��جمة.  
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 التحليل و النتائج  .٤

 قبل تطبيق تقنية �عز�ز البيانات النصية  .٤٫١
 

 ) ١( جدول  

 الآلية نموذج المعرفة لل��جمة    باستخدام مثال لنص م��جم من الإنجل��ية للعر�ية  

اختبار   �عد   
ً
معلقا �و�يك  و�قول 

ستي  إن  تم    ان ڤ الأدو�ة،  إنھ  يقول  �و�يك 

حظره لمدة ثلاثة أشهر من قبل الاتحاد الدو��  

 لمادة محظورة، أما  
ً
للتنس �عد الاختبار موجبا

رقم   عادي    ٦٠العالم  اختبار   �� فشل  فقد 

للعقاق�� �� هذا العام الفر���ي المفتوح ولكنھ  

ندا  لتقديم  الآن  أن    ء، يخطط  �و�يك  و�رى 

اصابة  حقنة قدمها لھ طبيب نمساوي لعلاج 

�� الرسغ �� إلقاء اللوم ع�� إنتاج آثار للمادة  

�� نظامھ، فقد تصرف �ش�ل �حيح، كما  

  �� 
ً
قال النمساوي ذو السبعة والعشر�ن عاما

ال��يطا�ي گر�گ  ب  يان، أما �و�يك الذي هزم 

  ز ڤ روستس�ي �� المطاط ا�حاسم من �أس دي 

بداية    سپتم��، ��   ليفوت  الآن  فيتوطد 

 لمدة ثلاثة أشهر �ع�ي  الموسم، وقال، إن  
ً
حظرا

الأس��  أفوت  لن  بل    � �� أ�ي  المفتوح فحسب، 

 .أس��اليا ��    يس ڤ �أس دي   أيضًا 

Koubek suspended after drugs test: 

Stefan Koubek says he has been banned for 

three months by the International Tennis 

Federation (ITF) after testing positive for a 

banned substance. The world number 60 

failed a routine drugs test at this year's French 

Open but now plans to lodge an appeal. 

Koubek believes an injection given to him by 

an Austrian doctor to treat a wrist injury is to 

blame for producing traces of the substance 

in his system. I have acted correctly," the 27-

year-old Austrian said in a statement. 

Koubek, who defeated Britain's Greg 

Rusedski in the decisive rubber of the Davis 

Cup in September, is now set to miss the start 

of the season. He said, "A three-month ban 

would mean that I not only will miss the 

Australian Open, but also the Davis Cup in 

Australia. 
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 ) ١( ش�ل  

 متوسط مقياس روچ  للنصوص الم��جمة قبل تطبيق تقنية �عز�ز البيانات النصية   

 
 

اختيارً  ا�خمس  ا�جموعات  من  النصوص  من  عدد  اختيار  عشوائيًّ �عد  لل��جمة  ا  ا 

لل��جمة    باستخدام  المعرفة  (   الآلية نموذج  للعر�ية  ، وظفت  ) ١انظر جدول  من الإنجل��ية 

ش�ل  (  الم��جمة. من خلال النتائج المو�حة ��    جودة النصوص مقاييس روچ و بلو لتقييم  

)، ونقاط  Recall)، والاستدعاء ( Precisionقيم الدقة ( يب�ن الرسم البيا�ي قياسات    )، ١

F1    .متوسط مقاييس النقاط ا�ختلفة    إ�� عند النظر  و ل�ل مقياسF1    روچ نجد أ��ا أعلاها ��

. وا�جدير بالذكر أن مقياس روچ الأو�� يقيس  ٠٫٤٥٠٢و تمثل  (ROUGE-1)  روچ الأو�� �� 

با�جملة   يتعلق  فيما  الم��جم  والنص  الأص��)  (النص  المرج��  النص  ب�ن  ال�لمات  �شابھ 

-ROUGE)   (روچ  الثانية نھ يحسب كمية ال�لمات المش��كة ب�ن ا�جملت�ن. أما  إ الواحدة. أي  

فتقيس    (ROUGE-L)  ل إ روچ  ت�ن. أما  ي ل ا كة ب�ن جملت�ن متت فتقيس كمية ال�لمات المش��    2

متسلسل.   �ش�ل  ا�جمل  ع��  الم��جم  والنص  المرج��  النص  ب�ن  ال�لمات  عند  و �شابھ 

معدل    ويعتمد   . ٠٫٦٥٢٧وجد أن القياس هو    ، استخدام مقياس بلو لتقييم جودة ال��جمة 

عناصر مثل ال�لمات أو    nمن    متتالية (�سلسلات    n-gramsبلو �� تقييمھ ع�� المقارنة ب�ن  

 الأحرف) ب�ن ال��جمة المر�حة وال��جمات المرجعية. 

0
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0.3
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المؤثرة   اللغو�ة  العوامل  للتقييم   ع�� ومن  بلو  و  روچ  و مقاييس   ،  �� مو�ح  هو  كما 

 a”"    ة عدم توافق المفردات ب�ن النص الأص�� والنص الم��جم. فمثلا، نجد المفرد   )، ١جدول  (

routine      بينما المفردة    "عادي",   إ�� �� النص المصدر قد ترجمت  "appeal "    إ�� قد ترجمت  

المفردة  نداء" "  أن �لمات    مع ف   " نظام".   إ�� النص المصدر قد ترجمت  ��    "  system"  , و 

�� سياق  تمامًا  ن مناسبة �� سياقات أخرى، إلا أ��ا قد لا ت�ون مناسبة  ال��جمة يمكن أن ت�و 

ال��جمة،  هذا �� الاختيارات اللغو�ة ع�� دقة    عدم التوافق و�مكن أن يؤثر      . ا�حا�� ال��جمة  

 ع�� نتائج مقاييس التقييم ا�ختلفة. ثم    ومن 

 �عد تطبيق تقنية �عز�ز البيانات النصية للتعامل مع ال�لمات غ�� المرصودة    .٤٫٢

 ) ٢( جدول 

قاعدة البيانات    باستخدام مثال لنص م��جم و نص معزز بيانيا للتعامل مع ال�لمات غ�� المرصودة    

 ورد نت 

ا النص الم��جم    :آليًّ

اختبار   �عد   
ً
معلقا �و�يك  و�قول 

يقول إنھ تم حظره  �و�يك   الأدو�ة، إن ستيڤان 

الدو�� للتنس   لمدة ثلاثة أشهر من قبل الاتحاد 

 لمادة محظورة، أما  
ً
  العالم �عد الاختبار موجبا

فقد فشل �� اختبار عادي للعقاق�� ��    ٦٠رقم  

هذا العام الفر���ي المفتوح ولكنھ يخطط الآن  

، و�رى �و�يك أن حقنة قدمها لھ  نداء لتقديم  

� الرسغ �� إلقاء  طبيب نمساوي لعلاج اصابة � 

  �� للمادة  آثار  إنتاج  ع��  فقد  نظامھ اللوم   ،

تصرف �ش�ل �حيح، كما قال النمساوي ذو  

  ��  
ً
عاما والعشر�ن  �و�يك  بيان السبعة  أما   ،

  �� روستس�ي  گر�گ  ال��يطا�ي  هزم  الذي 

سپتم��،    لمطاط ا   �� ديڤز  �أس  من  ا�حاسم 

 :بيانيا  النص المعزز  

اختبار   �عد   
ً
معلقا �و�يك  و�قول 

الأدو�ة، إن ستيڤان �و�يك يقول إنھ تم حظره  

لمدة ثلاثة أشهر من قبل الاتحاد الدو�� للتنس  

 لمادة محظورة، أما  
ً
  اللاعب �عد الاختبار موجبا

اعتيادي    ٦٠رقم   اختبار   �� أخفق  فقد 

للعقاق�� �� هذا العام الفر���ي المفتوح ولكنھ  

لتقديم   الآن  أن  نداء يخطط  �و�يك  و�رى   ،

حقنة قدمها لھ طبيب نمساوي لعلاج اصابة ��  

آثار للمادة ��   إنتاج  اللوم ع��  الرسغ �� رمي 

، فقد تصرف �ش�ل �حيح، كما قال  نظامھ 

  �� 
ً
،  بيان النمساوي ذو السبعة والعشر�ن عاما

گر�گ   ال��يطا�ي  هزم  الذي  �و�يك  أما 

  ا�حاسم من �أس ديڤز �� اللقاء  روستس�ي ��  
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بداية الموسم، وقال، إن   ليفوت الآن  فيتوطد 

لم   
ً
أ�ي  حظرا �ع�ي  أشهر  ثلاثة  أفوت دة    لن 

بل    ��� الأس��  فحسب،  �أس    أيضًا المفتوح 

 .أس��اليا ديڤيس ��  

بداية الموسم،  ليضيع  الآن    فيتجهز سپتم��،  

 لمدة ثلاثة أشهر �ع�ي أ�ي  
ً
لن  وقال، إن حظرا

  أيضًا المفتوح فحسب، بل    ��� عن الأس��   أ�غيب 

 . أس��اليا �أس ديڤيس ��  

 

 

 ) 2(ش�ل

  متوسط مقياس روچ �عد تطبيق تقنية �عز�ز البيانات النصية  
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مة متوسط مقياس روچ ع�� النصوص الم��ج

صية انات النالبي�عد تطبيق تقنية �عز�ز 

WordNetباستخدام قاعدة البيانات 

Precision Recall F1 Score
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قاعدة بيانات ورد نت و تقنية التضم�ن    �استخدام نھ و إ ، ف ) ٢ش�ل  (  ��   كما هو مو�ح 

الم��جمة    باستخدام ال�لماتية   لتعز�ز النصوص  ا نموذج  جلوف  ال�لمات غ��    آليًّ للتعامل مع 

ا �� النصوص الم��جمة    ��ا معا�ج و المرصودة    ، فقد وجد أن مقياس روچ حقق ارتفاعً آليًّ
ً
ا  ا م�حوظ

، بمقارنة مقياس روچ �� التقنيت�ن  أيضًا مقارنة بما قبل تطبيق تقنية �عز�ز البيانات النصية.  

أنھ و إ ف   ، المستخدمت�ن لتعز�ز النصوص الم��جمة  ال�لمات    ام �استخد نھ وجد  تقنية استبدال 

ا �� مقاييس النقاط ا�ختلفة  ن مقياس روچ قد حقق ارتفاعً إ بواسطة قاعدة البيانات ورد نت، ف 

جلوف   باستخدام مقارنة   بالنظر  نموذج  ا�ختلفة    إ�� .  النقاط  مقاييس  روچ،    F1متوسط   ��

تقنية استبدال ال�لمات بواسطة قاعدة بيانات ورد نت، نجد أ��ا جاءت متساو�ة ��    باستخدام 

  أيضًا فقد وجد    جلوف، . و�� حالة استخدام نموذج  ٠٫٩١٢٨روچ الأو�� و روچ الثانية بنقاط  

 
ً

 . ٠٫٨٢٦٥�� روچ الأو�� و روچ ال بنقاط    F1 ب�ن متوسط مقاييس النقاط ا�ختلفة  �عادلا

تحقق استبدال لبعض المفردات ال�ي ترجمت    قد ف   ، اعدة بيانات ورد نت �واسطة ق و ،  أيضًا   

السياق   " مثل استبدال �لمة    -   ) ٢جدول  ( انظر    - خارج  ل�لمة    وال�ي -   "المطاط  �انت ترجمة 

 "rubber " -    وقد  فيتجهز" ب�لمة “ فقد تم استبدالها    "فيتوطد" آخر ل�لمة    ل مثا   ". " اللقاء ب�لمة .

جاءت هذه ال�لمات ا�جديدة �� سياق ال��جمة مقارنة بال�لمات المستبدلة. لذلك، حقق مقياس  

0
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Precision Recall F1 Score

مة متوسط مقياس روچ ع�� النصوص الم��ج

ية �عد تطبيق تقنية �عز�ز البيانات النص

GloVeباستخدام النموذج

ROUGE-1 ROUGE-2 ROUGE-L
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 بلو ارتفاعً 
ً
ا �عد تطبيق تقنية �عز�ز البيانات النصية مقارنة بما قبل تطبيق التقنية. ففي  ا م�حوظ

مقياس   حقق  نت،  ورد  بيانات  قاعدة  بواسطة  ال�لمات  استبدال  تقنية  استخدام  بلو  حالة 

  وا�جدير .   ٠٫٩٣٦٤بنقاط    نموذج جلوف مقياس بلو �� حالة استخدام    وجاء .  ٠٫٩٤١٤النقاط  

.  " نظام " و   " نداء" مثل �لمات    ، �� النص المعزز   �ستبدل بالذكر أن هناك �عض المفردات لم  

أن هذه ال�لمات غ�� المرصودة ليس لد��ا مرادفات متوفرة ��    إ�� أن يرجع السبب �� ذلك    و�مكن 

 .عدة البيانات المستخدمة قا 
 

   ا�خاتمة  .٥

و�تطبيق تقنيت�ن مختلفت�ن لتعز�ز البيانات النصية للتعامل مع    ، ة ا�حالي �� سياق الدراسة  

ا المفردات غ�� المرصودة �� النصوص الم��جمة   المفردات    مستوى   ع�� العر�ية    إ��   الإنجل��ية من    آليًّ

هو تحدٍ    الآلية أن التعامل مع ال�لمات غ�� المرصودة �� ال��جمة    إ�� صت الدراسة  ل فقد خ   فقط، 

استخدام  و   ، للغة   ا دقيقً   ا ي لتحس�ن جودة ال��جمة. يتطلب هذا الأمر فهمً ولكنھ ضرور   ، كب�� 

متقدمة  ال��جمة    والذي ،  أيضًا   تقنيات  تطبيقات   �� أفضل  نتائج  إ��  تؤدي  أن  .  الآلية يمكن 

ا النصوص الم��جمة    ع�� ، تو��ي هذه الدراسة بتطبيق تقنيات �عز�ز البيانات النصية  وختاما    آليًّ

  ت وجد   ، ال�لمات فقط   مستوى   ع�� عند العمل  ، ف ا�جمل   مستوى   وهو   ، أشمل   مستوى   ع�� 

�� استبدال �لمات معينة �سبب   النص    اختلاف صعو�ة  ا�جمل من  ال��كي�ي لبعض  البنيان 

عر�يًّ   إ�� المصدر   الم��جم  مثال  النص  للمجهول  :  ذلك   ع�� ا.  المبنية  ��    والمبنية ا�جمل  للمعلوم 

 . اللغت�ن 
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 الهوامش:
 

1  marefa-nlp/marefa-mt-en-ar. Huggingface. Co. Retrieved on May 25, 2024, 

from https://huggingface.co/marefa-nlp/marefa-mt-en-ar#% 
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 نبذة �عر�فية عن الباحث�ن 

 بيانات الباحث 

 

التطبيقية،  ز�تون   هدى  اللغو�ات  ماجست��  معهد  ، 

�لية   وال��جمة،  اللغو�ة  جامع الدراسات    ة الآداب، 

للعلوم   العر�ية  الأ�اديمية  مع  بالتعاون  الإسكندر�ة 

مصر  الإسكندر�ة،  البحري،  والنقل    . والتكنولوجيا 

اللغو�ات    �� للماجست��  دراس��ا  إ��  بالإضافة 

البيانات  أتمت  التطبيقية،   علوم   �� التدر�ب  هدى 

  �� الاصطنا��  والذ�اء   ٢٠٢٣التطبيقية 
ً
مسبوق ا  ، 

. تتسم أبحا��ا  ٢٠٢٢��    بإتمام التدر�ب �� �علم الآلة 

اللغة   معا�جة  من�جيات  تركزع��  حيث  بالتعددية، 

النصوص   المطبقة ع��    نجل��ية العر�ية والإ الطبيعية 

و�عز�ز   النصوص  تصنيف  النصوص،  ت�خيص  مثل 

 .   البيانات النصية 
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هو أستاذ اللغو�ات ا�حاسو�ية ورئيس قسم    سامح الأنصاري 

  مصر. الصوتيات واللغو�ات ب�لية الآداب جامعة الإسكندر�ة. 

و�بناء    اللغة، تبط اهتمامھ باللغو�ات ا�حاسو�ية وهندسة  ير 

. أسس  والدلا�� والتحليل الصر�� والنحوي    اللغو�ة، المدونات  

كما    ، مركز اللغو�ات ا�حاسو�ية العر�ية بمكتبة الإسكندر�ة 

أنھ مؤسس مشارك ونائب رئيس مجلس إدارة مؤسسة مركز  

غ�� ر�حية   ، مؤسسة (ALTEC) تقنيات اللغة العر�ية بالقاهرة 

��دف إ�� توف�� الموارد ا�حاسو�ية و�ناء خارطة طر�ق لتقنيات  

هو عضو �� العديد    .اللغة العر�ية �� مصر والشرق الأوسط 

  - ) ا�جمعية المصر�ة لهندسة اللغة  ١العلمية: ( من المنظمات  

 ) العر�ية  ٢القاهرة،  اللغو�ة  ا�جمعية  المتحدة    - )  الولايات 

الولايات المتحدة    - للغو�ات ا�حاسو�ية  ) جمعية ا ٣(   الأمر�كية، 

(   – الأمر�كية   الشب�ات  ٤أورو�ا،  لغة  مؤسسة    الدلالية ) 

المتحدة   الأمم   ، من    - العالمية  أك��  ولھ     ٨٠سويسرا. 
ً
ا  بحث

والإقليمية  منشورً  ا�حلية  العلمية  وا�جلات  المؤتمرات   �� ا 

من   أك��  وناقش  أشرف  لمرحل�ي    ٦٠والدولية.  علمية  رسالة 

. وحصل ع�� ا�جائزة الت�جيعية وجائزة  ه اجست�� والدكتورا الم 

 .العلوم ا�حديثة والمتطورة �جامعة الإسكندر�ة 
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  ةي.رعلا تا34لل ةي.وساح دراوم :»رادم«

««MMAADDAARR»»::    

MMuullttii--AArraabbiicc  DDiiaalleecctt  AApppplliiccaattiioonnss  aanndd  RReessoouurrcceess  

Kح رازن   أ رمعوب ىدRد ي[ا\رلإا لضف   ج ةفيلخ ملاس   ب ش   
  رطق ،ةحودلا ،رطق نوليم efينراd ةعماج ،تامولعلما مظن مسق أ

  ةدحتلما ةي.رعلا تاراملإا ،vwظ وبأ ،vwظ وبأ كرو\وين ةعماج ،بوساpqا مولع مسق ،لماmn dتخم  ب
  ةدحتلما تايلاولا ،كرو\وين ،كورب ي[وتس ةعماج،،  تايناسللا مسق  ج

  اينالمأ ،نجن.وت ،نجن.وت ةعماج ،ةيناس[لإا مولعلا ةيلd ،ةي.وساpqاو ةماعلا تا\وغللا مسق  د

  

  ::AAPPAA  CCiittaattiioonn  ثثححببللاا  ققييثثووتت

 .)٢( ،ةي.رعلا تايناسللا ةلجم .ةي.رعلا تا34لل ةي.وساح دراوم :رادم .)2024( .لضف ،ي[ا\رلإاو ،ملاس ،ةفيلخ ،رازن ،شRح ،ىدK ،رمعوب
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::صصõõúúلملماا   

 دمع يذلا )رادم( عورشم جئاتن ةيثحبلا ةقرولا هذK مدقت

 عم لماعتلا بيلاسأ ميظنتو ديدحتل ةيملع سسأ ءانب ®ßإ

 ر\وطتو ،ا±∞ا34لو ®Øصفلا ةي.رعلا ن≠ب ة\وغللا تافلاتخلاا

 اذµf K ةيساسلأا ة≤≠لما .ا±≥p4اعلم ةصصختم تاقيبطتو دراوم

 ندلما نم n≠بك ددع ®ªع قوبسلما n≠غ ≤≠كn∑لا f∂ عورشلما

 هذµf K زكرن .جيلpúا ®ßإ طيΩqا نم ةنيدم 25 ،ةي.رعلا

 ≤√كم -أ :اKر\وطت µf عورشلما ¡¿ن داوم ةعøرأ ®ªع ةقرولا

 25 تا34ل نم ةلمج ª® 140,000ع يوتح\و :رفسلل رادم

 .ةيس[رفلاو ةي≤≠لجنلإاو ®Øصفلاب تامجn∑ب ةنn∑قم ،ةنيدم

لاخدم 47,000 نم n≈كأ ®ªع يوتح\و :رادم مƒ4م -ب
ً

 نم 

 ةبارق مض\و :n∑\وت رادم ≤√كم -ج .25 ـلا ندلما تا34ل

300,000 Àصت عم ،امًدختسم 2,980 نم ةد\رغÕفي 

 ≤√كم نم اءًزج يn≈ي يذلا :ادوd رادم ≤√كم -د .اœ\ودي م±∞ا34ل

  .ةجرادلل ةدحاو ةباتك ،ادوd ”3ن ®ªع ي“لامإ حيq–تب رادم

ةغللا ةp4اعم  ،ةي.رعلا  تا  34للا  :: ةةييححااتتففلملماا تتاامملل‘‘للاا    

تا34لل رادم  مƒ4م  رادم  ≤√كم   ،ةيعيبطلا 

 

AAbbssttrraacctt 

This paper presents the results of the MADAR 

project, which aims to build scientific 

foundations for managing linguistic differences 

between Modern Standard Arabic (MSA) and its 

dialects, while developing specialized resources 

and applications. A key feature is its focus on 25 

Arab cities, from the Maghrib to the Gulf. The 

project successfully developed: (a) the MADAR 

Corpus, with 140K dialectal sentences and 

translations in MSA, English, and French; (b) the 

MADAR Lexicon, with 47K dialectal entries; (c) 

the MADAR Twitter Corpus, containing nearly 

300K tweets from 3K users; and (d) the MADAR 

CODA Corpus, which provides spelling 

corrections for dialectal Arabic.  
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processing, MADAR corpus, MADAR lexicon. 
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»مدار«: موارد حاسوبية للهجات العربية
هذه الطبعة إهـــداء من المجمــع

ولا يُسمح بنشرها ورقياً أو تداولها تجارياً

 والمعا�جة الآلية للغة العر�ية مجلة اللغو�ات ا�حاسو�ية 

Journal of Computational Linguistics & Arabic Language Processing 

 مجلة علمية محكمة تصدر عن مجمع الملك سلمان العالمي للغة العر�ية

 ٢٠٢٤ ،أكتو�ر، العدد الثا�ي ،مجلة اللغو�ات ا�حاسو�ية والمعا�جة الآلية للغة العر�ية

 المقدمة  .١
تار�خيًّ         ترتبط  ال�ي  الل�جات  من  مجموعة   �� اليوم  العر�ية  الفص��  اللغة  العر�ية  باللغة  ا 

)Classical Arabicا�حديثة القياسية  العر�ية  اللغة   .(١ Arabic)(Modern Standard  ��    اللغة

الل�جات   أما  العر�ي.  العالم  أنحاء  جميع   �� والتعليم  والإعلام  للثقافة  ��ا  المع��ف  المكتو�ة  الرسمية 

ا�حكية (غ�� قياسية بالطبع) تختلف فيما بي��ا و��ن الفص�� القياسية. الاختلافات ت�ون �� الم�جم  

حرف   ٢تفيختلف مثلا نطق صو وأقلها �� النحو. ونضرب �� هذا �عض الأمثلة،  ،والأصوات والصرف

/ ب�ن  و/  /qالقاف  التو�سية،  والل�جة  القياسية  الفص��   ��ʔ/    والل�جة المصر�ة  الل�جة   �� (همزة) 

و/ إملائية   /gالشامية،  بقواعد  القياسية  الفص��  تُكتب  ا�خليجية.  الل�جة   �� معطشة)  غ��  (جيم 

��ا إما أن يكتبوا ما ينطقون من أصوات فالمتحدثون    ،معروفة، أما الل�جات فلا قواعد تضبط إملاءها

   امغايرة أو يرجعو��
ً
ا غ�� عر�ية للكتابة  إ�� أصولها الفصيحة أو �ل��ما، و�عضهم قد �ستعمل حروف

(العر���ي أو الفران�و). تختلف الل�جات كذلك �� الصرف فمن أوجھ الاختلافات حروف الاستقبال  

وغ��ها. الأفعال  وأوزان  الصرفية،   اأم  والمضارعة  بالاختلافات  مقارنة  طفيفة  فالاختلافات  النحو   ��

حيث  أيضا،  كث��ة  الل�جات  ب�ن  الم�جمية  الاختلافات  الل�جات.  �عض   �� تختلف  النفي  صيغ  ولكن 

كب��ة  تحديات  الاختلافات  هذه  �ش�ل  مختلفة.  مناطق   �� المع�ى  لنفس  مختلفة  �لمات  ستخدم 
ُ
�

فا العر�ية،  للغة  الآلية  لمعا�جة  للمعا�جة  �افية  غ��  الل�جات  أو  القياسية  للفص��  المطورة  لأدوات 

 �عقيدات الل�جات العر�ية. 

�� سياق         أما  القليلة.  البيانات  �� نطاق ما جُمع من  العر�ية  الل�جات  تُدرَس  اللسانيات  �� علوم 

م الأك��  النصيب  ع��  القياسية  الفص��  حصلت  فقد  العر�ية،  للغة  الآلية  الاهتمامالمعا�جة   ،ن 

وا�جموعات غنية التوسيم   ،للفص�� القياسية العديد من مجموعات البيانات المتواز�ة والأحاديةف

) ذلك  إ��  وما  وا�جمل  الصرف  لتحليل  متقدمة  وأدوات  النحوي  التحليل  ). Habash,2010�أ�جار 

 Habash etيسية (�انت ا�جهود لإ�شاء موارد لل�جات العر�ية محدودة �عدد قليل من الل�جات الرئ

al.,2013 ��للفص وموارد  بأدوات  ر�طها  طر�ق  عن  لل�جات  وموارد  بأدوات  الباحث�ن  �عض  جاء   .(

). نجحت �عض ا�جهود بجمع البيانات Chiang et al., 2006; Salloum and Habash,2012القياسية (
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�البيانات المتواز�ة لل��جمة   ،) لبناء موارد متخصصة لل�جة �عي��اcrowdsourcingمن خلال ا�حشود (

)Zbib et al.,2012) هذا بالإضافة �جهود عديدة �� تمي�� الل�جات ع�� المستوى الإقلي�ي .(Elfardy 

and Diab, 2013; Zaidan and Callison-Burch,2013 .( 

عهد من قبل للغة العر�ية (بمعن       
ُ
اها ا�جم��  س�� مشروع «مدار» إ�� تطو�ر مجموعة من الموارد لم �

نركز �� هذه     3الفصيح والعامي) و�ظهار قيمة هذه الموارد �� ال��جمة الآلية لل�جات وتمي�� الل�جات.

الورقة ع�� أر�عة موارد مصممة �خدمة التطبيق�ن الرئيسي�ن �� المشروع، ولكن قيم��ا تتجاوز هذه  

ع��   يحتوي  الذي  للسفر  «مدار»  مكن�  هو  الأول  خمس   ١٤٠٬٠٠٠التطبيقات.  ع��  مقسمة  جملة 

وعشر�ن مدينة من الر�اط إ�� مسقط، ومق��نة ب��جمات إ�� الفص�� القياسية والإنجل��ية والفر�سية. 

مدخلا من نفس المدن تضم أهم المفاهيم   ٤٧٬٠٠٠الثا�ي هو م�جم «مدار» الذي يحتوي ع�� أك�� من  

 بَ ت قياسية للأصوات والإملاء. صاحَ ا مدعومًا بتمثيلا �� مكن� «مدار» للسفر �ش�ل مختصر صرفيًّ 

إ�شاء الم�جم تطو�ر إرشادات للتوسيم نأمل أن يتبعها الآخرون �� المستقبل لتوحيد ا�جهود. الثالث  

مع تصنيف ل�جا��م   امستخدمً  ٢٬٩٨٠�غر�دة من  ٣٠٠٬٠٠٠هو مكن� «مدار تو���» الذي يضم قرابة 

 يدو�ا. 

أدوار مختلفة لإ�شاء هذه فردًا ب ٦٠وشارك فيھ حوا��  ،استمر هذا ا�جهد لأك�� من ثلاث سنوات        

ا�جموعة الفر�دة من الموارد ال�ي نأمل أن تمهد الطر�ق لمز�د من البحث �� المعا�جة الآلية للغة العر�ية  

 �عموم ل�جا��ا. 

 

 تمهيد لغوي وأعمال ذات صلة  .٢
ف الغ�ي تواجھ اللغة العر�ية العديد من التحديات �� مجال المعا�جة الآلية، لأ��ا تجمع ب�ن الصر        

�ل م��ا بتشكيلات ومعان   ،والذي ينتج �سببھ عدد �خم من ال�لمات الممكنة  ،والتشكيل الاختياري 

نُوَ�َ�ا، إ�خ. و�� نفس الوقت، نجد   مختلفة. سَيُبَيِّ
َ
نَ": بينتُ، بينَ��ا، ف فمثلا نجد ب�ن تصار�ف الفعل "بَ�َّ

نٌ، بـ "يَنْ" (يابا�ي). كما �ش�ل نقص المعاي�� الإملائية  تحاليل عديدة ل�لمة "ب�ن" غ�� المش�لة: بَْ�ن، بَِ�ّ

مثل توفر م�انز موسمة �افية لاستخدامها �� تدر�ب أدوات   ،ها تحديات إضافيةلل�جات و�عدد أنواع
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�� سياق العمل ع�� المعا�جة الآلية، تفتقر الل�جات العر�ية    وهو أمر م�لف للغاية.  ،المعا�جة الآلية

ز�ة ب�ن  مع وجود القليل من الم�انز المتوا  ،إ�� الأدوات والموارد مقارنة بما هو متاح للفص�� القياسية

يمكن   ل�جات عر�ية أخرى. ولا  أو  القياسية  الفص��  أو  الإنجل��ية  يقابلها من  وما  العر�ية  الل�جات 

لأدوات الفص�� القياسية نمذجة الل�جات العر�ية بفعالية �سبب الاختلافات ال�ي ذكرناها آنفا، مثل 

 Habashل�جة الشامية (من الأفعال �� ال ٪٤٠عدم قدرة محلل صر�� للفص�� القياسية ع�� تحليل 

and Rambow,2006.(  

جديدة         ومعاجم  بم�انز  مدعومة  العر�ية  لل�جات  الآلية  المعا�جة  ع��  ا�حديثة  الأبحاث  ركزت 

 Gadalla etأحادية ومتعددة الل�جات. من ب�ن ا�جهود ذات الصلة م�انز متخصصة لل�جة المصر�ة (

al., 1997; Maamouri et al.,2014  ،( وأخرى  ) والتو�سية Jarrar et al.,2016للفلسطينية   (

)Masmoudi et al., 2014; McNeil,2018) وكذلك م�انز غ�� متواز�ة متعددة الل�جات ،(Zaidan 

and Callison-Burch, 2011; Cotterell and Callison-Burch, 2014; Salama et al., 2014; 

Zaghouani and Charfi, 2018; Alshargi et al.,2019 المتواز�ة الصغ��ة الم�انز  ). وهناك عدد من 

) المتوازي  الل�جات  سبا��  المكن�  مثل  الل�جات  ب�ن  والمكن� سدا��ي  Bouamor et al.,2014ا�حجم   (

 Matrasوقاعدة بيانات جامعة ما�شس�� (  Meftouh et al.,2015) الل�جات المتوازي المعروف بپادك (

et al.,2017�انز أك�� �سبيا لل�جات معينة مع اللغة الإنجل��ية ()، مقارنة بمZbib et al.,2012  وأخ��ا .(

إ�� المعاجم ا�حاسو�ية مما أيضًا  الل�جات العر�ية  ل�جة لل�جات �ادفع ا�جهود لبناء معاجم    تفتقر 

 .) Dibas et al., 2022(الفلسطينية ) و ٢٠٠٢.,  Diab et al., 2014; Kilany et al(ة المصر�
 Al-Ayyoub( و  )Shoufan and Al-Ameri,2015(   للمز�د عن الأعمال ذات الصلة، يمكن الاطلاع ع��

et al.,2017 .( 

 
 

 موارد مشروع «مدار» .٣
اعتمادً         البيانات  ع��  �عتمد  الطبيعية  للغات  الآلية  المعا�جة  كب��ً أنظمة  وتقييمهاا  لتطو�رها   ،ا 

الأنظمة.   �� تحس�ن هذه  كب��  والموسمة �ش�ل  الغنية  البيانات  الكث�� من  ومع  ولذلك �ساهم  توفر 
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) وح�ى و�كيبيديا ل�جات blogsالبيانات ا�خام لل�جات العر�ية مثل �غر�دات تو���/أكس والمدونات (

تمي  لتطبيق  الضرور�ة  التوسيمات  إ��  تفتقر  جميعها  فإ��ا  ومغر�ي)  مصري  الل�جات (و�كيبيديا   ��

والصرف   المعياري  غ��  الإملاء  �سبب  تحديًا  تمثل  سابقًا،  ذكر  كما  العر�ية،  الل�جات  آليًا.  وترجم��ا 

الغ�ي.  لذلك وجب علينا أن نوازن ب�ن البيانات المتخصصة ال�ي يمكن أن ت�ون مفتعلة (م��جمة من 

ا بناء م�انز متواز�ة) والبيانات الطبيعية  تباينً مصادر غ�� عر�ية ��دف  ا �عكس ا طبيعيً ل�ي تتضمن 

ة التواصل ب�ن متحد�ي الل�جة مثل �غر�دات تو���/أكس).  طبيعة المتحدث�ن (أي المكتو�ة أساسا بِنِيَّ

 أر�عة موارد متخصصة �ستعرضها أدناه. طورنا لمعا�جة هذه الأمور 
 

 

 مكن� «مدار» للسفر  .٣٫١
مدينة    ٢٥وهو أول مجموعة من ا�جمل المتواز�ة ال�ي تضم ل�جات    ،أ�شأنا مكن� «مدار» للسفر       

بالإضافة إ�� الإنجل��ية والفر�سية والفص�� القياسية.  مصدر المكن� جمل مختارة من مكن�    ،عر�ية

للسفر الأساسية  اللغات)Takezawa et al.,2002( (BTEC) التعاب��  متعدد  مكن�  وهو  ف��ا    ،،  بما 

والإنجل��ية والفر�سية  القياسية،  بالسفر    .الفص��  متعلقة  حِوَارّ�ة  قص��ة  جمل  ع��  و�حتوي 

والسياحة، مما يجعلھ مثاليًا لتدر�ب وتقييم نماذج ال��جمة الآلية ب�ن اللغات والل�جات المستخدمة.  

ختارة: الدوحة و���وت وتُرجمت جميعها إ�� ل�جات خمس مدن م  BTECجملة من مكن�    ٢٠٬٠٠٠اخ��نا  

».  بالإضافة إ�� ذلك، ٦-والقاهرة وتو�س والر�اط، لتش�ل مع ما يقابلها �� الفص�� القياسية «مكن�

مختارة من «مكن�  ٢٬٠٠٠  ترجمتُ  ل�جات  ٦-جملة  إ��  لتش�ل «مكن�  ٢٠»  أخرى،  قام    ». ٢٦- مدينة 

ب بالسليقة،  المعنية  المدن  ل�جات  ناطقي  من  وجميعهم  أو الم��جمون،  الإنجل��ية  من  ا�جمل  ��جمة 

الفر�سية إ�� ل�جا��م، متجنب�ن الفص�� القياسية كنقطة انطلاق لمنع التأث�� اللغوي غ�� المقصود  

)Bouamor et al.,2014�� موجودة  للم��جم�ن  المقدمة  الإرشادات  تفاصيل   .(  )Bouamor et 

al.,2018( . ٢٦-يحتوي ع�� جمل متواز�ة من مكن� ١جدول . 
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 ) ۱جدول (
  مدينة عر�ية، والفص�� القياسية، والإنجل��ية والفر�سية.  ٢٥أمثلة �جمل متواز�ة من 

 
 الفص�� القياسية . أرغب �� تأج�� سيارة لمدة أسبوع

I'd like to hire a car for a week. English 

Je voudrais louer une voiture pour une 

semaine. French 

 سلطنة عمان مسقط استئجر سيارة لمدة أسبوع.ا�غا 

ا�خليج  

 العر�ي

 جدة  أبا استاجر سيارة لمدة أسبوع.

المملكة العر�ية  

 السعودية 

ا�خليج  

 العر�ي

 الر�اض  ا��� استأجر سيارة لاسبوع.

المملكة العر�ية  

 السعودية 

ا�خليج  

 العر�ي

 قطر الدوحة �غيت أأجر سيارة حق اسبوع.

ا�خليج  

 العر�ي

 خليج عدن اليمن صنعاء اش�ي استخدم سياره لمده اسبوع.

 العراق  العراق  �غداد ار�د استأجر سيارة هذا الأسبوع. 

 العراق  العراق  البصرة ار�د أأجر سيارة لمدة اسبوع.

 العراق  العراق  الموصل اغيد استاجر سياره لاسبوع.

 بلاد الشام  سور�ا دمشق بدي استأجر سيارة لمدة اسبوع.

 بلاد الشام  سور�ا حلب بدي أستأجر سيارة أسبوع.

 بلاد الشام  لبنان  ب��وت  بدي إستأجر سيارة �جمعة. 

 بلاد الشام  الأردن  عمان  بدي استأجر سيارة لأسبوع.
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 بلاد الشام  الأردن  السلط  بدي استأجر سيارة لاسبوع.

 الشام بلاد  فلسط�ن  القدس بدي أستئجر سيارة لأسبوع.

 حوض النيل  مصر القاهرة  عاوز أأجر عر�ية لمدة أسبوع.

 حوض النيل  مصر أسوان  كنت عايز آجر عر�ية لمدة اسبوع.

 حوض النيل  مصر الإسكندر�ة  عاوز أأجر عر�ية لمدة أسبوع.

 حوض النيل  السودان ا�خرطوم  داير أأجر عر�ية لأسبوع. 

 ليبيا طرابلس  ن�ي نأجر سياره لأسبوع. 

المغرب 

 العر�ي

 ليبيا بنغازي  ن�ي نأجر سيارة لأسبوع. 

المغرب 

 العر�ي

 تو�س  تو�س  نحب نكري كرهبة ل جمعة من زمان.

المغرب 

 العر�ي

 تو�س  صفاقس نحب نكري كرهبة لمدة جمعة.

المغرب 

 العر�ي

 را�ي حاب نكري سيارة لأسبوع.

ا�جزائر 

 ا�جزائر العاصمة 

المغرب 

 العر�ي

 المغرب الر�اط طومو�يلة لسيمانا. �غيت نكري 

المغرب 

 العر�ي

 المغرب فاس �غيت نكري سيارة لمدة أسبوع.

المغرب 

 العر�ي
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 م�جم «مدار»  .٣٫٢
مدينة.    ٢٥أوسع م�جم متعدد الل�جات، �غطي ل�جات  طورنا  بالإضافة إ�� مكن� «مدار» للسفر،         

النقيض من   أو المدخل    الم�انز، تركزع��  ال�لمات منفردة و�� ش�لها الصر�� ا�جرد،  المعاجم ع�� 

فة بثلاثية من ال�لمات الإنجل��ية،  Lemmaالم�ج�ي ( ). نظمنا م�جم «مدار» حول مفاهيم رئيسة مُعرَّ

باستخدام ا�حاذاة الآلية لل�لمات   BTEC�لها مستخرجة من مكن�    والفر�سية، والفص�� القياسية،

)automatic word alignment المعا�ي عن  الناجم  الالتباس  من  اللغات  متعدد  الن�ج  هذا  يقلل   .(

�� موجودة  المفاهيم  تلك  واستخراج  تحديد  تفاصيل  الواحدة.  لل�لمة   Bouamor et(  ا�ختلفة 

al.,2018(. مدخل م�ج�ي مرتبط بمفهوم مع�ن ُ�عرّف بثلاثة جوانب: إملاء معياري ع�� ن�ج �ودا   �ل

CODA  ��ا� بنظام  الصو�ي  التمثيل   ،CAPHI  مجموعة اتبعنا  ال�لمات.  ف��ا  �ستخدم  ال�ي  والمدن   ،

). شمل Habash et al.,2018موحدة من الإرشادات للإملاء المعياري لل�جات العر�ية مستمدة من (

والتوسعة  إ�شاء   اليدوي  التحقق  يليھ  الموجودة،  المعاجم  المداخل من  لبعض  تلقائية  �عبئة  الم�جم 

مفهومًا، �غطي   ١٬٠٤٥يحتوي م�جم «مدار» ع��   ا من مناطق عر�ية مختلفة.بواسطة ثلاثة عشر لغو�ًّ 

مدخلا.    ٤٦٬٢٧٥. الم�جم ال��ائي يحتوي ع��  BTEC٪ من المداخل الم�جمية الإنجل��ية ل�لمات مكن�  ٨٨

 .٢�عض أمثلة مداخل الم�جم موجودة �� ا�جدول 
 

 ) ٢جدول (

  , جدا)very, trèsأمثلة للمداخل الم�جمية المرتبطة بمفهوم (

 
 �ودا  CAPHI �ا�� ل�جات المدن

 برشا b a r s h a تو�س، صفاقس 

 بزاف b e z z aa f الر�اط، فاس، ا�جزائر العاصمة

 ب�ل  b i k k i l بنغازي 

 جدا g i d d a n القاهرة، الإسكندر�ة

 جدا j i d d a n جدة، ا�خرطوم، الر�اض 
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 خالص kh a a l i s القاهرة، الإسكندر�ة، أسوان 

 شديد sh a d i i d ا�خرطوم 

 قوي  a w i 2 القاهرة، الإسكندر�ة

 قوي  g a w i أسوان، صنعاء

 كث��  k i t i i r الإسكندر�ة، القاهرة 

ب��وت، القدس، دمشق، حلب، عمان، 
 كث��  k t i i r فاس، الر�اط

 كث��  k th i i r عمان، السلط 

 كث��  k th i i gh الموصل

 كث��  k a t i i r جدة، أسوان، ا�خرطوم

 كث��  k i th i i r الر�اض، مسقط

 �لش  k u l l i sh البصرة، �غداد 

 �لش  k e l l i sh الموصل، الدوحة

 مرة  m a r r a جدة 

 هلبة  h a l b a طرابلس 

 عوم oo m 3 مسقط

 هوايا  h w a a y a البصرة، �غداد 

 واجد  w a a y i d البصرة، �غداد، الدوحة

 واجد  w a a j i d بنغازي، طرابلس، الدوحة

 واجد  w a a g i d مسقط

 

 مكن� «مدار تو���»  .٣٫٣
مكن�          ع��  تو���»  «مدار  مكن�  طبيعيةيتفاضل  بيانات  بتقديم  المتحكم  للسفر  ��ا  إأي    ،«مدار» 

ا مع لغات أو ل�جات  لأنھ ليس متواز�ً   ؛ولكنھ أقل ثراءً   ،أقرب لل�جة ا�حكية الطبيعية وليست مفتعلة
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دولة عر�ية مع تصنيف   ٢١مستخدمًا من    ٢٬٩٨٠�غر�دة من    ٣٠٠٬٠٠٠أخرى.  �شمل هذا المكن� قرابة  

وسمًا ابتدائيًا تتوافق مع دول جامعة الدول العر�ية   ٢٥التغر�دات باستخدام    ا.  جمعنال�جا��م يدو�ًّ 

التاليةî#Algeria، #Egypt، #Kuwait (مثل   ٢٢  ـال الثلاثة  الوسوم  إ��  بالإضافة  إ�خ.)   ،  :

#ArabWorld، #ArabLeague  ،#Arab  .) ن�ج مستو�� من   ;Mubarak and Darwish, 2014ع�� 

Zaghouani and Charfi.,2018 ُ٤٬٣٧٥=   ٢٥*  ١٧٥مع عدد متساوٍ من ا�حسابات ال�خصية ().  ج  (

و  وسم  لمستخدم  يدو�ًّ   صُنفتل�ل  �خ��ي  حساب  ل�ل  بالنسبة  عرب.  مقيّم�ن  ثلاثة  بواسطة  ا 

ف بأول  يُ   ،مصنَّ �عر�  ١٠٠حتفظ  كملف  �ستخدم  التجميع  وقت  متاحة  (�غر�دة  ).   user profileفي 

فيھ المتوفرة  المعلومات  ع��  بناءً  وصنفوه  �عر�في  ملف  �ل  المقيّمون  التغر�دات   ،فحص  ل�جة  مثل 

و�ذا    ،ومواضيعها والهو�ة الوطنية للمستخدم وال�ي قد �ع�� ع��ا باستخدام شعارات وصور عن بلده

قد يتم تصنيف �عض الملفات   لزم الأمر الاعتماد ع�� معلومات من وسائل تواصل اجتما�� أخرى.

  ١٥٠ال�خصية ع�� أ��ا غ�� �خصية، أو غ�� عر�ية، أو صعبة التخم�ن. ع�� مجموعة مش��كة من  

�اپا   ارتباط  درجة  متوسط  المقيّمون  حقق  �عر�ف،  (٨٠٫١٦ملف   ٪Cohen,1968  ��إ �ش��  مما   ،(

 مستوى توافق كب��. 

 .٣ا�جدول �عض الأمثلة من مكن� مدار تو��� موجودة ��  

 

 )٣جدول (

  أمثلة من مكن� مدار تو���

 الدولة المستخدم  التغر�دة

 ال�و�ت DrBehbehaniAM وتقولون ليش الأطباء داش�ن تو��� 

 ال�و�ت DrBehbehaniAM لا القافلة وقفت، ولا الكلاب �عبت . 

 ال�و�ت DrBehbehaniAM القلبمسالنور ع�� قوم التو��� مساء ما يليق الا بالطيب�ن مساء الابتسامة من  

ا�� عايز يجيب جون �� الأه�� يجيب زى ما هو عايز �س الهدف يتحسب أو لا 

 مصر HederAshraf دى بتاعتنا 
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 مصر HederAshraf �ع�ى �� جت عا�جون دة �س الدورى مليان بلاوى 

هنحرر   اننا  حاسيت  انا  ليھ  كدة  الموضوع  مك��  انت  عارف  مش  ههههههههههھ 

 مصر HederAshraf فلسط�ن 

 ا�جزائر samykhalildz اعطيلهم فكرة علاش راك غ�� تنتقد .. 

 ا�جزائر samykhalildz صلاة المغرب رسميا سيصبح اسمها صلاة ا�جزائر �� السعودية 

 ا�جزائر samykhalildz �سر�بات: نائب افلا�ى من بليدة قد ي�ون م��ما �� قضية �و�اي�ن العاصمة . 

 

 مكن� «مدار �ودا»  .٣٫٤
جملة من المدن ا�خمس الرئيسة �� مكن� «مدار» للسفر من   ٢٬٠٠٠�شمل مكن� «مدار �ودا» ع��         

  . تم �عديل هذه ا�جمل يدوً�ا لتتبع ن�ج الكتابة الواحدة للدارجة «�ودا*»٢٦-ا�جزء الموجود �� مكن� 

CODA  )(Habash et al,2018  البيانات هذه  ست�ون  ضبط  .  ع��  �عملون  الذين  للباحث�ن  مفيدة 

الل�جات   الهائل الذي يواجھ  تأث�� التحدي  �� تقليل  الل�جات العر�ية، و�� مهمة ستساعد  نصوص 

) مراجعة  يُر��  التفاصيل،  من  للمز�د  الموارد.  جودة  حيث  من  �عض Eryani et al.,2020العر�ية   .(

 .٤الأمثلة مو�حة �� ا�جدول 

 )٤ا�جدول (

 :الفص��ا�جملة أمثلة من مكن� مدار �ودا �جمل تقابل 

  »حسنا ، هل يمكنك أن تخ��ها أن�ي اتصلت، من فضلك ؟ سأتصل ��ا مرة أخرى فيما �عد.«

 المدينة  ا�جملة الأصلية  ا�جملة الم�ححة حسب نظام �ودا 

طيب، فيك تقول لها ا�ي دقيت، اعمول معروف؟ 

 رح دق الها مرة ثانية. 

فيك   رح طيب،  معروف؟  عمول  دقيت،  إ�ي  تقلا 

 دقلا مرة تا�ي.
 ب��وت 

فضلك؟   من  اتصلت،  ا�ي  لها  تقول  ممكن  تمام. 

 حا�لمها ثا�ي �عدين. 

فضلك؟   من  اتصلت،  ا�ي  تقولها  ممكن   . تمام 

 حا�لمها تا�ي �عدين . 
 القاهرة 
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لو سمحت؟  اتصلت،  ا�ي  لها  تقول  انز�ن، ممكن 

 باتصل لها مرة ثانية �عدين. 

انز�ن، ممكن تقول لها ا�ي اتصلت، لو سمحت؟ 

 بتصل لها مرة ثانية �عدين. 
 الدوحة

 تو�س  با��، تنجم تقوللها ا�� انا ت�لمت، �عيشك.  با��، تنجم تقول لها ال�� انا ت�لمت، �عيشك. 

المهم، تقدر تقول لها بال�� تاصلت، عافاك؟ غادي 

 �عاود �عيط من �عد. 

ب�� تاصلت، عافاك؟ غادي المهم، تقدر تقول لها  

 �عاود �عيط من �عد. 
 الر�اط

 

 تأث�� مشروع «مدار» .٤
هذا المشروع الذي انت�ى قبل خمس سنوات �ان لھ تأث�� كب�� ع�� المعا�جة الآلية للغة العر�ية،        

نجزت ��    ٢٠٠حيث حصلت الورقة الرئيسية ع�� أك�� من  
ُ
اقتباس (وحصلت الأوراق ا�ختلفة ال�ي أ

أك�� من    ع�� 
ً
المهام  ٥٠٠المشروع مجتمعة العديد من   �� للغة   اقتباسٍ). �ان المشروع مؤثرًا  اللاحقة 

 ي��، �ستعرض التأث�� ع�� ثلاث مهام رئيسية فيماالعر�ية. 
 

 

 

 تمي�� الل�جة .٤٫١
وهو مهمة تصنيف ل�جة مقطع مع�ن من الكلام أو النص بأي حجم (أي �لمة أو جملة أو مستند)        

الباحثون تلقائيًّ  تناول  الل�جات بدقة عالية   )Salameh et al)2018   ا.  تمي��  من مشروع مدار مهمة 

الأمر    ٢٥�غطي   يتطلب  المتوسط   �� أنھ  أظهروا  القياسية.  الفص��  إ��  بالإضافة  �لمة   ٥٢مدينة 

٪.  �انت هذه ا�جهود بمثابة ٩٠�لمة للوصول إ�� دقة بنسبة    ١٦للوصول إ�� تصنيف مثا�� لل�جة و

الل�جات جذبت  ا حول تمي�أجر�ناهالأساس لأول مسابقة     Bouamor etدولة (  ١٥فر�قًا من    ٢١� 

al.,2019«تبع��ا عدة مسابقات مماثلة و�� سلسلة مسابقات «نادي .(  NADI)Abdul-Mageed et 

al.,2021,2022,2023  () كما تبعت أعمال أخرى مستقلة عن تلك المسابقاتMishra and Mujadia, 

2019; Abdelali et al., 2021; Baimukan et al., 2022; Olsen et al., 2023; Keleg et al., 2023; 

Keleg and Magdy,2023 .( 
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 ال��جمة الآلية الل�جات .٤٫٢
اكتسبت ال��جمة من و��� الل�جات العر�ية زخمًا �عد إصدار مكن� «مدار». اس��دفت عدة جهود        

)، وال��جمة من الل�جة  Rassem,2023مثل ال��جمة من الل�جة إ�� الل�جة (  ،أهداف ترجمة مختلفة

 Baniata et al., 2021; Slim et al., 2022; Baniata et al., 2022; Babaali etإ�� الفص�� القياسية (

al.,2024) إ�� عدة مسابقات  Abdul-Mageed et al., 2021, 2022, 2023; Atwany et) بالإضافة 

al.,2024) وال��جمة من الل�جة إ�� الإنجل��ية ،(Sajjad et al., 2020; Ko et al.,2021 وال��جمة من ،(

 ). Alkheder et al.,2023الل�جة إ�� ال��كية (

 

 ضبط النصوص  .٤٫٣
 Eryani etا. أ�شأ (جديدة �سبيًّ ) �� مهمة  text normalizationضبط نصوص الل�جات العر�ية (       

al.,2020  ومؤخرا جاء (٣٫٤) مكن� «مدار �ودا» المذ�ور �� القسم .Alhafni et al.,2024 بأول نظام (

 ضبط تلقائي يجمع ب�ن تمي�� الل�جات وضبط النصوص ويعتمد �ليا ع�� موارد «مدار». 
 

 ا�خاتمة  .٥
من خلال تطو�ر   ،كب�ً�ا �� مجال المعا�جة الآلية للغة العر�ية�� ا�ختام، قاد مشروع «مدار» تقدمًا         

المتعددة العر�ية  لل�جات  الموارد  من  شاملة  مجموعة  و�الفص��    ،وتوف��  البعض  ببعضها  ور�طها 

القياسية. �عا�ج مكن� «مدار» للسفر، والم�جم، ومكن� مدار تو���، ومكن� مدار �ودا فجوات حرجة ��  

مما   البيانات،  موارد  توافر  استخدمت  العر�ية.  للغة  الآلية  المعا�جة  تطبيقات  وقوة  دقة  من  �عزز 

المشروع لتطو�ر الأبحاث �� تمي�� الل�جات، وال��جمة الآلية، وضبط النصوص. «مدار» مبادرة رائدة  

ا�جال  �� التقدم  من  لمز�د  الطر�ق  يمهد  مما  العر�ية،  الل�جات  لموارد  جديدة  معاي��  و�دعم    ،تضع 

عدد    مجموعة خلال  من  العمل  هذا  تأث��  يتج��  وا�حاسو�ية.  اللغو�ة  الدراسات  من  واسعة 

الاقتباسات الكب�� والتطور المستمر للمهام والمن�جيات ذات الصلة، مما ي��ز مساهمتھ المستدامة �� 

 المعا�جة الآلية للغة العر�ية.
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 شكر وتقدير 

لم تكن نتائج هذا المشروع ممكنة دون الفر�ق الممتاز من الباحث�ن والمطور�ن واللغو��ن والمقيّم�ن         

عن   تز�د  العالم    ٦٠ومجموعة  دول حول  عدة  من  بالسليقة  بالعر�ية  الناطق�ن  من  معظمهم  فردًا، 

�ورك أبوظ�ي  العر�ي. استفاد المشروع من التآزر مع مشروع�ن آخر�ن لتوسيم الل�جات �� جامع�ي نيو 

الثلاثة.   المشاريع  لمص�حة  هذه  دُ   وقدو�ولومبيا   �� و�ح 
ُ
والم المشروع  هذا   �� أجري  الذي  البحث  عم 

من صندوق قطر الوط�ي للبحث العل�ي (عضو مؤسسة قطر).   ٠٤٧-١-٢٩٠-٧  NPRPالورقة بمنحة  

 التصر�حات الواردة هنا �� مسؤولية المؤلف�ن وحدهم. 
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 الهوامش
عرف كذلك بفص�� العصر  ١

ُ
�Modern Standard Arabic ًا. ، سنسم��ا الفص�� القياسية اختصار 

 ) لتمثيل الأصوات.IPAالألفبائية الصوتية الدولية (�ستخدم  ٢
 lab.com-http://madar.camelصفحة المشروع: 3
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 رئازmhا ،ةي;رعلا ةغلل jkعلأا سلghا أ
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 ::APA Citation  ثثححببللاا  ققييثثووتت

  ةةللججمم  ..ااCCDD  نن==ققططااننللاا  <<==غغ  ةةيي;;ررععللاا  ةةغغللللاا  8899للععتتلملم  ةةييللصصلألأاا  تتااغغللللاا  ددييددححتت  ..))22002244((  ..ددممححمم  ،،ييddااييددمموو  ..نن==ممأأ  ددممححمم  ،،aabbااررششوو  ..ددااررمم  ،،سسااببعع

 ..))٢٢((  ،،ةةيي;;ررععللاا  ةةغغلللل  ةةييلللآلآاا  ةةmmhhااععلملمااوو  ةةيي;;ووسسااmmÄÄاا  تتااssووغغللللاا

 

 

Submission Date:01/03/2024, Acceptance Date:19 /09/2024                         راتsرات ، م01/03/٢٠٢٤ :لاسرلإا خsم١٩/٩/٢٠٢٤ :لوبقلا خ   

  صص¢¢°°لملماا

 ص¢™ل ملأا ةغللاب ؤبßتلا b¶ ملأا ةغللا ديدحت لثمتي

 .ا±ل ھملع∞ ءانثأ ملأا ھتغل <=غ ةغلب ھتباتك للاخ نم

ثيدح اعًوضوم دع∞و
ً

 نم ھل الم ؛ن=ثحابلا هابµنا دش~ ا

 تامس ديدحت لثم ،ة<=ثك ىرخأ تاعوضوم jkع رثأ

 ،اªDفلؤلم تافلؤلما ةبسd نم دكأتلاو ،ن=فلؤلما

 ،ةيناثلا ةغللا باسµكاو ،ةيئانmhا تايناسللاو

 ديدعلا تلوانت .نملأاو قsوسµلاو ،89يلعتلا روطتلاو
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Native language identification (NLI) is the process of 

predicting people’s mother tongue based on their 

writing in a language other than their mother tongue. 

NLI is a recent topic that draws researchers’ attention, 

because of its impact on many other topics, such as 

author profiling, authorship identification, forensic 

linguistics, second language acquisition, educational 

development, marketing, and security. Many studies 

addressed this topic, especially with regard to 

learning English language. Despite the existence of 

studies on other languages, English remains the most 

fortunate, mainly due to the availability of data. It is 

worth noting that most of these works used linguistic 

features and machine learning methods that led to 

satisfactory results. This research deals with 

determining the mother tongue of Arabic language 

learners, where we adopted an experimental 

approach using three pre-trained models. 
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 المقدمة   .1
الأصلية      اللغة  تحديد  إلى  تهدف  آلية  عملية  هو  الأم  اللغة  تحديد  ما،   إن  لشخص 

وهي عملية تندرج ضمن حقل    بالاعتماد فقط على حديثه المكتوب أو المنطوق بلغة أخرى.
مثل:   اللغوية،  الخصائص  تحليل  على  بالاعتماد  أساسًا  وتتم  للغة.  الآلية  المعالجة 

، والأساليب النمطية. ويبني كل ذلك انطلاقًا من فرضية أن  القاموس المستعمل، والنحو
يكتسب تحديد  .(Zampieri et al., 2017)اللغة الأم يمتد تأثيرها إلى تعلم اللغات الأخرى  

والمتنوعة، المتعددة  تطبيقاته  من  أهميته  الأم  التأليف،   اللغة  نسبة  من  التحقق  مثل 
المؤلفين، وتحليل سماتهم، والتسوي التحقق من     وغير ذلك. ق والأمن،وتوصيف  ويكون 

نصية قطعة  نسبة  في  بالفصل  التأليف  طريق  نسبة  عن  معروف،  مؤلف  إلى  مجهولة 
إلا على  يقوم  الاختبار لا  هذا  أن  إلى  هنا  ونشير  نفسه.  للمؤلف  أخرى  بكتابات  مقارنتها 

مسبقًا   والمحددين  المعـروفين  المؤلفين،  من  أما  .  (Jarvis & Paquot, 2015)مجموعة 
السوسيو الخصائص  على  التعرف  على  فينطوي  سماتهم؛  وتحليل  المؤلفين  - توصيف 

للمؤلف.   صنفين  وتندرجنفسية  ضمن  الخصائص  اجتماعية  ،تلك  كالجنس  خصائص 
المنشأ والمستوى التعليمي، وخصائص نفسية تتعلق بشخصية المؤلف، مثل  بلدوالعمر و 

. وفي التسويق، يكون لتحديد اللغة الأم دور  (Estival et al, 2007)الانفتاح والوعي والوفاق  
 ,Chen et al)في الإعلانــات على الشابكة ومستوى التشاركية مع العملاء والمحتوى الموجه 

على .(2017 أمنيًا  يساعــد  الأمنيـــــــــــة   كما  التهديدات  من  كبيـــــر  لجزء  والتصـــــدي  الكشـــف 
(Malmasi & Dras, 2017).     الأم على مزيج من    اللغةموضــــوع تحديــــد    أدبيـــــاتغلــــب  أترتكز

تصنيف   مثـــل:  اللغويــــة،  وأنماط   (Wong & Dras, 2011)الكــــــلام    أقســـــــــامالمؤشرات 
للكلـــــمـــات   المكـــــونة  المتــعـاقبة  الإملائية   ،(Kulmizev et al., 2017)الحــــــــروف  والأخطاء 

(Gebre et al., 2013)    والتراكيب النحوية(Kyle et al., 2015)لمؤشراتاهذه   . إذ تشكل 
، مثل مصنف بايز (Tetreault et al, 2013)تبنى عليه طرائق التعلم الآلي    أساسًا اللغوية

 إجراء إلى الدراسة. تهدف هذه  (SVM)وآلة المتجهات الداعمة    (Naiive Baysian)الساذج  
اللغة    مجموعة لمتعلمي  الأم  اللغة  تحديد  في  العميق  التعلم  أداء  لاختبار  التجارب؛  من 

في   وسنعتمد  التصنيف الثنائي، والتصنيف متعدد الأصناف.  ،العربية، من وجهين اثنين
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ثنائية  التشفير  (تمثيلات  باسم  يعرف  الذي  اللغوي  النموذج  من  نسخ  ثلاث  على  ذلك 
الإ  وباللغة  المحولات)  من  تعني    (BERT)نجليزية  الاتجاه   Bidirectional Encoder(التي 

Representations from Transformer  وهي  (AraBERT V0.2،CAMeLBERT  و  ،ARBERT 
V2 . 
القسم      الأدبيات  يتناول  البحثية  الورقة   المتعلقة  السابقةوالدراسات    التالي من هذه 

القسم الثالث. يتلو ذلك المنهجية المتبعة والبيانات المستعملة، في    بالموضوع. بينما توصف
 لبحث المستقبلي. اونختم هذه الورقة بآفاق   نتائج التجارب التي قمنا بها،ومناقشة  عرض  

 
 الدراسات السابقة  .2

ت الطبيعية، ركزت على غرار جميع المواضيـــــع التي تندرج تحت المعالجـــــــة الآليـــــــة للغــــــــــا     
الأبحـــــاث في مجال تحديــــــد اللغـــــة الأم بصورة أســــاســـية على تعلم اللغة الإنجليزيـــــــة. كــــما  
والنرويجيـــة  كالصينيـة  أخرى  لغات  على  الدراســــــات  من  عدد  الأخيرة  السنوات  في  أنجز 

فقرة، سنركز على الأعمال البحثية التي تخص بالتحديد  والبرتغاليــــــة والعربيـــــــة. في هذه ال
الباحثان   قدم  ثانية.  لغةً  العربية  اللغة  تطبيق    (Malmasi & Dras, 2014)تعلم  أول 

للتعرف على اللغة الأم لمتعلمي اللغة العربية  استنادًا إلى نهج تصنيف متعدد الأصناف،  
إنتاج   بين ثلاث خصائص نحوية (قواعد  الجمع  الموجه من خلال  للتعلم  ،  CFGخاضع 

 والكلمات الوظيفية، والتركيبة النحوية للكلمات؛ لإجراء تصنيف متعدد الأصناف، حيث
. ALCعلى مدونة    %٤1المتُجهات الداعمة، وقد حقق النظام دقة بلغت    استخدمت آلات

، بدراسة تأثير التصنيف الآلي باستخدام بعض البيانات  (Mechti et al., 2020)كما قام
اللغة  لمتعلمي  الأم  اللغة  عن  للكشف  المدونات  من  مجموعة  من  إحصائيًا  المستخرجة 

نحو  خصائص  ثلاث  بدمج  قاموا  حيث  والكلمات العربية،  الكلام،  أجزاء  هي:   ية، 
للتصنيف،   بالنسبة  السياق.  من  الخالية  النحوية  القواعد  إنتاج  وقواعد  الوظيفية، 

) الداعمة  المتُجهات  آلة  مكتبة  اللغـــــــــة  LIBSVM2استُخدمت  لمتعلمي  اللغويـــــــــة  والمدونة   (
والتقييــــــ التدريــــــب  عمليتي  في  بلغت  العربيــــــــة  دقة  نموذجـــــــــهم  حقق  حيث  أما  %٤5ــم،   .

، فقد قام بدراسة تستند إلى أساليب تعلم الآلة التي تعمل على  (Ionescu, 2015)يونسكو  
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. وكان التدريب )LRD( مستوى الحرف، باستخدام نواة تعتمد على مسافة الرتبة المحلية  
 .%50.1، إذ بلغت دقة النظام )ALC(والاختبار على مدونة 

 

 الدراسة وإجراءاتها   منهج  .3
 المدونة  . أ 

، التي (Alfaifi et al., 2014)استخدمنا في تجربتنا المدونة اللغوية لمتعلمي اللغة العربية       
العربية   اللغة  وتعلم  الحاسوبية  باللسانيات  تهتم  التي  وللدراسات  لنا  بالنسبة  شكلت 
مصدرًا قيمًا، حيث تضم هذه المدونة مجموعة من النصوص المكتوبة والمنطوقة، أنتجها 

اللغة العربية خلال عامي   اللغوي   ٢013و  ٢01٢متعلمو  في البحث  بغرض استخدامها 
كلمة؛ وكان   ٢8٢.73٢نصًا، أي ما يعادل    1585ليم اللغة. وتشمل  وتطوير أدوات وطرق تع

جنسية، أما الخلفيات اللغوية   67طالبًا من    ٩٤٢عدد من ساهم في إنتاج هذه المدونة  
عددها   فبلغ  يمثلونها  لمتعلمي   66التي  اللغوية  المدونة  تتضمن  ذلك،  إلى  بالإضافة  لغة. 

 للنص.   1٤للمتعلم و 1٢ر بيانات وصفية، اللغة العربية ستة وعشرين متغيرًا كعناص
 النماذج  . ب 

العربية المختلفة المدربـة مسبـقًا   BERTا هو دراسة تأثير نماذج  ـــــــ ــــالهدف من بحثن     
لثلاثـــــــــــة  دقيــــــق  بضبط  قمنا  ذلك،  ولتحقيق  الأم.   اللغة  بتحديـــد  يتعلــق  فيما 

 ,AraBERTV0.2  ،ARBERTV2  ،CAMeLBERT  (Inoue et al:  العميق هينمـــــــاذج للتعلم  

2021 ; Abdul-Mageed et al, 2020 ; Antoun et al,2020)   باستخدام المدونة اللغوية
العربية   اللغة  الثنائي    ).ALC(لمتعلمي  التصنيف  لتنفيذ  نموذج  كل  استُخدم 

باب؛ من بينها تدريبها  والتصنيف متعدد الأصناف. واختيرت هذه النماذج لعدة أس
يساعدها   الذي  الأمر  النطاق،  واسعة  العربية  المدونات  على  خصوصًا  المسبق، 
أداءً  أثبتت  أنها  كما  العربية.  اللغة  في  والتعقيدات  الدقيقة  الفروق  على كشف 
مثل   الطبيعية،  للغات  الآلية  المعالجة  وتطبيقات  مهام  من  العديد  في  تنافسيًا 

وتحدي المشاعر،  الأخبار تحليل  وكشف  الأعلام،  أسماء  على  والتعرف  اللغة،  د 
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أحدث  لتحقيق  التدريبية  وإجراءاتها  بنياتها  صُممت  وقد  ذلك.  إلى  وما  المزيفة، 
 النتائج في مجموعة من المهام كفهم اللغة العربية، ومهام التصنيف أيضًا.

 معاملات الضبط  :1 جدول 
 القيمة المعاملات

 05 الدورات

 08 الحزمة

 e-5 4.87 التعلم مُعدل 

 decay 0.01وزن 

Seed 20 
 

 إعدادات النماذج  :٢ جدول 
 ARBERT V2 CAMeLBERT AraBERT النموذج

V0.2 

 M 108 M 136 M 163 عدد المعاملات

 K 30 K 64 K 100 عدد المفردات 

 WordPiece WordPiece WordPiece المقُسم

 NO Yes Yes التسوية 

 No No No تصفية البيانات 

البيانات  حجم 

 النصية 

٢٤3 GB 107 GB 77 GB 

 10 10 / عامل التكرار

 27 2 42 تدريب الدورة

 M 1 M 3 M 8 الخطوات
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غالبًا ما تأتي هذه النماذج بإصدارات مختلفة (كبيرة/أساسية) أو متغيرات (اللغة      
النماذج  العربية الفصحى/اللهجات). كذلك، من المهم الإشارة إلى أنه على الرغم من أن 

)، إلا أن هناك عددًا من الخصائص  BERTالثلاثة قد طورت بناءً على البنية نفسها (
). ومن أجل فهم أعمق لتقييم أداء النماذج فيما يتعلق بالتصنيفات  1المميزة (الجدول 

 نقدم تعريفًا مبسطًا للمفاهيم التالية: المذكورة، 
التي اُتخذت أثناء التدريب.    تمثل إجمالي عدد خطوات التحسين  الخطوة الشاملة: -

معاملات   بتحديث  المحسن  فيها  يقوم  مرة  كل  في  قيمتها  تزيد  قياس  وحدة  وتعد 
 النموذج (الأوزان والتحيزات) باستخدام حزمة واحدة من بيانات التدريب. 

تشير إلى متوسط الخسارة المحسوبة على جميع أمثلة التدريب،    خسارة التدريب: -
واحدة تدريب  دورة  النموذج  خلال  تنبؤات  بين  التناقض  يمثل  وهو   .BERT    على)

والتسميات  التالية)  الجملة  تنبؤات  أو  المقنع  اللغة  نموذج  تنبؤات  المثال،  سبيل 
 الفعلية في مجموعة التدريب. 

على    BERTيشير إلى إجمالي الوقت المستغرق لتدريب نموذج    وقت تشغيل التدريب:  -
 بيانات التدريب. 

خسارة التقييم، والمعروفة أيضًا بخسارة التحقق أو خسارة    تعد  خسارة التقييم: -
نموذج   لأداء  مقياسًا  منفصلة    BERTالاختبار،  بيانات  مجموعة  في 

 للتحقق/الاختبار. 
  BERTيشير إلى إجمالي الوقت المستغرق لتقييم أداء نموذج    وقت تشغيل التقييم: -

 في مجموعة بيانات التحقق 
لية التقييم، بما في ذلك الوقت المستغرق في معالجة أو الاختبار. فهو يقيس مدة عم

التنبؤات، والمهام الأخرى المحتملة مثل تسجيل  البيانات، وحساب  كل حزمة من 
 المقاييس أو توليد تقارير التقييم.

صحيحًا   الدقة: -  
ً
تنبأ النموذج  بها  يتنبأ  التي  (الأمثلة)  الحالات  نسبة  تقيس 

وا الصحيحة  الإيجابية  في مجموعة  (التصنيفات  الحالات  بين جميع  لسلبية) من 
 بيانات التقييم.
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التنبؤات الإيجابية    الاستدعاء: - المعروف كذلك باسم الحساسية، ويقيس نسبة 
 الصحيحة من بين جميع الحالات الإيجابية الفعلية في مجموعة بيانات التقييم.

إف - حساب    :1مقياس  طريق  عـن  الثنائي  التصنيف  فـي  النموذج  لدقة  مقياس 
ستدعاء، ويوفر  المتوسـط التوافقي للإحكام والاستدعاء. فهو يوازن بين الدقة والا 

 مقياسًا واحدًا يجمعهما.
 ( Binary Classification) ج. التصنيف الثنائي            

التصنيف الثنائي مهمة أساسية في التعلم الآلي، حيث يكون الهدف التنبؤ بفئة واحدة       
فقط من بين فئتين محتملتين. من أجل ضبط النماذج، قمنا بتقسيم مجموعة البيانات 

)، وهي تتعلق بالنصوص التي تكون اللغة 1ين متميزتين. الفئة الأولى تحمل الرقم (إلى فئت
).  0الأم لكاتبيها هي اللغة العربية. أما بقية النصوص التي تشكل الفئة الثانية فقد سميت (

 النتائج المتحصل عليها من خلال التجارب.   03يوضح الجدول 
 

 التصنيف الثنائي   نتائج  :3 جدول 
 ARBERTv2 Arabertv0.2 CAMeLBERT مقياس

 545 545 545 الخطوة الشاملة 

 0.0883 0.1165 0.1034 خسارة التدريب

وقت تشغيل  

 التدريب

208.5752 202.6301 192.4646 

 0.1303 0.0945 0.2287 خسارة التقييم

وقت تشغيل  

 التقييم 

2.7287 2.6542 2.657 

 96.51% 95.62% 94.37% الدقة

 97.14% 96.84% 95.57% الاستدعاء

 96.82% 96.21% 94.95% 1إف
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 )Multi-class Classification(د. التصنيف متعدد الأصناف            
التصنيف المتعدد يتضمن تصنيف البيانات إلى أكثر من مجموعتين أو فئتين، على       

عكس التصنيف الثنائي، حيث دُرّب النموذج متعدد الأصناف على التنبؤ بفئة واحدة 
من ثلاث فئات أو أكثر لعنصرٍ ما. في حالتنا، قمنا بإعداد تجربتين، الأولى تعتمد على  

 ى المستوى الدراس ي.اللغة الأم، والثانية عل
: تحتوي المدونة على عدد معتبر من التصنيف متعدد الأصناف بناء على اللغة الأم

لغة. إلا أنها غير متوازنة، لهذا ارتأينا اعتماد  66الخلفيات اللغوية، والتي يبلغ عددها 
، والتي تضم عددًا أكبر من النصوص. كما ٤الخلفيات اللغوية المعبر عنها في الجدول 

 النتائج المتحصل عليها من خلال التجارب. 5يوضح الجدول 
 

 الخلفيات اللغوية المستعملة في التجارب  :٤ جدول 
 عدد النصوص اللغة

 790 العربية 

 76 الصينية 

 64 الأوردية

 48 الملاوية 

 44 الفرنسية 

 36 الفلانية 

 35 الإنجليزية 
 

 ) 1إف نتائج التصنيف المتعدد بناءً على اللغة الأم (قيم   :5 جدول 
 ARBERTv2 Arabertv0.2 CAMeLBERT مقياس

 545 545 545 الخطوة الشاملة 

 0.3727 0.583 0.5796 خسارة التدريب

وقت تشغيل  

 التدريب

202.8736 193.526 188.2814 
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 0.4653 0.5417 0.6075 خسارة التقييم

 2.6231 2.6516 2.6367 وقت تشغيل التقييم 

 64.74% 33.49% 28.67% الدقة

 61.74% 40.59% 35.91% الاستدعاء

 60.43% 36.45% 30.58% 1إف
   

: تصنف المدونة الطلبة  التصنيف متعدد الأصناف بناء على المستوى الدراس ي   
المشاركين إلى خمس فئات وفقًا لمستواهم الدراس ي هي: المرحلة الثانوية، ودورة اللغة 

ستير. النتائج  جمتقدمة)، ودرجتي البكالوريوس والماالعامة، وبرنامج الدبلوم (دورة لغة 
 . 06موضحة في الجدول 

 

 ) 1نتائج التصنيف المتعدد بناءً على المستوى الدراس ي (قيم إف  :6 جدول 
 ARBERTv2 Arabertv0.2 CAMeLBERT المستوى الدراس ي

 48.45% 30.23% 26.87% المرحلة الثانوية 

 52.19% 35.77% 29.04% دورة اللغة العامة

 56.78% 39.39% 30.27% برنامج الدبلوم 

 63.32% 43.61% 33.91% البكالوريوس 

 66.45% 47.89% 36.46% الماجستير 

1متوسط إف  30.٩1 %  3٩.37 %  57.٤٩ %  

 

 تفسير النتائج  .3
حققت النماذج الثلاثة نتائج جيدة فيما يخص التصنيف الثنائي إلا أن تلك المتعلقة       

بالتصنيف المتعدد تميزت بانخفاض محسوس في نجاعة النماذج، ويرجع ذلك إلى كون 
تحدث لها  ARABERT V2و  ARABERT V02و  CAMeLBERTنماذج التعلم العميق مثل 
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ى مهام التصنيف متعدد الأصناف، نتيجة لعدة  اختلافات في الأداء عند تطبيقها عل
 أسباب:

(تمثيلات    BERTهذه النماذج، كونها متغيرات من   بنية النموذج وبيانات التدريب: -
الأنماط   لالتقاط  أساس ي  بشكل  المحولات)، مصممة  من  الاتجاه  ثنائية  التشفير 

ذلك، تعتمد فعالية المعقدة في النص من خلال تمثيلات عميقة ثنائية الاتجاه. ومع  
هذه النماذج بشكل كبير على جودة وتنوع بيانات التدريب. بالنسبة للغة العربية  
أداء  يكون  لا  الغنية، قد  الصرفية  والبنية  اللهجات  العديد من  التي تحتوي على 
النماذج المدُربة على اللغة العربية الفصحى جيدًا عند مواجهة الاختلافات المتعلقة  

ما   تتضمن مثل هذه  باللهجة،  بيانات متنوعة  لم تُضبط خاصةً على مجموعات 
 الاختلافات.

 

التصنيف:  - التصنيف   تعقيد  من  تعقيدًا  أكثر  الأصناف  متعدد  التصنيف  يعد 
الفئة   اختيار  النموذج  على  يجب  الأصناف،  متعدد  التصنيف  ففي  الثنائي. 

صةً إذا كانت الصحيحة من بين عدة فئات محتملة؛ مما يزيد من فرصة الخطأ، خا
بعض الفئات ليست ممثلة بشكل كافٍ في بيانات التدريب. وتضاف إلى التصنيف  
متعدد الأصناف درجة أخرى من التعقيد؛ نظرًا لأن كل عينة يمكن أن تنتمي إلى  
فئات متعددة في وقت واحد، مما يتطلب من النموذج فهم جميع الفئات القابلة 

 للتطبيق والتنبؤ بها. 
 

في كثير من الأحيان، في الإعدادات متعددة الأصناف،    ن بين الفئات:عدم التواز  -
تحتوي بعض الفئات على أمثلة أكثر بكثير من غيرها. يمكن أن يؤدي عدم التوازن  
هذا إلى نماذج منحازة نحو الفئات الأكثر تكرارًا، مما يقلل من فعاليتها الإجمالية  

المتعددة، قد تتكرر بعض  عبر الفئات الأقل تكرارًا. وبالمثل، في إعدادات الأسماء  
 الأسماء أكثر من غيرها؛ مما قد يؤدي إلى انحراف تنبؤات النموذج. 

 

والتكيف: - الدقيق  مثل    الضبط  نماذج  تدريب  يطبق    CAMeLBERTبينما 
فإن    ARABERT V2و   ARABERT V02و النماذج،  من  كبيرة  مجموعة  على  مسبقًا 
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الأصنا متعدد  التصنيف  مثل  مهام محددة،  في  على  أداءها  يتوقف  أن  يمكن  ف، 
بيانات خاصة بمهمة  الدقيق على مجموعة  إذ يعد الضبط  مدى جودة ضبطها. 
أو  محددة،  بمهمة  خاصة  كافية  بيانات  بدون  ولكن  الأهمية،  بالغ  أمرًا  محددة 
تنظيم مناسب؛ يمكن أن تتكيف النماذج بإفراط مع بيانات التدريب ويكون أداؤها 

 رئية.ضعيفًا على البيانات غير الم

 الخاتمة  .4
أجرينا في هذه الورقة البحثية دراسة مقارنة لنماذج التعلم العميق في مجال تصنيف       

نماذج:   ثلاثة  الغرض  لهذا  استخدمنا    ARABERT V02و  CAMeLBERTالنصوص. 
بنية    ARABERT V2و إلى  تستند  وفقًا BERTوالتي  واختبرت  الثلاثة  النماذج  درّبت هذه  ؛ 

التي قمنا بها،  لنمطَيّ   الثنائي، ومتعدد الأصناف. وقد أظهرت نتائج التجارب  التصنيف: 
)، أن أداء النماذج الـثلاثة ممتاز  ALCباستخدام المدونة اللغوية لمتعلمي اللغة العربية (

للنماذج    %٩6.8٢و  %٩6.٢1و  %٩٤.٩5:  1بالنسبة للتصنيف الثنائي، حيث بلغت قيم إف
قيمة CAMeLBERTو  ARBERTv2  ،ARABERT V02الثلاثة:   تناقصت  بينما  التوالي.  . على 

أفضل نتيجة    CAMeLBERTبالنسبة للتصنيف متعدد الأصناف، حيث حقق نموذج    1إف
المستوى  على  بناءً  المتعدد  والتصنيف  الأم،  اللغة  على  بناءً  المتعدد  التصنيف  حالتي  في 

) أداء  %57.٤٩  %60.٤3الدراس ي  جعل  الذي  السبب  ولعل   .(CAMeLBERT   من أفضل 
ARBERTv2  وARABERT V02،  هو أنه دُرّب على اللهجات العربية أيضًا؛ مما جعله أكثر

الصوتية   الكتابة  بأخطاء  المتعلقة  تلك  خاصة  اللهجية،  للظواهر  والتقاطًا  تمثيلًا 
والصرفية والنحوية، والتي تشبه الأخطاء الموجودة في مدونات متعلمي اللغة العربية إلى 

. ونخطط مستقبلًا للعمل على بناء مدونة أكبر حجمًا، والعمل على إدخال ميزات  حد كبير
نجاعة  زيادة  أجل  الصرفية؛ من  العلامات  النحوي، ووضع  التحليل  مثل  أخرى،  لغوية 

 النماذج. 
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 نبذة تعريفية عن الباحث أو الباحثين 
 

 بيانات الباحث  
مراد عباس، مدير البحث في الإلكترونيك (معالجة اللغات  
العربية)   اللغة  في  البحث  (مركز  في  والإشارة)  الطبيعية 
للغة   الأعلى  (بالمجلس  والنشر  والتأليف  الترجمة  ومدير 

درجة   على  حاصل  (بالجزائر).  في   الدكتوراه العربية) 
الإلكترونيك من المدرسة الوطنية متعددة التقنيات عام  

التقنيات  ٢008 البحثية حول تطبيق  تدور اهتماماته  م. 
العربية   اللغة  لحوسبة  المتنوعة  المجالات  في  الحديثة 

 ولهجاتها.    
 

AUTHOR BIODATA 
Mourad Abbas is research director in electronics 
(natural language and speech processing) at the 
Arabic language research center, and director of 
translation, writing and publishing at the High 
Council of Arabic Language in Algeria. Dr. Mourad 
Abbas received his PhD degree in Electronics from 
the National Polytechnic School in 2008.  His 
research interests include the major issues related 
to natural language processing, in particular to 
Arabic language and its dialects.     

 

 ORCID) :(  0000-0002-8291-0862معرف أوركيد 

Email: m_abbas04@yahoo.fr 
 
 

 بيانات الباحث  
شراقي، أستاذ مساعد في (إعلام آلي) في (قسم    محمد أمين 

الرياضيات والإعلام الآلي) (بكلية علوم المادة، الرياضيات  
حاصل   (بـالجزائر).  دراية  أحمد  جامعة  في  الآلي)  والإعلام 

الإعلام الآلي من المدرسة الوطنية  على درجة الماجستير في  
عام   الآلي  للإعلام  البحثية  ٢010العليا  اهتماماته  تدور   .
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في   (قسم علوم الكمبيوتر)، (بكلية تكنولوجيا المعلومات) 

حاصل   المتحدة.  العربية  الإمارات  درجة  جامعة  على 
من معهد كارلسروه للتكنولوجيا.    ٢017الدكتوراه في عام  

تشمل اهتماماته البحثية معالجة اللغات الطبيعية والذكاء  
اللغة   لتعلم  الاصطناعي  والذكاء  التوليدي  الاصطناعي 

 . وتعليمها 
 

AUTHOR BIODATA 
Mohammed Mediani is an Assistant Professor of 
Computer Science in the Department of Computer 
science in the college of information technology, 
United Arab Emirates University. Dr. Mohammed 
Mediani received his PhD degree in 2017 from 
Karlsruhe Institute of Technology. His research 
interests include natural language processing, 
generative AI, and AI for language learning and 
teaching. 

 

   ORCID) :(  0560 -1452-0003-0000معرف أوركيد 

Email: medmediani@gmail.com 







Journal of Computational Linguistics & Arabic Language Processing

ً ً ُ




